





ஆங்கிலக்‌ கதையுலகில்‌ ஒளிவிட்டுப்‌ பிரகாசிக்‌ 
கும்‌ எழுத்தாளராகிய தாமஸ்‌ ஹார்டி எழுதிய 
மேயர்‌ ஆப்‌ காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌” என்னும்‌ கதையைத்‌ 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ முன்‌ “நகரத்‌ தலைவர்‌? என்றபெய 
ருடன்‌ சமர்ப்பிக்கின்றேன்‌. நான்‌ கல்லூரியில்படித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது இது என்‌ வகுப்பிற்கு 
ஆங்கிலத்தில்‌: உப பாடமாக வைக்கப்பட்டிருநீ 
தது. அப்பொழுது இக்‌ கதையானது என்‌ மனதை 
வெகுவாகக்‌ கவர்ந்தது. அச்சமயம்‌, நான்‌ இதைத்‌ 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து தமிழ்‌ மக்களுக்கு அறி 
முகப்படுத்துவேன்‌ என்று கனவிலும்‌ கருதவில்லை. 
சமீபத்தில்‌ இதை நான்‌ மறுபடியும்‌ படிக்கும்‌ வாய்ப்‌ 
புக்‌ கிட்டியது. முன்பு நான்‌ இதைப்‌ படித்ததை 
விட இப்பொழுது இதனை நன்கு சுவைத்துப்‌ படித்து 
ரசித்தேன்‌. கட்டாயத்திற்காகப்‌ படிப்பது அவ்வ 
ளவு இனிக்காதல்லவா? ஆதலினால்தான்‌ பெர்னாச்‌ 
ட்ஷா தம்முடைய நாடகங்களைக்‌ கல்லூரிகளில்‌ 
உப பாடமாக வைப்பதை விரும்பவில்லை. எனவே 
இப்பொழுது நான்‌ இதனைப்‌ படிக்கும்பொழுது 
ஹார்டி மனித இயற்கையை எவ்வாறு படம்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ காட்டுகிறார்‌ என்பதை . நன்கு அறிய முடிந்‌ 
தது. அவர்‌ பல பாத்திரங்களை நம்முன்‌ நிறுத்தி 
நடிக்கச்‌ செய்கிறார்‌. அவருடைய கற்பனைச்‌ சிருஷ்டி 
களில்‌ உன்னத இடம்பெற்று விளங்கும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ 
இளம்‌ வயதில்‌ செய்த ஒரு சிறு தவறினால்‌. அவனு 
டைய வாழ்வே பாழாகிறது. அவனுடைய உள்‌ 
ளத்திலே மனிதத்‌ தன்மையும்‌ மிருகத்‌ தன்மையும்‌ 
நடத்தும்‌ போராட்டம்‌, சில சமயங்களில்‌ . மிருகத்‌ 
தன்மை மனிதத்‌ தன்மையை அடக்கி . ஆள்வது 
ஆகியவை நமக்கு நல்ல அறிவு விளக்கத்தை 
உண்டுபண்ணுகின்‌ றன. பபெரறுமைம,., கோபம்‌, 
உணர்ச்சி ஆகியவைகள்‌ ஒருவனுடைய வாழ்க்‌ 
கையை எவ்வளவு தூரம்‌ பாதிக்கின்றன என்பதை 
அவனுடைய வாழ்விலிருந்து அறிந்துகொள் கிறோம்‌. 
வாழ்வு ஏணியில்‌ “நகரத்‌ தலைவர்‌? பதவியை 


அடைந்த அவன்‌ திடீரென ஆதிலிருந்து வீழ்ச்சி 
யடைவது நம்‌ மனத்தை வெகுவாகக்‌ கலங்கச்செய் 
கிறது. உணர்ச்சி வசப்பட்டு, தன்‌ பேச்சே 
மேலோங்கி நிற்கவேண்டும்‌ என்ற குவனான மனோ 
பாவத்துடன்‌ நேர்மை வழி தவறி அட்டகாசங்களில்‌ 
ஈடுபடுபவர்கள்‌ இறுதியில்‌ வீழ்ச்சியடை வாச்கள்‌ 
என்பதற்கு அவனுடைய வாழ்க்கை சிறந்த உதார 
ணம்‌. அவ்விதமானால்‌ நேர்மையாக எவ்விதம்‌ 
வாழ்வ்து என்று கேட்கும்‌ நேயர்கள்‌ முன்‌ ஹார்டி, 
பார்ப்ரேோ” என்ற பாத்திரத்தைச்‌ சிருஷ்டித்து 
நிறுத்துகிறார்‌. பார்ப்ரேயுடைய நேர்மையும்‌ சகிப்‌ 
புத்‌ தன்மையும்‌, மன்னிக்கும்‌ சுபாவமும்‌; நன்றியும்‌. 
நம்முடைய மனத்தை வெகுவாகக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு விடுகின்றன. அவன்‌ தன்னுடைய வாழ்‌ 
நாளில்‌ ஒரு சிறு தவறுகூடச்‌ செய்தது கிடை 
யாது. அவனுடைய வாயிலிருந்து ஒரு கோப 
வார்த்தைகூட வந்தது கிடையாது. ஹெஞ்சர்ட்‌ 
பஞ்சலோகம்‌ என்றால்‌ பார்ப்ரே மாசு மருவற்ற பத்‌ 
தரை மாற்றுத்‌ தங்கம்‌. இந்த பத்தரைமாற்றுத்‌ 
தங்க மனிதனான பார்ப்ரேயின்‌ வரலாறு நமக்கொரு 
சிறந்த முன்மாதிரி. இதேமாதிரி மற்றொரு பத்தரை 
மாற்றுத்‌ தங்க மணிதனை “கெப்ரீல்‌ ஓக்‌” என்ற பெய 
ருடன்‌ வேறொரு கதையில்‌ நம்முன்‌ நடமாட விடு 
கின்றார்‌ ஹார்டி. அக்‌ கதையையும்‌ இதையடுத்து 
வெளியிட எண்ணியுள்ளோம்‌. அதைத்‌ தமிழில்‌ 
கொணர்வதற்கான உரிமையையும்‌ ஹார்டியிண்‌ 
இலக்கியப்‌ பண்ணையின்‌ மேற்பார்வையாளரிட 
மிருந்து பெற்றுவிட்டோம்‌. என்ற மகிழ்வுச்‌ செய்தி 
யையும்‌ தெரிவித்துக்கொள்‌ கிறேன்‌. இந்‌ நூலைப்‌ 
பீடிக்கும்‌ நண்பர்கள்‌ இதைப்‌ பொழுதுபோக்ஞாக்‌ 
கான்‌ ஒரு கதையாகக்‌ கருதிப்‌ படிக்காமல்‌ வாழ்க்‌ 
கைத்‌ தத்துவங்கள்‌ நிறைந்த ஒரு கற்பனா ஓவிமாகக்‌ 
கருதிப்‌ படிப்பின்‌ இதனைப்‌ படித்ததன்‌ மூலம்‌ 
நல்ல பலனைப்‌ பெறலாம்‌ என்ற நம்பிக்கை எனக்கு 
உண்டு. அந்த நம்பிக்கையே என்னை, இதனை 
உரியவரிடம்‌ உரிமை பெற்று தமிழில்‌ ஆக்கூமாறு 
செய்தது என்பதைத்‌ தெரிவித்துக்கொள் கிறேன்‌. 


்‌. சென்னை 
௪5. .. அப்துற்‌-றஹிம்‌ 





சூரியன்‌ மேற்குத்‌ திசையிலே மறைந்து க்கம்‌ கத்‌ 
தான்‌. மெல்லிய காற்று மிதந்து கொண்டிருந்தது. . ஓர்‌ 
-. இளைஞனும்‌ பெண்ணும்‌ வெய்டன்‌ ப்ரயர்ஸ்‌ என்ற கிராமத்தை | 
நோக்கி நடந்து சென்றுகொண்டிருந்தார்கள்‌. அவளுடைய 
இடுப்பிலே ஒரு பச்சிளங்குழந்தை இருந்தது. அவனுடைய 
முதுகில்‌ ஒரு கூடை இருந்து கொண்டு அவன்‌ ஒரு விவசாயி 
என்பதை உலகமெங்கணும்‌ பறை முழக்கிக்கொண்டிருந்தது. 
இருவரும்‌ பேசாமடந்தைகள்‌ போன்று சென்றுகொண்டிருந்த 
னர்‌. சமயாசமயங்களில்‌ சிறு குழந்தை தன்‌ சின்னஞ்‌ சிறு 
வாயைத்‌ திறந்து கத்திக்கொண்டிருந்தது. அவனோ ஒரு 
காகிதத்தைப்‌ படித்த வண்ணமோ அல்லது படிப்பது 
போன்றுப்‌ பாசாங்கு செய்துகொண்டே .நடந்துகொண்டிருந் 
தான்‌. அவளும்‌ தன்னுடைய பார்வையை வெகு தூரத்தில்‌ 
செலுத்தியவாறே நடந்துகொண்டிருந்தாள்‌. " அவனுடைய 
முகத்திலோ கோபக்கனல்‌ கொழுந்துவிட்டுக்கொண்டிருந் 
தது. அவளுடைய மகிமுகத்தையோ துக்க கிரகணம்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டிருந்தது. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கணவன்‌, மனைவி 
என்பதிலும்‌ அவளின்‌ இடுப்பில்‌ இருந்தது அவர்களின்‌ : 
குழந்தை ப்ர பன்‌ சந்தேகமில்லை. 


இறுதியாக அவர்கள்‌ வெய்டன்‌ ப்ரயர்ஸ்‌ என்ற . கிரா. 
மத்தை . வந்தடைந்தனர்‌. அங்குள்ளேரர்களிடம்‌ தனக்கு 
- அந்தக்‌ கிராமத்தில்‌. ஏ.தாவது பிழைப்புக்‌ கிடைக்குமா என்று 
கேட்டான்‌ அவன்‌. அந்தக்‌ கிராமம்‌ சில காலமாக க்ஷ்ண 
தசையில்‌ : இருப்பதாகவும்‌ எனவே அங்கு ன்‌! அத்த 
, தொழில்‌ கிடைக்காதென்றும்‌ கூறினர்‌ சிலர்‌. 


எனினும்‌ அன்றையத்‌ தினம்‌ அந்தக்‌ கிராமத்தில்‌ வகர 
கோலாகலமாக நடந்துகொண் டிருந்தது. எங்கணும்‌ மக்கள்‌ 
_ ஈசல்போல்‌ அலைந்துகொண்டிருந்தனர்‌. கடைகளும்‌, காட்சி 
சாலைகளும்‌ . அணியணியாக.. அமைந்திருந்தன. அவை 


ஓப 
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களின்‌ நடுவே நடந்து சென்றார்கள்‌ அவர்கள்‌. கடைசியாக 
ஒரு கூடாரத்தின்‌ முன்‌ நின்றான்‌ அவன்‌. அதில்‌ நுழைய 
“அவனுடைய கால்கள்‌ முனைந்து நின்றன. கூடாது என்று 
தடுத்து நின்றாள்‌ அவள்‌. ஏன்‌? “சாராயம்‌ விற்கப்படும்‌” 
என்ற பலகை தொங்கவிடப்பட்டிருந்ததனால்‌. தாகசாந்தி 
அளிக்கத்தக்க நல்ல பானங்கள்‌ விற்கப்படும்‌ கூடாரத்திற்‌ 
குள்‌ இழுத்துச்‌ சென்றாள்‌ அவன்‌ மனைவி. | 


அங்கு ஒரு கிழவி உட்கார்ந்துகொண்டிருந்தாள்‌ . அவளி. 
டம்‌ தங்களுக்கு வேண்டிய பானங்களைக்‌ கொண்டு வருமாறு 
கூறி அருந்தினர்‌. ஆனால்‌ அங்குச்‌ சாராயமும்‌ வேண்‌ டுவோ 
ருக்குக்‌ கண்‌ சாடை மூலம்‌ தரப்படுகிறது என்பதை அவன்‌ 
சில வினாடிகளில்‌ விளங்கிக்கொண்டான்‌. எனவே கிழவி 
யைப்‌ பார்த்துத்‌ தன்னுடைய கண்களை ஒரு சிமிட்டுச்‌ சிமிட்‌ 
டினான்‌. அவன்‌ முன்‌ ஒரு சாராயப்‌ புட்டி கொண்டு. வந்து 
வைக்கப்பட்டது. அதனைக்‌ காலிசெய்துவிட்டு மறு புட்டி... 
கொண்டு வருமாறு சாடை செய்தான்‌. . இதை அவனுடைய 
மனைவி கவனித்துக்கொண்டாள்‌. மறுபடியும்‌ குடிக்க வேண்‌ 
டாமென்று அவள்‌ எவ்வளவோ தடுத்தாள்‌; கெஞ்சினாள்‌; . 
மன்றாடினாள்‌. இருந்தும்‌ அவன்‌ கேட்கவில்லை. சிறிது நேரத்‌ 
தில்‌ நான்கு சாராயப்‌ புட்டிகள்‌ காலியாயின.. போதையோ 
தலைக்கேறிவிட்டது. பேசுவது என்னவென் றறியாது பிதற்ற. 
ஆரம்பித்துவிட்டான்‌. | ப டத 

கிழவியின்‌ கூடாரத்தில்‌ குடிகாரர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஒருங்கே குழுமிப்‌ பற்பல விஷயங்கள்பற்றி வாசாமகோசரமாய்‌ 
உரையாடினர்‌. குடியானவனும்‌ அதில்‌ கலந்து கொண்ட.ஈன்‌. 
இளமையில்‌ மணமுடித்துப்‌ பலர்‌ தங்களுடைய. வாழ்க்கை 
யையே .பாழாக்கிக்கொள்வது பற்றிப்‌ பேச்சு எழுந்தது. 
“என்னுடைய வாழ்க்கை அதற்கு ஒரு சிறந்த உதாரணம்‌? 
என்று முந்திரிக்கொட்டைபோல்‌ முன்னால்‌ வந்து கூறினான்‌ 
அந்தக்‌ குடியானவன்‌. தான்‌ பதினெட்டு. வயதிலேயே 
மணமுடித்துக்‌ கொண்டதாகவும்‌ அதன்‌ காரணமாக குன்‌ 
மனைவியையும்‌ ஒரு குழந்தையையும்‌ காப்பாற்றவேண்டிய 
பொறுப்பு தன்‌ தலைமீது சுமத்தப்பட்ட தாகவும்‌ அவன்‌ எடுத்‌. 
துரைத்தான்‌. விவசாயத்தில்‌ தனக்கு நிகரானவர்‌ இங்கி 
லாந்திலேயே ஒருவருமில்லை. என்றும்‌, தான்‌ மணமுடிக்கா து 
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சுதந்திரமாக இருந்திருப்பின்‌ தன்‌ கையில்‌ இதுவரை. ஆயி. 
ரக்‌ கணக்கான பவுன்கள்‌ சேர்ந்திருக்குமென்றும்‌. தெரியாத. 
தனமாக இளமையில்‌ மண முடித்ததன்‌ காரணமாகத்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ பதினைந்து: ஷில்லிங்குகளே இருக்கின்‌ றன வென்றும்‌, 
உலகில்‌. தனக்குள்ள சொத்து அவ்வளவுதான்‌ என்றும்‌. 
எடுத்துரைத்தான்‌. I | | I ர்‌ 


்‌... அவன்‌ இவ்வாறு தன்னுடைய அவல நிலையை அறி 

வித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது வெளியில்‌ யாரோ ஒரு 
வன்‌ தன்னுடைய குதிரைகளை ஏலம்‌ போடும்‌ ஒலியானது: . 
அவனுடைய காதுகளில்‌ விழுந்தது. அவ்வளவுதான்‌. அவன்‌ 
பிதற்றத்‌ துவங்கிவிட்ட ஈன்‌. “தனக்கு வேண்டாத குதிரை 
களை அவைகளின்‌ சொந்தக்காரன்‌ ஏலம்‌ கூறி விற்பது 
போன்று மனிதர்களும்‌ தாங்கள்‌ விரும்பாத தங்களின்‌ மனைவி . 
 மார்களே ஏன்‌ ஏலங்கூறி . விற்கக்கூடாது??” என்று ஒரு 
கேள்வியைப்‌ போட்டான்‌ அந்தக்‌ குடியான வன்‌. அத்துடன்‌ 
அவன்‌ | நின்றானில்லை. யாரும்‌ தன்னுடைய மனைவியைநல்ல 
விலை: கொடுத்து வாங்கிக்கொள்ள முன்‌ வந்தால்‌ தானும்‌ 
அவளை விற்கத்‌ தயாராக இமுப்பதாகக்கூ றினான்‌. அதைக்‌ 
கேட்டதும்‌: அங்கிருந்தோருக்கெல்லாம்‌. மயிர்‌ கூச்சல்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. ஆனால்‌ ஒருவன்‌ மட்டும்‌ அங்குத்‌ திக்பிரமை பிடித்‌: 
தீது போன்று நின்றுகொண்டிருந்த அந்தக்‌ குடியானவ 
னின்‌ மனைவியின்‌ அழகைப்‌ பாராட்டிப்‌ பேசினான்‌. அந்தப்‌ 
பாராட்டு மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ அந்தக்குடியான வனுக்கு. 
ஏற்பட்ட பெருமிதத்திற்கோர்‌ அளவில்லை. “சிருஷ்டிகளின்‌ 
சிகரம்‌ போன்ற என்‌ மனைவியை ஏலம்‌ கூறப்போகின்றேன்‌. 
விரும்புவோர்‌ கேட்கலாம்‌" என்று உரத்துக்‌ கூறினான்‌ அவன்‌. 


“மைக்கேல்‌! நீ இவ்வாறு: முன்பு பல: தடவை விளை. 
யாட்டாகக்கூறி இருக்கின்றாய்‌. இஃதெல்லாம்‌ விளையாட்டா 
என்ன? பேசாமல்‌ வாயை மூடிக்கொண்டிரு? என்று அவ 
னிடம்‌ அவள்‌. முணு முணுத்தாள்‌. 


... “உண்மைதான்‌. நான்‌ பல தடவை இவ்வாறு கூறி 
யிருக்கிறேன்‌. . அதனால்‌ என்ன? நான்‌: இப்பொழுது விளை 
_ யாட்டாகக்‌ கூறவில்லை. உண்மையாகவே நான்‌ உன்னைத்‌. 
தொலைத்துக்‌ கட்டத்‌. தீர்மானித்துவிட்டேன்‌ என்று. பல. 
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ருக்கும்‌ கேட்கும்படியாக அவன்‌ பலத்த குரலில்‌ பதில்‌ 
அளித்தான்‌. 


“சரி; இல்னல யாராவது க்ளு; ஏலம்‌ கெய்த்‌ 1 
விரும்புகின்றார்களா? விரும்பின்‌ எவ்விதக்‌ தயக்கமுமின்றிக்‌ 
கேட்கலாம்‌?” என்றான்‌ அவன்‌. 


“மைக்‌! வீணாகப்‌ பிதுற்றாதே. பொழுது பட்டுவிட்டது. 
போய்த்‌ தங்குவதற்கு எங்காவது இடம்‌ தேடவேண்டும்‌. 
நீ வராவிட்டால்‌ நான்‌ போய்விடுவேன்‌?” என்று கண்ணீரும்‌ 
கம்பலையுமாகக்‌ கூறினாள்‌. எனினும்‌. அவன்‌ பொருட்‌ 
படுத்தவில்லை, | I I 


“என்னுடைய ஏலத்திற்குச்‌ செவி சாய்ப்பதற்கு.. இங்கு 
இருவரு என்று தொண்டை கிழியக்‌ ர்‌ 


“மைக்‌! மைக்‌! விளையாட்டு விபுரித்ததில்‌ யோ, முடிந்து 
விடும்‌. விளையாட்டு விபரீதத்தில்‌ போய்‌ முடிந்து விடும்‌. 
நாவை அடக்கிப்‌'பேசு?” என்று அவள்‌: எச்சரிக்கை செய்‌. 
தாள்‌. எனினும்‌ அவள்‌ செய்த: எச்சரிக்கையெல்லாம்‌ காற்‌. 


கனி கரைந்து மறைந்தது... 


“இவளை விலைக்கு வாங்குபவர்‌ இங்கு யாருமில்லையா?” 
என்றான்‌ அவன்‌ மறுபடியும்‌. 


அதைக்கேட்டு அவள்‌ அளவற்ற எரிக்லல்‌: அடைந்‌ 
தாள்‌. “யாராவது என்னை விலைக்கு வாங்கிக்‌ கொள்ளுங்க 


ளேன்‌. இவனோடு நான்‌ வாழ்ந்தது போதும்‌” என்று வெறுப்‌ .. 
போடும்‌ விரக்தியோடும்‌ கூறினாள்‌. 


“கனவான்களே! அவள்‌ கூறுவது உங்கள்‌ க்கில்‌ விழு 
கின்றதா? நாங்கள்‌ இருவரும்‌ பிரிந்துவிட ஒரு முடிவுக்கு 
வந்துவிட்டோம்‌ என்பது இப்பொழுதாவது உங்களுக்குத்‌. 
தெரிகின்றதல்லவா? வேண்டுமானால்‌ அவள்‌ அந்தக்‌ குழந்‌ 
தையையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு என்னுடைய வழியே செல்ல 
லாம்‌, நான்‌. தன்னுடைய கூடையையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு என்னுடைய வழியே செல்வேன்‌." 22 
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“ef; சூசான்‌! எழுந்து நில்‌. வாங்குபவர்கள்‌ உன்னைப்‌ 


பார்க்கட்டும்‌? என்று தன்‌ கனவி! பார்த்துக்‌ நன்‌ 
- அந்தக்‌ குடியானவன்‌. 


[௮ 
பஸ்‌ மனா 


7122 


்‌ அவளும்‌ எழுந்து நின்றாள்‌. 
ப்ப ம்‌ ஏலங்கூறினான்‌. 


“ஐந்து ஷில்லிங்‌? என்றான்‌ . ஒருவன்‌. அதைக்‌ கேட்டு 
- எல்லாரும்‌ நகைத்தனர்‌. ட | 


“ஒரு கினி” என்றான்‌ ஏலங்கூறுபவன்‌. 
்‌ ட யாருடைய வாயும்‌ உசும்பவில்லை. 
| “இரண்டு கினி? என்றான்‌. 

1 மறுபடியும்‌ மெளனம்‌ 


்‌ மூண்று, நான்கு என்று ஏலத்தை உயர்த்‌ திக்கொண்டு 
சென்றான்‌ உணின்‌ , 


ந்து கினிக்குக்‌ குறைவாக நான்‌ அவளை விற்க முடி 


யா ஜந்து கினியை வைத்துவிட்டு யாரும்‌ அவளை 
- அழைத்துச்‌ செல்லலாம்‌. ஒரு காசு கூட்க்‌ குறையாது. இல்‌ 


லையா ரூசான்‌ 2” என்று தன்‌ மனைவியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
ன்‌ டான்‌ அவன்‌. அவளும்‌ வெட்கத்தால்‌ தலை. குனிந்தாள்‌. 


“கடைசித்‌ தடவை ஐந்து கினி? என்ற வார்த்தை ஏலம்‌ 


-கூறுபவனின்‌ வாயிலிருந்தும்‌ வெளிவர்‌ ந்தது. “கடைசித்தட வை. 
. இதுதான்‌. யாரும்‌ கேட்காவிடில்‌ ஏலம்‌ நிறுத்தப்படும்‌” 


ன்ற. அவன்‌ எச்சரிக்கையை யாரும்‌ பொருட்படுத்த 


.. வில்லை. எல்லாரும்‌ அதனைத்‌ தங்களின்‌. பொழுது போக்குக்‌ 
கான கேளிக்கையாகக்‌ கருதிக்கொண்டிருந்தனர்‌. அப்பொ 


முது “சரி: என்ற ஒரு குரலானது கூடாரத்தின்‌ வாயிலிலே 


கேட்டது. குரல்‌ வந்த திசையை நோக்கி எல்லாருடைய 


கண்களும்‌ ஒரே கணத்தில்‌ க அங்க ஒரு மாலுமி 


கு 


& கேட்டது நீயா?? என்றான்‌. குடியானவன்‌ அவனை 


்‌ 6 நாக்‌ a 
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. ஆம்‌?” என்று மறுமொழி பகர்ந்தான்‌ அந்த மாலுமி, 
“சொல்வது வேறு; வாங்குவது வேறல்லவா?? என்‌ 
றன்‌ அவன்‌. | 


மாலுமி சிறிது தயங்கினான்‌, அந்தப்‌ பெண்ணை ஏற 
இறங்கப்‌ பார்த்தான்‌. அதன்பின்‌ பணத்தை ஜேபியிலிருந்து 
எடுத்து மேஜைமீது எண்ணி வைத்தான்‌. அதைப்‌ பார்த்‌ . 
ததும்‌ அங்கிருந்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ தங்களுடைய: கண்‌ 
களையே தங்களால்‌ நம்ப இயலவில்லை. எங்கணும்‌ ஒரே நிசப்‌ 
“தம்‌ நிலவியது. 


இப்பொழுது சூசான்‌ ஆக்ரோஷத்துடன்‌ “மைக்கேல்‌! 
தொடாதே அந்தப்‌ பணத்தை. தொட்டால்‌ நானும்‌ குழந்தை 
யும்‌ அவனோடு போகவேண்டி ஏற்பட்டுவிடும்‌. இது: விளை 
யாட்டல்ல”” என்று கூறினாள்‌. தவக்‌ 


“நானும்‌ விளையாட்டாகக்‌ கூறவில்லையே. நான்‌ 
பணத்தை எடுத்துக்கொள்வேன்‌. அவன்‌ உங்களை எடுத்‌ 
துக்‌ கொள்வான்‌. இதில்‌ என்ன விளையாட்டு இருக்கிறது”? 
என்று சாவதனமாகக்‌ கூறினான்‌. அதன்பின்‌ அந்த ஐந்து 
கினியையும்‌ எடுத்து. அமைதியாகத்‌ தன்னுடைய ஜேபி 
யிலே போட்டுக்கொண்டான்‌. ப 


“வா, அம்மா! வா! என்னுடன்‌ வா!” என்று அன்யொழு, 
கக்‌ கூறினான்‌ அந்த மாலுமி அவளை நோக்கி. அவள்‌ சிறிது 
தயங்கினாள்‌; நின்றாள்‌; யோசித்தாள்‌. அதன்‌ பின்‌ குழந்‌ 
தையை . எடுத்துக்‌ கொண்டு அவன்‌ பின்னே நடந்து சென்‌ 
றாள்‌. கூடாரத்தின்‌ வாயிலை அடைந்ததும்‌ தன்னுடைய 
திருமண மோதிரத்தைக்‌ கழற்றி குடியானவனின்‌ முகத்திலே 
வீசி எறிந்தாள்‌. “மைக்‌! நான்‌ உன்னுடன்‌ பல்லாண்டுகள்‌ 
வாழ்க்கை நடத்தியிருக்கின்றேன்‌. கோபத்தையும்‌ உணர்ச்சி 
யையும்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ உன்னிடமிருந்து பெறவில்லை. 
இனிமேல்‌ நான்‌ உனக்கு உரியவளல்ல. நான்‌ இப்பொழுது 
என்‌ அதிர்ஷ்டத்தை வேறொரு இடத்தில்‌ சோதித்துப்‌ பார்க்‌ 
கப்‌ போகிறேன்‌. இது எனக்கும்‌ குழந்தை எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்‌ 
கும்‌ நல்லதாகவே இருக்கும்‌. போய்வருகிறேன்‌? என்று 
சோகத்துடன்‌ கூறினாள்‌. அதன்பின்‌ மாலுமியுடன்‌ கைகோத்‌ 
துக்‌ கொண்டு அவ்விடத்தை விட்டும்‌ அகன்றாள்‌... 
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இப்பொழுதுதான்‌ அவனுக்குச்‌ சிறிது விழிப்புணர்ச்சி 
ஏற்பட்டது. அவனுடைய முகம்‌ வெளுத்தது. தான்‌ செய்த 
தவறை உணர்ந்தான்‌. தள்ளாடித்‌ தள்ளாடிக்‌ கூடாரத்தின்‌ 
வாயிலை அடைந்தான்‌. பேந்தப்‌ பேந்த விழித்தான்‌. அங்கு 
மிங்கும்‌ பார்த்தான்‌. அவர்களின்‌ அரவமே காணப்பட 
' வில்லை. அவனுடைய. இந்தப்‌ பரிதாப நிலையைக்‌ கண்டு 
யாரும்‌ - அவன்மீது இரக்கப்படவில்லை. அதற்கு மாறாகக்‌ 
கைக்கொட்டி நகைத்தனர்‌. *இந்தப்‌ பயலுக்கு இதுவும்‌ வேண்‌ 
டும்‌; இதற்கு மேலும்‌ வேண்டும்‌? என்று எள்ளி நகையாடி 
னர்‌. கீழே. விழுந்தும்‌ மீசையில்‌ மண்‌ ஒட்டவில்லை என்பது 
போன்று * அவள்‌ போனாள்‌ போகிறாள்‌; நான்‌ மானம்கெட்டுப்‌ 
போய்‌ அவளைத்‌ தேடித்‌ திரிவேனா என்ன? ஒருபோதும்‌ மாட்‌ 
டேன்‌” என்று கூறிக்கூடாரத்திற்குள்ளே வந்து அமர்ந்தான்‌. 
சில நிமிடங்களில்‌ குறட்டை விட்டுத்‌ துங்க ஆரம்பித்து 
. விட்டான்‌. அங்கிருந்தோர்‌ எல்லாரும்‌ ஒருவர்பின்‌ ஒருவராகக்‌ 
கலைந்துவிட்டனர்‌. கடைக்காரக்‌ கிழவியும்‌ அவனை எவ்வ 
ள வோ உசுப்பியும்‌ அவன்‌ எழும்பவில்லை. அவன்‌ எக்கேடும்‌ . 
கெட்டுப்‌ போகட்டும்‌ என்று தன்‌ சாமான்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு விளக்கை அணைத்துவிட்டுத்‌ தன்‌ வீட்டுக்குச்‌ 
சென்றுவிட்டாள்‌. ஆனால்‌ அவனுடைய குறட்டையோ 
கூடாரத்தின்‌ வெளியே ' செல்வோரின்‌ செவிகளை இரவு முழு 
தும்‌ துளைத்துக்‌ கொண்டிருந்தது... 
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விடிவதற்குச்‌ சிறிது நேரத்திற்கு முன்பே. அவன்‌ விழித்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. நேற்று மாலை நடந்த சம்பவங்களெல்லாம்‌ 
அவன்‌ மனக்கண்‌ முன்‌ கனவு போன்றுத்‌ தோற்றமளித்‌ தன. 
கனவா, நனவா என்று அவன்‌ ஐயுற்றான்‌. அவன்‌ மனைவி 
வீசி எறிந்த மோதிரமும்‌ மாலுமி தந்த ஐந்து கினி நோட்டுக்‌ 
களும்‌ அவை கனவல்ல, உண்மை நிகழ்ச்சிகளே என்பதை 
அவனுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டின. அவனுக்கு ஏற்பட்ட வெட்கத்‌ 
திற்கும்‌ அவமானத்திற்கும்‌ அளவில்லை. தீயும்‌ ஒரு மனிதனா 
என்று அவன்‌ தன்னையே தான்‌ காறி உமிழ்ந்தான்‌. பிறரு 
டைய கண்களில்‌ விழிப்பதற்குக்கூட அவனுக்கு வெட்கமாய்‌ 
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இருந்தது. அதிர்ஷ்டவசமாக. அங்கு எல்லோரும்‌ தூங்கிக்‌ : 
கொண்டிருந்தனர்‌. எனவே சந்தடி. ட்ட கண்டு டட ்‌ 
அவ்விடத்தைவிட்டும்‌ அகன்றான்‌. 5 


ரஸ்தாவிலே அவன்‌ ஒரு மைல்‌ தூரம்‌: a 
அவன்‌ மனம்‌ எண்ணா ததையெல்லாம்‌ எண்ணி. எண்ணிப்‌ 
புண்ணாயெது.. “நான்‌ என்னுடை. பெயரை யாரிடமாவது 
கூறினேனோ?? என்று. தன்னையே... தான்‌ கேள்வி கேட்டுக்‌. 
கொண்டு *இல்லை” என்று தனக்கே.தான்‌ பதில்‌ கூறிக்கொண் 
டான்‌. “நல்ல வேளை! பெயரையாவது சொல்லித்‌. தொலையா . 
மல்‌ இருந்தேனே” என்று ஆறுதல்‌ அடைந்தான்‌. “பேதைப்‌. 
பெண்‌! எல்லாவற்றையும்‌ உண்மை என எண்ணிக்‌ கொண்டு 
அவன்‌ பின்‌ சென்று விட்டாளே. நான்‌ தான்‌ குடித்துவிட்டு 
உளறினேன்‌ என்றால்‌ . அவளும்‌ இவ்விதம்‌ பேதையா கவா 
நடந்து ௦ கொள்வது” என்று சூசாளைக்‌ கோபித்துக்‌. கொண்‌ 
டான்‌. “அவளைக்‌ குறை கூறுவதற்கு என்ன இருக்கிறது. 
எல்லாம்‌ என்னுடையகுடிகாரத்தனத்தால்‌ ஏற்பட்டதாகும்‌. 
அந்தக்‌ குடிகாரத்தனத்தைத்தான்‌ செருப்பால்‌ அடிக்க, 
வேண்டும்‌” என்று ஆங்காரத்துடன்‌ கூறினான்‌. சரி; நடக்க 
வேண்டியது நடந்துவிட்டது. இனிமேல்‌ அவனையும்‌ 
குழந்தையையும்‌ தேடிக்‌ கண்டு பிடிப்பதே தன்னுடைய தலை 
யாய கடமை என்று கருதினான்‌. போனதெல்லாம்‌ போகிறது. 
இனிமேலாவது நேரிய வாழ்க்கை வாழவேண்டுமென்றும்‌ 
தீர்மானித்தான்‌. புது வாழ்வைத்‌ துவங்குவதற்குமுன்‌ இறை 
வன்‌ சந்திதானத்தில்‌ முழந்தாளிட்டு ஒரு பிரதிக்ஞை செய்து 
கொள்ள அவன்‌ மனம்‌ எண்ணியது. அவனுடைய கரல்கள்‌ 
பக்கத்திலிருந்த மாதா கோவிலை நோக்கி விரைந்து சென்றன. 
அங்கு முழந்தாளிட்டு பைபிளின்‌ மீது தன்‌ தலையை வைத்து 
உரத்துச்‌ சப்தமிட்டுப்‌ பின்வருமாறு பிரதிக்ஞை ம்தான்‌: 

பத்‌ 

“மைக்கேல்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ ஆகிய நான்‌ த ப்பற்புச்‌ மாதம்‌. 
"பதினாறாம்‌ - தேதி காலை இந்தப்‌ புனிதமான இடத்தில்‌, இன்‌: 
னும்‌ இருத்தியொரு ஆண்டு. காலத்திற்கு மதுபானங்களை 
அருந்துவதில்லை என்று சத்தியப்‌ பிரமாணம்‌ செய்கிறேன்‌; 
இந்த வேத புத்தகத்தின்‌ மீது ஆணையிட்டு நான்‌ அவ்வாறு 
கூறுகிறேன்‌. நான்‌ அந்தப்‌ பிரதிக்ஞையை முறித்‌ துவிடுவேனா 
யின்‌ . ஊமையனாகவும்‌, ஒுருடனாகவும்‌ ட்‌ 
தரமா க க , 
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இவ்வாறு பிரதிக்ஞை செய்துவிட்டு அவன்‌ தன்‌ மணைவி 
யைத்‌ தேடும்‌ படலத்தைத்‌ துவங்கினான்‌. மாலுமி தந்த பண. 
மெல்லாம்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகக்‌ கரைந்துகொண்டே வந்‌ 
தது. எங்குத்‌ தேடினும்‌ அவளைக்‌ காணவில்லை. அவள்‌ எக்கா 
ரணத்தினால்‌ தன்னை விட்டுப்‌ பிரிந்தாள்‌ என்பதைப்‌ பிறரிடம்‌ 
கூற அவன்‌ நாணினான்‌. எனவே அவனால்‌ அவளைத்‌ தேடிக்‌ 
கண்டுபிடிப்பது சிரமமான காரியமாகவே இருந்தது. பல 
மாதங்கள்‌ அவளைத்‌ தேடினான்‌. எனினும்‌ பலனில்லை. இறுதி 
யாக அவன்‌. ஒரு துறைமுகப்‌ பட்டணத்தை அடைந்தான்‌. 
அங்கு விசாரித்ததில்‌ அவன்‌ கூறும்‌ நபர்‌ சில நாட்களுக்கு. 
முன்‌ வேற்று நாட்டுக்குப்‌ பிரயாணமாகிவிட்டதாகத்‌ தெரிய. 
வந்தது. அப்பொழுது அவனுக்கு ஏற்பட்ட ஏமாற்றத்திற்கு 
அளவில்லை. இனிமேல்‌ தேடுவதில்‌ பயனேதும்‌ ஏற்படாது 
என்ற முடிவுக்கு வந்தான்‌. எனவே காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ நக 
ரத்திற்குச்‌ சென்று அங்குத்‌ தன்னுடைய புதுவாழ்வைத்‌ . 
. துவங்கத்‌ தீர்மானித்தான்‌. அப்பொழுது அவனுக்கு வயது 
இருபத்‌ தியொன்று. ல்‌ 
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பதினெட்டாண்டுகள்‌ உருண்டோடின. . வசந்தமும்‌ 
கோடையும்‌ வந்தன; சென்றன. வெய்டன்‌ ப்ரயர்ஸ்‌ கிரா 
மத்தில்‌ மறுபடியும்‌ ஆண்டுத்‌ திருவிழா கோலாகலமாய்‌ 
நடந்துகொண்டிருந்தது. திருவிழா... நடக்கும்‌. இடத்தை 
நோக்கி இரண்டு பெண்கள்‌ சென்றுகொண்டிருந்தார்கள்‌.. 
அவர்கள்‌ யார்‌? ஒருத்தி மைக்கேல்‌ ஹெஞ்சர்டின்‌ முன்னாள்‌ 
மனைவி சூசான்‌. மற்றொருத்தி அவளின்‌ மகள்‌ எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ துக்கத்தை உணர்த்தக்கூடிய 
கருப்பு உடையை அணிந்துகொண்டிருந்தனர்‌. ஒரு கூடாரத்‌ 
. தின்‌ முன்‌ சென்று நின்றாள்‌ சூசான்‌. உள்ளே பார்த்தாள்‌. 


ஏன்‌ அம்மா! இங்கே நிற்கின்றாய்‌? என்ன உள்ளே 
பார்க்கின்றாய்‌? வா, போகலாம்‌? என்றாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌... 
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“கண்ணே! பொறு?! துக்க காரணம்‌ இல்லாமல்‌ 
இல்லை. ்‌ 


என்ன காரணம்‌?” 


இங்கேதான்‌ நான்‌ மாலுமி நியூஸானை இப்படிப்பட்ட 
நாள்‌ ஒன்றில்‌ சந்தித்தேன்‌.” | 


அப்படியா! தகப்பனாரை இங்குத்தான்‌ முதன்‌ முதலில்‌ 
சந்தித்தாயோ? சரிதான்‌; முன்பே இதை எனக்குச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிருயே. தகப்பனார்தான்‌ கடலில்‌ மூழ்கி இறந்துவிட 
டாரே. இனிமேல்‌ அவரை நாம்‌ காண்பது ஏது?” என்று 
கூறிக்‌ கண்ணீர்‌ உகுத்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. ட்‌ 


அதன்பின்‌ சிறிது தயக்கத்துடன்‌ சூசான்‌ கூறினாள்‌: 
“இங்குத்தான்‌ கண்ணே! நாம்‌ தேடிவரும்‌ அந்த. உறவினர்‌ 
மிஸ்டர்‌ மைக்கேல்‌ ஹெஞ்சர்டையும்‌ நான்‌ கடைசித்‌ தடவை. 
யாகச்‌ சந்தித்தேன்‌." 


“அம்மா! அவர்‌ நமக்கு எப்படிச்‌ சொந்தம்‌? அதைத்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லமாட்டேனென்கிருயே£. 


“அவர்‌ உயிரோடு இருக்கிறாரோ, இல்லையோ தெரிய . 
வில்லை. அவர்‌ நமக்குக்‌ கல்யாணச்‌ சம்பந்தமாகச்‌ சொந்‌ 
தும்‌? என்று வேண்டுமென்றே கூறினாள்‌ சூசான்‌. 


“இதைத்தான்‌ நீ முன்பு ஆயிரம்‌ தடவை கூறியிருக்கி 
றாயே” என்று சலித்துக்கொண்டாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 
“அவர்‌ நமக்கு ந உறவினர்‌ இல்லையாக்கும்‌” என்‌ 
;>ள்‌ அவள்‌. 


நெருங்கிய உறவினர்‌ இல்லை. I 
க ௮ அவருக்குத்‌ தெரியுமா? அம்மா! 


.. இந்தக்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்வது சூசானுக்குச்‌ சிறிது 
சிரமமாக இருந்தது. ்‌ 


“தெரியாது கண்ணே, தெரியாது.” 
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பதினெட்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ ஹெஞ்சர்டுக்குச்‌ சாரா 
யம்‌ விற்ற அந்தக்‌ கிழவி சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தது 
சூசானுடைய கண்களுக்குத்‌ தெரிந்தது. இப்பொழுது கிழவி 
யின்‌ வியாபாரம்‌ மிகவும்‌. நொடித்துவிட்டது. வெட்ட வெளி 
யில்‌ அவள்‌ -கடை வைத்திருந்தாள்‌. .. அவளைக்‌ கண்டதும்‌ 
தன்‌ மகளை அந்த. இடத்திலேயே நிறுத்திவிட்டுத்‌ தான்‌ மட்‌ 
டும்‌ சென்று விசாரித்து வருவதாகச்‌ சென்றாள்‌ சூசான்‌. அவ 
ளிடம்‌ கண்சாடை செய்து சாராயம்‌ கொண்டு வருமாறு கூறி 
னாள்‌. அதனை அருந்திக்கொண்டே சூசான்‌, “கிழவி! நீ 
முன்பு எவ்வளவு விமரிசையாக. வியாபாரம்‌ செய்துகொண் 
டிருந்தாய்‌.. அதனைப்‌ பார்க்கப்‌ பதினாயிரம்‌ கண்களல்லவேச 
வேண்டும்‌? என்று கூறினாள்‌. அவள்‌ அவ்வாறு கூறி வாய்‌ 
மூடுவதற்கு முன்‌ கிழவி தன்னுடைய பழம்பெரும்‌ வாழ்வைப்‌ 
பற்றி வானளாவப்‌ புகழ ஆரம்பித்துவிட்டாள்‌. இதுதான்‌ 
அவளுடைய வாயைப்‌ பிடுங்குவதற்கான . சந்தர்ப்பம்‌ என்‌ 
பதை உணர்ந்த சூசான்‌ “பதினெட்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
ஒருவன்‌ உன்னுடைய ஒய்யாரமான உல்லாசக்‌ கூடாரத்தில்‌ 
வைத்துத்‌ தன்னுடைய மனைவியை ஏலம்‌ கூறி விற்றுனே, 
அது உனக்கு ஞாபகம்‌ இருக்கிறதா?” என்று நாசூக்காகக்‌ 
கேட்டாள்‌. கிழவிக்கு முதலில்‌ ஞாபகம்‌ வரவில்லை. தன்‌ 
தலையைச்‌ சொரிந்துகொண்டாள்‌. ஆம்‌, ஆம்‌. இப்பொ 
முதுதான்‌ ஞாபகம்‌ வருகிறது. அவன்‌ அடுத்த ஆண்டு கூட 
இங்கு வந்து என்னைத்‌ தனியாக அழைத்து யாரரவது ஒரு 
பெண்‌ வந்து தன்னை விசாரித்தால்‌ காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ நகரில்‌ 
இருப்பதாகச்‌ சொல்‌ என்று கூறிவிட்டுச்‌ சென்றதைக்கூட 
மறந்துவிட்டேனே. அதுவும்‌ இப்பொழுதுதான்‌ ஞாபகத்‌ 
திற்கு வருகிறது” என்று கூறினாள்‌ கிழவி. 


சூசான்‌ தனக்கு அப்பொழுது ஏற்பட்ட மனக்‌ கிளர்ச்‌ 
சியை வெளிக்குக்‌. காட்டிக்கொள்ளவில்லை, . “அப்படியா !* 
என்று அயர்ந்தாற்போல்‌ கூறினாள்‌. 


அதன்பின்‌ கிழவியிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தன்‌ 
மகள்‌ நின்று வேடிக்கைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்த இடத்தை 


வந்தடைந்தாள்‌. *விரும்பிவந்த விஷயம்‌ விளங்கிவிட்டது. . 


அவர்‌ காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ நகரில்‌ இருக்கிறாராம்‌. வா, அங்கே 
போவோம்‌” என்று தன்‌ மகளிடம்‌ கூறிப்‌ புறப்பட்டாள்‌. 
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... முன்பு வெய்டன்‌ ப்ரயர்ஸ்‌ கிராமத்திற்கு ஹெஞ்சர்டும்‌ 
சூசானும்‌ வந்ததற்கும்‌ இன்று சூசானும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ 
வந்ததற்கும்‌ இடையேயுள்ள இந்தப்பதினெட்டாண்டு காலத்‌ 
திற்குள்‌ எவ்வளவோ சம்பவங்கள்‌ நிகழ்ந்துவிட்டன. சூசா 
னையும்‌, குழந்தை எலிஸபெத்‌ ஜேனையும்‌ விலைக்கு வாங்கிய 
நியூஸான்‌ என்ற அந்த மாலுமி பிழைப்பின்‌ நிமித்தம்‌ கன 
டாவில்‌ குடியேறினான்‌. அங்கு அவர்கள்‌ எவ்வளவோ கடின 
மாக உழைத்தும்‌ போதியவருவாய்‌ கிடைக்கவில்லை. எனவே 
வறுமை வாய்ப்பட்ட அவர்கள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ பன்னி 
ரண்டு வயது பாலிய மங்கையாயிருக்கும்பொழுது இங்கி 
லாந்திற்குத்‌ திரும்பிவந்து பால்மெளத்‌ என்ற இடத்தில்‌ குடி 
யேறினர்‌. நியூஸான்‌,படகோட்டித்‌ தன்னுடைய குடும்பத்தை 
நடத்திவந்தான்‌. அதன்பின்‌ அவன்‌ வெளிநாடுகளுக்கு வியா 
பார நிமித்தம்‌ அடிக்கடிச்‌ சென்று. வந்தான்‌. ஒரு சமயம்‌ 
அவன்‌ ஊரிலில்லாத பொழுது சூசான்‌ தன்தோழி ஒருத்தி 
யிடம்‌, தன்‌ மனத்திலே இதுகாறும்‌ ஒளித்து வைத்திருந்த 
ரகசியத்தை எடுத்துரைத்தாள்‌. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ *இப்‌' 
படியும்‌ ஒரு பேதைப்‌ பெண்‌ உண்டா? கொண்ட கணவனை 
விட்டுவிட்டு ஐந்து கினிக்கு வாங்கிய ஒருவனிடம்‌ வந்து 
தன்‌ வாழ்க்கையை நடத்துவாளா? இஃதென்ன பேதமை, 
இதென்ன பேதமை? என்று இடித்துரைத்து நகைத்தாள்‌. 
இந்த இடிச்சொல்லால்‌ சூசானுடைய மனம்‌ குழப்பமடைந் 
தது. அவளுடைய முகம்‌ வருத்தத்தால்‌ வாடியது. நியூஸான்‌ 
திரும்பியதும்‌ விஷயத்தை எடுத்துரைத்து அவனுடன்‌ 
வாழ்க்கை நடத்துவது எவ்வளவு தூரம்‌ ஒழுக்கமற்றது என்‌ 
பது பற்றி விளக்கினாள்‌. அன்று முதல்‌ அவர்களின்‌ குடும்ப 
வாழ்வு துன்பமாக மாறியது. இதனால்‌ மறுமுறை வெளி நாட்‌ 
டுக்கு வியாபார நிமித்தம்‌ சென்ற நியூஸான்‌ திரும்பி வரவே 
இல்லை. அவன்‌ கடலில்‌ மூழ்கிவிட்டான்‌ என்ற செய்தியானது 
காற்றோடு காற்றாகக்கலந்து அவளுடைய காதுகளில்‌ ஒலித்‌ 
தது. இப்பொழுதுதான்‌ அவளுக்குச்‌ சிறிது ஆறுதல்‌. ஏற்‌ 
பட்டது. அவளுடைய உள்ளத்தைப்‌ பிழிந்துகொண்டிருந்த 
- பிரச்சினையும்‌ ஒருவாறு தீர்ந்தது. | 
இந்நாளில்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ பருவமெய்தினாள்‌. கதி 
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ரவனின்‌ மஞ்சள்‌ வெய்யிலில்‌ அவள்‌ பொற்சிலை போன்று 
காட்சியளித்தாள்‌. இதை ஒரு நாள்‌ பார்த்த சூசான்‌ பெரு. 
்‌ மூச்சுவிட்டாள்‌. அவளுடைய எலும்புகள்‌ அழகாகத்தான்‌ 
அமைந்துள்ளன. சதை அழகாக. அமையவில்லையே. வறு 
மையின்‌ காரணமாக ஒட்டி உலர்ந்துபோயல்லவோ இருக்‌ 
கிறாள்‌. மொட்டாக இருக்கும்‌ அவளின்‌ செளந்தர்யம்‌ மலர 
முடியாது தவியாய்த்‌ தவிக்கின்றதே. நான்‌ என்‌ செய்‌ 
வேன்‌?” என்று கண்ணீர்‌ வடித்தாள்‌. அவளுக்கு, வேண்‌ 
டிய வசதி அளித்துப்‌ பூரண வளர்ச்சியடையச்‌ செய்ய ஒரே 
வழி தன்னுடைய முதல்கணவன்‌ மைக்கேல்‌ ஹெஞ்சர்டை 
அடைவதுதான்‌ என்ற முடிவுக்கு வந்தாள்‌ அவள்‌. தனக்‌ 
கும்‌ ஹெஞ்சர்டுக்கும்‌ உள்ள முந்தைய உறவைப்‌ பற்றி எவிஸ 
பெத்‌ ஜேனிடம்‌ சொல்வோமா, வேண்டாமா என்று அவளு 
டைய மனம்‌ ஆயிரம்‌ தடவை எண்ணியது. இறுதியாகத்‌ 
தற்போதைக்குச்‌ சொல்லவேண்டாமென்றே . முடிவுசெய்‌ 
தாள்‌. பெரும்‌ மனப்போராட்டத்திற்குப்‌ பின்‌ ஏற்பட்ட 
இவ்விதச்‌ சூழ்நிலையில்தான்‌ அவள்‌ ஹெஞ்சர்டைத்‌ தேட 
முனைந்தாள்‌. 


பல நாள்‌ நடந்து அவர்கள்‌ காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ நகரின்‌ 
வாயிலை அடைந்தனர்‌. அப்பொழுது சூரியன்‌ மேற்குத்‌ திசை 
யில்‌ மறைத்துகொண்டிருந்தான்‌. நகரத்தின்‌ வெளியே 
யுள்ள புல்‌ தரையில்‌ அமர்ந்து அவர்கள்‌ சிறிது இளைப்‌ 
பாறினர்‌. அந்தச்சமயத்தில்‌ வழிப்போக்கர்‌ இருவர்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு சென்ற பேச்சு அவர்களின்‌ காதில்‌ விழுந்தது. 
“ஹெஞ்சர்ட்‌” என்ற வார்த்தையை அப்பொழுதுதான்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பிறர்‌ வாயிலிருந்தும்‌ கேட்டனர்‌. அதைக்கேட்டதும்‌ 
அவர்களின்‌ மனம்‌ துள்ளிக்‌ குதித்தது. 


“அவர்‌ எங்கே இருக்கின்றார்‌ என்று அவர்களிடம்‌ விசா 
ரித்து வரட்டுமா?” என்றாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


“வேண்டாம்‌ கண்ணே! அவர்‌ தொழிற்சாலையில்‌ இருப்‌ 
பார்‌; அல்லது பண்ணையில்‌ இருப்பார்‌. நகருக்குப்போய்‌ 
விசாரித்துக்கொண்டால்‌ தெரிகிறது” என்றாள்‌ சூசான்‌. 


3 ஏன்‌ அம்மா! அவரைப்‌ பற்றி அவ்விதம்‌ நினைக்கின்‌ 
ராய்‌?” என்றாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 
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பதில்‌ ஏதும்‌ கூறாது, சூசான்‌ நகரை நோக்கிப்‌ புறப்பட்‌. 
டாள்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ பின்கொடர்ந்தாள்‌. இருட்டி 
யதும்‌ நகரின்‌ பிரதான வீதியின்‌ வழியாக அவர்கள்‌ நடந்து 
சென்றுகொண்டிருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது மணி எட்டு 
என்பதை மணிக்கூண்டு எழுப்பிய ஒலி எடுத்துக்‌ காட்டி 
யது. சிறிது தூரத்தில்‌. வாத்தியங்கள்‌ முழங்கின. வாத்திய 
இசை வரும்‌ திசை நோக்கி நடந்துசென்ற அவர்கள்‌ வீதி 
யின்‌ நடுவேயுள்ள ஒரு மாதாகோவிலின்‌ முன்னிலையில்‌ 
வநீது நின்றார்கள்‌. அங்கே ஒருபெண்‌. ரொட்டித்‌ துண்டு 
கனை மற்றவர்களுக்குப்‌ பகிர்ந்து கொண்டிருந்தாள்‌. . அதைச்‌ 
சுவைத்துப்‌ பார்த்துவிட்டு தூ, தூ என்று எல்லோரும்‌ துப்‌ 
பினார்கள்‌. ரொட்டியைப்‌ பார்த்ததும்‌, தாங்களும்‌ ரொட்டி 
வாங்கிச்‌ சாப்பிடவேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ சூசானுக்கும்‌ 
எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்கும்‌ ஏற்பட்டது. 
ரொட்டி எங்கே கிடைக்கும்‌? என்று கேட்டாள்‌ 
சூசான்‌ அங்கிருந்த பெண்ணை நோக்கி. 
ப “நல்ல ரொட்டி நமக்கெல்லாம்‌ கிடைக்கவே கிடைக்‌ 
காது. அதோ பார்‌! ஒளி வெள்ளத்தில்‌ மூழ்கியிருக்கும்‌ 
அந்தக்‌ கட்டடத்தை. அங்குத்தான்‌ செல்வக்‌ குமாரர்களும்‌ 
சீமான்களும்‌ சீமாட்டிகளும்‌ உயர்ந்த உணவுகளை ஒய்யார 
மாக அருந்திக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. என்று கூறி, சிறிது 
தூரத்திலிருந்த கட்டடத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌. 
“ஏன்‌ இங்கு நல்ல ரொட்டி. கிடைக்காது?” என்று கேட்‌ 
டாள்‌ சூசான்‌. | 
“இங்குள்ள தானிய முதலாளி ஒருவர்‌ மற்றவர்‌ களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ முளைவிட்ட தானியங்களை நல்ல தானியங்களென விற்று 
விட்டார்‌. அதனால்தான்‌ இந்த ஊரில்‌ நல்ல ரொட்டியே 
கிடைப்பதில்லை” என்று பதில்‌ கூறினாள்‌ அவள்‌. 
“அப்படியா” என்று கூறிவிட்டு அவ்விடத்தை விட்டு 
அகன்றார்கள்‌' ட்‌ ப 
டத பண்டு ௦ ௦ 


2 


சில நிமிடங்களில்‌ அவர்கள்‌ காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ நகரின்‌ 
பிரதான ஹோட்டலான கிங்ஸ்‌ ஆர்ம்ஸின்‌ முன்வந்து நின்‌ 
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ு றனர்‌. அங்குத்தான்‌ இசைவிருந்து நடந்துகொண்டிருந் 
தது. வெளியே ஊதாரிக்‌ கும்பல்‌ ஒன்று நின்றுகொண்டிருநீ 
குது. உள்ளே உற்றுப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது பெரிய விருந்‌ 
தொன்று நடைபெறுவது அவர்களுக்குத்‌ தெரிந்தது. அங்குப்‌ 
பல தரப்பட்ட மக்களும்‌ குழுமியிருந்ததால்‌ இதுதான்‌ 
ஹெஞ்சர்டைப்பற்றி விசாரிக்கச்‌ . சரியான இடம்‌ என்று 
எண்ணினாள்‌. ஆனால்‌, அவளோ மிகவும்‌ களைப்படைந்‌ 
திருந்தாள்‌. எனவே, எலிஸபெத்‌ ஜேனையே போய்‌ விசா 
ரித்து வருமாறு கூறினாள்‌. 


எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ நின்றுகொண் 


ருந்த ஒரு கிழவனை அடைந்து “இங்கு என்ன விசேஷம்‌” 
என்று கேட்டாள்‌. | 


மேயர்‌ தலைமையில்‌ இங்குப்‌ பெரிய விருந்து ஒன்று நடை 
பெறுகிறது. அதோ பார்‌! மேஜையின்‌ மூலையில்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருக்கிறாரே, அவர்தான்‌ மேயர்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ என்று கூறி 


னான்‌, 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்கு ரோமாஞ்சனம்‌ 
ஏற்பட்டது. “ஆ! ஹெஞ்சர்டா?” என்று வியப்புடன்‌. கூறி 
னாள்‌. அவளுடைய தாயின்‌ காதுகளிலும்‌ அந்தக்‌ கிழவன்‌ 
கூறிய வார்த்தைகள்‌ விழுந்தன. அவளும்‌ எழுந்து தன்னு 
டைய முந்தைய கணவனைப்‌ பார்க்க முன்வந்தாள்‌. | 


நாற்பது வயதுள்ள ஆஜானுபாகுவான ஹெஞ்சர்ட்‌' 
அங்குக்‌ கம்பீரமாக . வீற்றிருந்தான்‌. அவனுடைய வாயி 
லிருந்தும்‌ வார்த்தைகள்‌ அதிகாரத்துடன்‌ வெளிவந்து 
கொண்டிருந்தன. அவன்‌ சில சமயங்களில்‌ ஹஹ்ஹா?” 
என்று உரத்துச்‌ சப்தமிட்டுச்‌ சிரித்தான்‌. அவனுடைய 
வலதுகைப்‌ பக்கத்தில்‌ மூன்று கிளாஸ்கள்‌ இருந்தன. அவை 
களில்‌ சாராய கிளாஸ்கள்‌ இரண்டும்‌ சாராயம்‌ இல்லாது 
காலியாயிருந்தன. மூன்றாவது கிளாஸில்‌. அரைவாசி அளவிற்‌ 
குத்‌ கண்ணீர்‌ இருந்தது. மற்றவர்களெல்லாம்‌ சாராயங்ககாத்‌ 
ட தண்ணீர்போன்று பருகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது. அவன்‌ 
.. மட்டும்‌ தண்ணீரையே பருகிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. இதைக்‌ 
கண்டதும்‌ சூசானுக்கு அளவற்ற ஆச்சரியம்‌ ஏற்பட்டது... 
- அவனது முந்தைய நிலையையும்‌ தற்போதைய திலையையும்‌ 
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எண்ணிப்‌ பார்க்கும்பொழுது அவளுடைய மூளைச்‌ சக்கரவாக 
மாகச்‌ சுழலவும்‌ ஆரம்பித்தது. அப்படியே மெய்ம்மறந்து 
கீழே உட்கார்ந்து விட்டாள்‌. 


அவரைப்‌ பார்த்தாயா. அம்மா!” என்று எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌ கேட்டதும்‌ தான்‌ அவளுக்குத்‌ தன்னுணர்வு உண்டா 
கியது. 2 


ஆம்‌; ஆம்‌ பார்த்தேன்‌. பார்த்ததுபோதும்‌. இனிமேல்‌. 
நாம்‌ எங்காவது போக வேண்டியதுதான்‌. போய்ச்‌ சாக 
வேண்டியது தான்‌” என்றாள்‌ சூசான்‌. 


“ஏன்‌ அம்மா இப்படிக்‌ கூறுகின்றாய்‌? அவர்‌ நம்மை 
அரவணைக்க மாட்ட.ஈரா என்ன? பார்த்தால்‌ நல்ல மனிதர்‌ 
போன்று தெரிகின்றதே. இல்லையா? அவர்‌ அணிந்திருக்கும்‌ 
வைரங்கள்தான்‌ என்ன பிரகாசமாகச்‌ சுடர்‌ விடுகின்றன. இவ 
ரைத்தான்‌ நீ தொழிற்சாஉையிலோ அல்லது பண்‌ ணையிலோ 
வேலை. செய்வார்‌ அல்லது செத்துமடிந்திருப்பாரென்று கூறி 
னாய்‌! இப்பொழுது அவரைக்‌ கண்டு ஏன்‌ பயப்படுகின்றாய்‌?” 
என்று கேட்டாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. I 


என்னவோ எனக்கு ஒரே மனக்குழப்பமாய்‌ இருக்கிறது” 
என்றாள்‌: சூசான்‌. 


“ஏன்‌ மனக்குழப்பமடைய வேண்டும்‌? யாரைத்‌ தேடி 
வந்தோமோ . அவரை நாம்‌ கண்டுபிடித்துவிட்டோம்‌. 
மனத்தை அலட்டிக்கொள்ளாது இங்கு அமைதியாக இரு. 
நான்‌ போய்‌ அவரைப்பற்றி இன்னும்‌ விசாரித்து வருகின்‌ 
றேன்‌. 


மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்சர்டை என்னால்‌ சந்திக்க இயலுமென்று 
நான்‌ எண்ணவில்லை. நான்‌ அவரைப்பற்றி நினைத்தது வேறு. 
அவர்‌ இப்பொழுது இருப்பது வேறாக இருக்கிறது. நம்‌ 
முடைய தகுதி என்ன? அவருடைய தகுதி என்ன? அவர்‌ 
தற்போது இருக்கும்‌ நிலையில்‌ நம்மை ஏறிட்டாவது பார்ப்‌ 
பாரா? நாம்‌ அவரைப்‌ போய்ப்பார்ப்பது சரியல்ல.” 


“அவசரப்பட்டு எதையும்‌ கூறிவிடாதே. ஆழ்ந்து. சிந்‌ 
தித்துப்பார்‌” என்று கூறிவிட்டு மறுபடியும்‌ கூட்டம்‌ நடக்கும்‌ 
இடத்திற்குச்‌ சென்று விட்டாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. தன்னு 
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டைய தூரபந்து இவ்வளவு பெரிய மனிதராய்‌ இருப்பதைக்‌ 
கண்டு அவளுடைய மனம்‌ துள்ளி விளையாடியது. ஹெஞ்சர்‌ 
டையே இமை கொட்டாது அவள்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்‌ 
தாள்‌. மற்றவர்களெல்லாம்‌ தங்களுடைய சாராய கிளாஸ்‌ 
களை நிரப்பி நிரப்பிக்‌ குடித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது 
ஹெஞ்சர்டுடைய  கிளாஸ்கள்‌ மட்டும்‌ சாராயமில்லாது 
காலியாயிருப்பது எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்குப்‌ பேராச்சரியத்தை .. 
உண்டுபண்ணியது. | தப்த 


“மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ சாராயம்‌ குடிக்க மாட்டாரா, 
என்ன?” என்று பக்கத்திலிருந்த கிழவனை அவள்‌ கேட்டாள்‌. 


“இது உனக்குத்‌ தெரியாதா? இந்த ஊருக்கு வந்ததி 
லிருந்து அவர்‌ சாராயத்தைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ பார்த்த . 
தில்லை. சில காலத்திற்குக்‌ குடிப்பதில்லை என்று அவர்‌ ஒரு 
பிரதிக்ஞை செய்து கொண்டாராம்‌. அந்தக்‌ கால வரையறை: 
முடிவதற்கு இன்னும்‌ இரண்டாண்டுகள்‌ இருக்கின்றனவாம்‌. 
எப்பொழுது, எதற்காக. வேண்டி இவ்வாறு பிரதிக்ஞை ' 
செய்துகொண்டார்‌ என்பது யாருக்குமே விளங்காத பெரிய 
புதிராக இருக்கிறது! போதாக்குறைக்கு அவர்‌ தன்னுடைய 
மனைவியையும்‌  இழந்துவிட்டுத்‌ தனியாகவே வாழ்க்கை 
நடத்துகின்றார்‌. அவர்‌ இந்த ஊருக்கு வந்து கையில்‌ . 
அரைக்காசின்றித்‌ தொழில்‌ துவங்கிய போ தினும்‌ அவர்தான்‌ 
இந்த ஊரிலேயே பெரிய செல்வராகவும்‌ முக்கிய மனிதரா 
கவும்‌ விளங்குகின்றார்‌. : என்னவேர்‌ அவர்‌ இந்த ஆண்டு 
விற்பனை செய்த கோதுமையானது மோசமான தாகப்‌ போய்‌ 
விட்டது. அதன்‌ காரணமாக அவருக்குச்‌. சில கஷ்டங்கள்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கின்றன என்று கூறினான்‌ கிழவன்‌. 

விருந்து முடிந்ததும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ பேச ஆரம்பித்தார்‌. 
கோதுமைத்‌ தொழிலில்‌ தனக்குள்ள அனுபவங்களையெல்லாம்‌ : 
எடுத்துரைத்தார்‌. | ம்‌ ப ஆ 

அதெல்லாம்‌ சரிதான்‌ ஐயா! கெட்டுப்போன தானியங்‌ 
களை மோசடியாக எங்களிடம்‌ விற்பனை செய்துவிட்டீர்களே, 
அதற்கு என்னகூறுகின்‌ றீர்கள்‌??? என்று மேஜையின்‌ மற்றொரு 
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வத்தில்‌ உட்கார்ந்திருந்த ஒருவன்‌ கேட்டான்‌. அவனைப்‌. 

ன்‌ தொடர்ந்து பல ஒலிகள்‌ கிளம்பின. வெளியே நின்று 
கொண்டிருந்த ஊதாரிக்‌ கும்பலும்‌ பெரும்‌ கூச்சல்‌ போட 
ஆரம்பித்துவிட்டது. 


ப லக்‌ 


இருபதாண்டுகளுக்கு முன்‌ தன்‌ மனைவியை விற்கும்‌ 
பொழுது. எந்த உணர்ச்சியைப்‌ பெற்றிருந்தானோ அதே 
உணர்ச்சி இப்பொழுது ஹெஞ்சர்டுக்கு ஏற்பட்டது. அவனு 
டைய முகம்‌ கருகியது. கண்கள்‌. சிவந்தன. கோபத்தை 
யும்‌ ஆத்திரத்தையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு அவன்‌ கூறினான்‌: 


“நான்‌ மோசம்‌ செய்யவில்லை. மழை மோசம்‌ செய்து 
விட்டது. நானே கெட்டுப்போன தானியங்களைத்தான்‌ 
வாங்கினேன்‌. அதனையே மற்றவர்களுக்கும்‌ . விற்றேன்‌. 
பெரிய தொழிலில்‌ இம்மாதிரி ஏற்படுவது சகஜம்தான்‌. இனி 
மேல்‌ அவ்வாறு ஏற்படாது கவனித்துக்கொள்கிறேன்‌.. என்‌ 
தொழில்‌ பெரிதாகிவிட்டதால்நான்‌ ஒருவனால்‌ மட்டும்‌ அதனை 
நிர்வகிக்க முடியவில்லை. எனவே, என்னுடைய தானிய 
இலாகாவைக்‌ கவனித்துக்கொள்ள ஒரு நிர்வாகிக்கு விளம்‌ 
பரம்‌: செய்துள்ளேன்‌. அவர்‌. நியமிக்கப்பட்ட தும்‌ இம்மா 
திரியான ஒழுங்கீனங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ ஏற்படாது கவனித்‌ 
துக்கொள்கின்றேன்‌”? என்று கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“நிரம்ப நல்லதுதான்‌. இப்பொழுது தாங்கள்‌ எங்களி 
டம்‌ விற்ற கெட்டுப்போன தானியத்திற்கு வகை என்ன? 
அதை எடுத்துக்கொண்டு நல்ல தானியம்‌ மாற்றிக்கொடுக்‌ 
கின்றீர்களா?** என்றான்‌ வேறு ஒருவன்‌. ப 


-ஹெஞ்சர்டுடைய முகத்தில்‌ கடுகடுப்பு அதிகமாகியது. 
கிளாஸிலிருந்த தண்ணீரை அருந்தித்‌ தன்னுடைய கோபத்‌ 
தைச்‌ சிறிது தணித்துக்கொண்டான்‌. அவன்‌ கேட்ட .கேள்‌ 
விக்கு ஹெஞ்சர்டால்‌ நேரடியாகப்‌ பதில்கூற இயலவில்லை. 
சானவே, சுற்றி வளைத்துக்கொண்டு அவன்‌ கூறினான்‌? 


“முளைவிட்டுக்‌ கெட்டுப்போன தானியத்தை எவ்விதம்‌ 
தல்ல தானியமாக்குவது என்பதுபற்றி யாராவது என்னிடம்‌ 


| தாமஸ்‌ ஹார்டி I I I 21 


கூறுவார்களாயின்‌ நான்‌ விற்பனை செய்த அவ்வளவு தானி 
யங்களையும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌. திரும்ப ஏற்றுக்கொள்வேன்‌. 
ஆனால்‌ அவ்விதம்‌ ஆக்குவது இயலாத காரியம்‌.?? . ' 


இவ்வாறு கூறிவிட்டு அவன்‌ தன்னுடைய : இடத்தில்‌ 

- அமர்ந்துவிட்டான்‌. எவ்வளவோ கேள்விப்‌ பாணங்கள்‌ 

அவன்மீது ' விடப்பட்டும்‌ அவன்‌ அவைகளைப்‌ பொருட்‌ 

படுத்தாது அசையா இமயமலை போன்று உட்கார்ந்து 

கொண்டிருந்தான்‌. . டம 
ப உ ட்டு | இஃ. னி 0.. 


© 


வெளியே நின்றுகொண்டிருந்தவர்‌ களில்‌ மனோரம்மிய முக 
அழகுபெற்ற ஒரு ஸ்காட்லாந்துக்காரனும்‌ நின்‌ றுகொண்டிருந்‌ 
தான்‌...ஆனால்‌ அவ்விதம்‌ ஆக்குவது” என்றவார் த்தை ஹெஞ்‌ 
சர்டுடைய வாயிலிருந்து வெளிவந்ததும்‌ :அவனுடைய முகம்‌ 
மலர்ந்தது.. புன்முறுவல்‌ பூத்த வதனத்துடன்‌ தன்னுடைய 
கோட்டுப்‌ பையிலிருந்து. ஒரு காகிதத்தை எடுத்து ஏதேச 
சில வார்த்தைகளை அதில்‌ கிறுக்கினான்‌. அதன்பின்‌ அதனை 
வாயிற்காப்போனிடம்‌ கொடுத்து £இதை உடனே மேயரி 
டம்‌ கொண்டுபோய்க்கொடு” என்று கூறினான்‌. அதன்‌ 
பின்‌ அவன்‌ வாயிற்காப்போனிடம்‌ “அங்குக்‌ கெளரவமான 
நடுத்தரமான ஹோட்டல்‌ ஏதாவது இருக்கின்றதா?” என்று 
கேட்டான்‌. த்ரீ. மேரினர்ஸ்‌:தான்‌.. என்று கூறி அதற்கு 
இவ்வழியாகச்‌ செல்லுங்கள்‌? என்று. வாயில்‌ காப்போன்‌ 
வழிகாட்டியதும்‌ அதை நோக்கி அந்த ஸ்காட்லாந்துக்‌ கார 
னும்‌ நடந்து சென்றான்‌. இவைகள்‌ அனைத்தையும்‌ எலிஸ 
பெத்ஜேன்‌ நன்கு கவனித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. வாயிற்காப்‌ 
பேன்‌ ஸ்காட்லாந்துக்காரன்‌ தந்த கடிதத்தை மேயரின்‌ 
கையில்‌ கொடுத்ததையும்‌. அவளுடைய கண்கள்‌ இமை 
கொட்டாது பார்த்துக்கொண்டிருந்தன. 


அந்தக்‌. கடிதத்தைப்‌. பிரித்துப்‌ பார்த்ததும்‌ ஹெஞ்சர்‌ 
டின்‌ முகத்தைக்‌ கெளவிக்கொண்டிருந்த துக்க மேகங்கள்‌ 
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_ கொஞ்சம்‌ ல்லும்‌ விலக ஆரம்பித்தன. ஆழ்ந்த 
- யோசனையின்‌ ரேகைகள்‌ அவனுடைய முகத்திலே படர 
லாயின. : மற்றவர்களெல்லாம்‌ கேளிக்கையிலும்‌ குடியாட்‌ 
டத்திலும்‌ மூழ்கிக்‌ கிடக்கும்பொழுது ஹெஞ்சர்ட்‌ மட்டும்‌ 
இிமிச்ந்திருந்து ஆழ்ந்து. சிந்தித்த வண்ணம்‌. இருந்தான்‌. 


மணி ஒன்பது அடித்தது. “நாம்‌ இருவரும்‌ என்ன . 
்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பது பற்றி தாளை. யோசித்துக்கொள் 
வோம்‌. இப்பொழுது இராத்‌ தங்குவதற்கு. ஓர்‌. இடத்தைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கவேண்டும்‌. அந்த ஸ்காட்லாந்துக்காரன்‌ சென்‌ 
றிருக்கும்‌ ஹோட்டலுக்கே நாமும்‌ செல்லலா மென்று எண்‌ - 
ணுகிறேன்‌. மேலும்‌, அவன்‌ கண்ணியமான வன்‌. இல்‌ 
லையா அம்மா!?? என்று கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


“சரி; அங்கேயே போவோம்‌?” என்று பதில்‌ 
சூசான்‌. 


இருவரும்‌ த்ரீ மாரினர்ஸை நோக்கி நடந்து சென்று 
கள்‌. 


இதற்கிடையில்‌ ஹெஞ்சர்டுடைய மூனை சுற்றிச்‌ சுழல 
ஆரம்பித்துவிட்டது. ஸ்காட்லாந்துக்காரனுடையகடி தத்தை 
_ அவன்‌ எந்தக்‌ கணத்தில்‌ வாங்கினானோ அந்தக்‌ கணத்தி 
லிருந்தே அவனுடைய மூளை மட்டுமல்லாது, அவனுடைய 
வாழ்வும்‌ சுழலத்‌ துவங்கிவிட்டது. அவனுக்கு அங்கு நிலைக்‌ 
கொள்ளவில்லை. எனவே, ஒருவரைத்‌ தனக்குப்‌ பதிலாகத்‌ 
தன்னுடைய இடத்தில்‌ அமர்த்திவிட்டு வெளியே வந்தான்‌. 
. வாயிற்‌ காப்போனை அழைத்து யார்‌ இந்தக்‌ கடிதத்தைக்‌ 
. கொண்டுவந்தது?” என்று அதிகாரத்‌ தொனியில்‌ கேட்‌ 
டான்‌ 


ஓர்‌ இளைஞன்‌ ஐயா! பார்த்தால்‌ பிரயாணி போன்று 
தெரிகிறது. அவன்‌ ஸ்காட்லாந்து வாசியாக இருக்கலாம்‌ 
என்றுதான்‌ ஹு றேன்‌ என்று பதில்‌ Saas வாயில்‌ 
காப்போன்‌. 


1 “எப்படி அதைக்‌ ட்‌ தப்‌ என்று ஏதாவது 
கூநினானா?:”* 


"தாமஸ்‌ ஹார்டி 29 


“இல்லை ஐயா! அவன்‌. யாரிடமிருந்தும்‌ - அதனைக்‌ 
கொண்டுவரவில்லை. இங்குத்தான்‌ நின்றுகொண்டு எழுதித்‌ 
தந்தான்‌.?? ட ந மல்‌ 


“அப்படியா! அவன்தானே எழுதினான்‌. அவன்‌ இந்த 
ஹோட்டலில்‌ இருக்கின்றானா??? ப ்‌ 


“இல்லை ஐயா! அவன்‌ த்ரீ மேரினர்ஸுக்குப்‌ போய்விட்‌ 
டான. 


' . அவ்வளவுதான்‌. ஹெஞ்சர்டுடைய கால்கள்‌ த்ரீ மேரி 
னர்ஸை நோக்கி நடக்கத்‌ துவங்கிவிட்டன. . அவனுடைய 
மன மானது அவனுக்கு முன்னால்‌ அந்த ஹோட்டலை நோக்கி 
விரைந்துகொண்டிருந்தது. ஹோட்டலின்‌ முன்‌ வந்ததும்‌ 
உள்ளே நுழைவதற்குச்‌ சிறிது தயங்கினான்‌. தன்‌ கெளரவத்‌ 
தைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்தித்தான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ சிந்தித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது அவனையறியாமலேயே அவனு 
டைய கால்கள்‌ உள்ளே நுழைந்துவிட்டன. 


௦0 ட 0 0 
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்‌... சூசானும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ இதற்கு இருபது நிமிடங்‌ 
களுக்கு முன்பே அந்த ஹோட்டலை அடைந்துவிட்டனர்‌. 
அந்த ஹோட்டலில்‌ அவர்கள்‌ தங்கியிருப்பதற்கு அவர்க 
ளால்‌ வாடகை செலுத்த இயலா திருந்தபடியால்‌ எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌ ஹோட்டல்காரியிடம்‌ சென்று தங்களின்‌ நிலமையை 
எடுத்துரைத்துத்‌ தங்களுக்கு இரவு தங்குவதற்கு இடம்‌ தரு 
மாறும்‌ அதற்குப்பகரமாகத்‌ தான்‌ ஹோட்டலில்‌ பணிவிடைப்‌ 
பெண்‌ வேலை செய்வதாகவும்‌ கூறினாள்‌. ஹோட்டல்காரியும்‌ 
அவர்கள்மீது இரக்கமுற்றுச்‌ “சரி?” என்று கூறி ஓர்‌ அறை 
யைக்‌ காட்டி அதில்‌ தங்கிக்கொள்ளுமாறு கூறினாள்‌. அப்‌ 
பொழுது அந்த ஸ்காட்லாந்துக்காரன்‌ தங்கியிருந்த அறையி 
லிருந்து மணியோசை முழங்கியது. உடனே அவனுக்கு 
- உணவெடுத்துச்‌ செல்லுமாறு எலிஸபெத்‌ ஜேனைப்‌ பணித்‌ 
தாள்‌ அந்த ஹோட்டல்காரி, அவள்‌ உணவுத்‌ தட்டுடன்‌ 


30 நகரத்‌ தலைவா 


அந்த ஸ்காட்லாந்துக்காரனுடைய அறைக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
அது அவர்களுடைய அறைக்குப்‌ பக்கத்து அறையாகவே 
இருந்தது. ஸ்காட்லாந்துக்காரன்‌ பத்திரிகையை விரித்து 
ஆழ்ந்து படித்தவண்ணமிருந்தான்‌. அவன்‌ அவளை ஏறிட்‌ 
டும்‌ பார்க்கவில்லை. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அவனுடைய அழ 
கைத்‌ தன்‌ கண்களால்‌ சிறிதுநேரம்‌ பருகிக்கொண்டிருநீ 
தாள்‌. அதன்பின்‌ உணவுத்‌ தட்டை மேஜைமீது வைத்து 
விட்டு யாதும்‌ கூறாது வெளியே வந்துவிட்டாள்‌. 


தங்களுக்கும்‌ உணவெடுத்துக்கொண்டு தன்னுடைய 
தாயிருந்த அறைக்குச்‌ சென்றாள்‌. அவள்‌ உள்ளே நுழைந்த 
தும்‌ சூசான்‌ தன்னுடைய விரலையுயர்த்திச்‌ சப்தம்‌ செய்யாதே 
என்று சமிக்ஞை செய்தாள்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தன்னரு 
கில்‌ வந்ததும்‌ சூசான்‌ அவளுடைய காதோடு காதாகக்‌ கூறி 
னாள்‌, “அவர்தான்‌?” என்று. 


“அவரென்றால்‌ யார்‌? என்றாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


“மேயர்‌? என்று மூச்சுத்‌ திணறிக்கொண்டு பதில்‌ கூறி 
ளை சூசான்‌. I 

அடுத்த அறையில்‌ ஹெஞ்சர்டும்‌ ஸ்காட்லாந்துக்கார 
லும்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பது அவர்களின்‌ காதுகளில்‌ விழுந்‌ 
த்து. 
“தாங்கள்‌ எழுதியனுப்பிய கடிதம்‌ என்னுடைய எண்‌ 
ணத்தைக்‌ கிளறிவிட்டது. வீட்டுக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ 
தங்களையும்‌ பார்த்துவிட்டுச்‌ செல்லலாமென்று வந்தேன்‌. 
தாங்கள்‌ : உணவருந்திக்கொண்டிருக்கிறீர்களோ?'? என்று 
ஸ்காட்லாந்துக்காரனை நோக்கி ஹெஞ்சர்டு கேட்டான்‌. 

“இதோ. சாப்பிட்டு முடித்துவிட்டேன்‌. தயவுசெய்து 
சிறிது அமர்ந்திருங்கள்‌. வந்துவிட்டேன்‌?” என்று பதில்‌ கூறி 
னான்‌ ஸ்காட்லாந்துக்காரன்‌. 

அதன்பின்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ நாற்காலியில்‌ அமர்ந்ததுபோல்‌ 
தோன்றியது. Me 

“இந்தக்‌ கடிதத்தை எழுதியது தாங்கள்‌ தானா?” 


தாமஸ்‌ ஹாாடி ol 
“அம்‌; நான்தான்‌? 


“நாளைக்‌ காளை நாமிருவரும்‌ சந்திப்பதாக இருந்தோம்‌. 
ஆனால்‌ எதிர்பாராதவிதமாக நாம்‌ இப்பொழுது சந்திக்க 
வேண்டி ஏற்பட்டுவிட்டது. என்னுடைய பெயர்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌. நிர்வாகி தேவையென்று நான்‌ பத்திரிகையில்‌ விளம்‌ 
பரம்‌ செய்திருந்ததற்குத்‌ தாங்கள்தானே மனுச்‌, செய்திருந் 
தீர்கள்‌? அது ட்‌ அல தாங்கள்‌ இங்கு வந்திருக்கிறீர்‌ 
கள்‌ 2”? 


“இல்லையே!?" 
| “என்ன, இல்லையா? தங்கள்‌ பெயர்‌ தானே ஜாப்‌!?? 


“இல்லை; என்னுடைப பெயர்‌ டோனால்ட்‌ பார்ப்ரே, 
(Donald 131126). எனக்குக்‌ கோதுமை வியாபாரத்தில்‌ பழக்க 
முண்டுதான்‌. ஆனால்‌ நான்‌ யாருடைய விளம்பரத்தைக்‌ 
கண்டும்‌ மனுச்‌ செய்யவில்லையே.  பிரிஸ்டலுக்குச்‌. செல்லும்‌ 
வழியில்‌ இன்றிரவு இந்த ஊரில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ ஒரு பிரயாணி 
தான்‌ நான்‌. நான்‌ அமெரிக்கா செல்கிறேன்‌. அங்குள்ள 
பொன்‌ கொழிக்கும்‌ தானிய வயல்களிலே என்னுடைய 
- அதிரீஷ்டத்தைச்‌ சோதித்துப்பார்க்க எண்ணியுள்ளேன்‌. 
இந்தத்‌ தொழிலுக்கு உபயோகமான சில நூதனக்‌ கருவிகளை 
நான்‌ கண்டுபிடித்துள்ளேன்‌. அவைகளை ச. செய்‌ 
வதற்கு இங்கு வாய்ப்போ வசதியோ இல்லை.?? 


“ அமெரிக்காவுக்கா?”என்று ஏமாற்றத்துடன்‌ கேட்டான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌.. அதன்பின்‌... அவன்‌ கூறினான்‌. “தாங்கள்‌. 
அந்தக்‌ காகிதத்தில்‌ எழுதியனுப்பிய சில வார்த்தைகளுக்கு. 
(கஸ்‌ ப நன்றியை யுன்‌ னேன்‌: என்று. 


“அது என்ன சாமான்யம்‌!?? என்று பதில்‌ ட்‌ 
-பார்ப்ரே. ப 


க்க அது தங்களுக்குச்‌ சாமான்யமாக . இருக்கலாம்‌. 
எனக்கோ. அதி முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்தது. என்னிடமோ 
கெட்டுப்போன தானியம்‌ ஆயிரக்கணக்கான கலம்‌ இருக்‌ 
கிறது. கெட்டுப்போன தானியங்களை விற்பனை செய்ததால்‌ 


52 நகரத்‌ தலைவா : 


எனக்கேற்பட்டுள்ள துன்பம்‌ கொஞ்சமல்ல. மக்கள்‌ என்னு 
டைய உயிரையே  வாங்கிவிட்டார்கள்‌. அவைகளை எவ்‌ 
விதம்‌ நல்ல தானியங்களாக ஆக்குவது என்ற முறையைத்‌ 
தாங்கள்‌ என்னிட.ம்‌ கூறுவீர்களாயின்‌ நான்‌ பெரும்‌ துன்பத்‌ 
திலிந்து மீட்கப்பட்ட வனாவேன்‌.' அதனை எனக்கு எடுத்து 
ரைத்து நிரூபித்துக்‌ காட்டுவதில்‌ தங்களுக்கு எவ்வித ஆட்‌ 
சேபனையும்‌. இருக்காது என்று எண்ணுகிறேன்‌”? என்று கூறி 
னன்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ பார்ப்ரே சில நிமிடங்கள்‌ சிந்தித்த 
வண்ணம்‌ மெளனமாயிருந்தான்‌. அதனைத்‌ தங்களுக்கு 
எடுத்துரைத்து நிரூபித்துக்‌ காட்டுவதில்‌ எனக்கு எவ்வித 
ஆட்சேபனையும்‌ இல்லை. நானோ வேற்று நாட்டுக்குச்‌ செல்‌ 
கிறேன்‌. நான்‌ அங்குப்‌ போய்‌ கெட்டுப்போன தானியத்தை 
நல்ல தானியமாக்கும்‌ வேலையில்‌ ஈடுபடப்‌ பேவதில்லை. 
ஆகையினால்‌ அதுபற்றிய முழு விவரங்களையும்‌. தங்களுக்குக்‌ 
கூறுகிறேன்‌. இதோ பாருங்கள்‌ ஐயா!?? என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே தன்னுடைய பையிலிருந்த தானியங்களை எடுத்‌ 
தான்‌. அதன்பின்‌ கதவைத்‌ தாழிடும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. 
கெட்டுப்போன தானியத்தை எவ்விதம்‌ நல்ல தானியமாக்கு 
வது என்பது பற்றி ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக விளக்கினான்‌; செய 
லாற்றியும்‌ காண்பித்தான்‌. 


“தங்களை நான்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டுகின்றேன்‌. தாங்‌ 
கள்‌ என்னுடைய தானிய இலாகாவின்‌ நிர்வாகப்‌ பத ' 
வியை ஏற்றுக்கொளின்‌ எனக்கு எவ்வளவோ பேருதவியா 
யிருக்கும்‌. தங்களுக்கு தகுந்த சம்பளத்துடன்‌ போதிய கமி 
ஷனும்‌ தருகிறேன்‌?” என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌. . 


“தங்களுடைய தாராளத்‌ தன்மைக்குப்‌ பெரிதும்‌ நன்றி. 
ஆனால்‌, தங்களுடைய வேண்டுகோளைப்‌ பூர்த்திசெய்ய 
இயலா ததற்கு வருந்துகிறேன்‌? என்று கூறிய பார்ப்ரேயின்‌ 
தொனியில்‌ சிறிது துன்பம்‌ கலந்திருந்தது. 


“சரி; இளைஞரே! தாங்கள்‌ இந்த அற்புதமான 
முறையை எனக்குச்‌ சொல்லித்‌ தந்து என்னுடைய நாணயத்‌ 
தையும்‌ மானத்தையும்‌ கெளரவத்தையும்‌ காற்பாற்றினீர்‌ 
கள்‌. முன்பின்‌ அறியாத எனக்கு அதனைச்‌ சொல்லித்தந்த 
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தங்களுக்கு நான்‌ என்ன கைம்மாறுசெய்ய வல்லேன்‌? அதற்‌ 
காக தாங்கள்‌ எவ வேண்டினும்‌ தருகின்றேன்‌ . ட்ட ல 


“எனக்கு ஒரு பைசாவும்‌ வேண்டாம்‌ ஐயா ! திரள்‌ 
தங்களின்‌ துன்பம்‌ தணியும்‌ என்பதே தத்வ பா்‌ பெரு 
மகிழ்வை அளிக்கின்றது. அதல. போதும்‌.” . 


..... **நல்லது?: 'தங்களைப்‌ பார்க்குங்கால்‌ காலஞ்சென்ற என்‌ 
னுடைய தம்பியைப்‌ பார்ப்பது போல்‌ இருக்கிறது. அவனும்‌ 
தங்களைப்‌ போன்றே இருப்பான்‌. தங்களின்‌ உயரம்‌ ஐந்தடி 
ஒன்பது அங்குலம்‌ இருக்கும்‌ என்று நம்புகின்றேன்‌. என்னு 
டைய உயரமோ: ஆறடி ஒன்றரை அங்குலம்‌. ஆனாலோ 
எனக்குக்‌ கணக்கும்‌ சயன்ஸும்‌ அவ்வளவு அதிகமாகத்‌ 
தெரியாது. தாங்களோ அதற்கு நேர்‌ மாற்றமானவர்‌. தங்‌ 
களைப்‌ போன்ற ஒருவரை என்னுடைய தானிய இலாகா 
வின்‌ நிர்வாகியாக நியமிப்பதற்கு இரண்டாண்டு காலமாகப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தேன்‌; கிடைக்கவில்லை. இப்பொழுது 
தான்‌ தாங்கள்‌ கிடைத்தீர்கள்‌. ஆனால்‌ கைக்கெட்டியது 
வாய்க்கெட்டாது போலிருக்கிறது. தங்களிடம்‌ விடைபெற்‌ 
றுச்‌ செல்லுமுன்‌ மற்றொருமுறை கேட்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ 
அமெரிக்கா செல்ல நிச்சயமாகத்‌ தீர்மானித்துவிட்டீர்களா? 
தாங்கள்‌ என்னுடனிருந்தால்‌ எவ்வளவோ உதவியாயிருக்‌ 
கும்‌. நானும்‌ தங்களுக்கு ஆவன அனைத்தும்‌ செய்து தர 
கிறேன்‌. RA 


“நரன்‌ அலக்‌ சொல்லித்‌ நச வ ர்‌ 
எனவே அதை மாற்றுவது பற்றிப்‌ பேசிப்‌ பயனில்லை. சரி; 
தயவுசெய்து டட சேர்ந்து சிறிது a a ன்‌ 


“இல்லை; இல்லை. “நரன்‌ மதுபான த்தைத்‌ தட்டும்‌ 
பார்த்தே எத்தனையோ. ஆண்டுகளாகின்றன. நான்‌ இளமை 
யில்‌ மதுபானம்‌ அருந்திவிட்டுச்‌ செய்த: மாபாதகத்தை 
எண்ணினாலும்‌ என்னுடைய மனமெலாம்‌ பதறுகிறது. மரண 

பரியந்தம்‌ அது: எனக்கு மானக்கேட்டை உண்டுபண்ணி. 
விட்டது. எனவே அந்தக்‌ கொடிய பானத்தைக்‌. 12 
ள்‌ என்று Al இல்ன ப்ட்‌ ய்‌ 


| நகரத்‌ தலைவர்‌ 


[Og 


“அவ்விதமானால்‌ சரி, நான்‌.தங்களைக்‌ கட்டாயப்படுத்த 
வில்லை. தங்களுடைய பிர திக்ஞையைக்‌ கெளரவப்படுத்துகின்‌ 
றேன்‌. 


I “ நல்லது; நான்‌ விரும்பும்‌ ஆள்‌ கிடைத்துவிடுவான்‌. 
அதில்‌ சந்தேகமில்லை. ஆனால்‌ நாளாகுமே என்றுதான்‌ 
பார்க்கிறேன்‌?” என்று ஹெஞ்சர்ட்‌ வருத்தத்துடன்‌ கூறினான்‌. 


௨ அவனுடைய வார்த்தைகள்‌. பார்ப்ரேயுடைய மனதைச்‌ 
சிறிது இளகச்செய்தன. . வாயில்வரை மெளனமாக ஹெஞ்‌ 
சர்டுடன்‌ சென்றான்‌. 


2... “தங்களுடன்‌ இருக்கவேண்டுமென்றுதான்‌ .. நானும்‌ 
மனப்பூர்வமாக விரும்புகிறேன்‌. ஆனால்‌ நான்‌ உலகத்தைச்‌ 
சுற்றிப்பார்க்க ஆசைப்படுவதால்‌ அது இயலாத காரியமாக 
இருக்கிறது?” என்று சுருக்கமாகக்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே. 


0 0 ௦ 


a 


பக்கத்து அறையில்‌ நடந்த உரையாடல்‌ . அத்தனையை 
யும்‌ சூசானும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ காது தாழ்த்தி ஒற்றுக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. .  ஹெஞ்சர்ட்‌ . தன்னுடைய 
பழைய. கொடுஞ்செயலுக்கு மனம்‌ வருந்தியதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
சூசானுக்கு அவன்மீது இரக்கமும்‌ பச்சாதாபமும்‌ ஏற்பட்டன. 
எலிஸபெத்‌ ஜேனோ எதைப்பற்றியும்‌ சந்தேகிக்கவில்லை. சாப்‌ 
பிட்டு. முடிந்ததும்‌ தட்டைச்‌ சமையலறைக்கு எடுத்துச்‌ 
சென்றாள்‌. ... 3, 
..... சிறிது தேரத்தில்‌ பார்ப்ரே சில. இளைஞர்களுக்கு. மத்தி 
யில்‌. அமர்ந்துகொண்டு உல்லா சமாகப்‌ பாடிக்கொண்டிருந் 
தான்‌. ஸ்காட்லாந்தைப்‌ பற்றிய. பாட்டொன்றை மிகவும்‌ 
உருக்கமாகப்‌ பாடினான்‌. அவனுடைய கான வெள்ளத்தில்‌ 
அவர்‌ களெல்லாம்‌ மிதந்துகொண்டிருந்தார்கள்‌. பாட்டு முடிந்‌ 
ததும்‌ தான்‌ நாளை அமெரிக்காவுக்குப்‌ புறப்படப்‌  பேசவதா 
கக்‌ கூறியதும்‌ அவர்களுக்கு அளவற்ற வருத்தம்‌ ஏற்பட்‌ 
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டது. அவர்களைவிடப்‌ பன்மடங்கு எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ வருந்‌ 
னன்ன பருப்‌. பதலை வெக பன்‌ அகன்‌ 


பார்ப்ரே, படுப்பதற்காகத்‌ தன்னுடைய அறைக்குச்‌ 
செல்லும்பொழுது மாடிப்படியில்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனை எதிர்‌ 
பாராதவிதமாகச்‌ சந்தித்தான்‌. அப்பொழுது இருவர்‌ கண்‌ 
களும்‌ உரையாடிக்கொண்டன. அவனுடைய முகத்திலோ 
புன்முறுவல்‌ மலர்ந்தது. அவளுடைய முகத்திலோ வியர்‌ 
வைத்‌ துளிகள்‌ அரும்பின. அவள்‌ பரபரப்படைந்தாள்‌. அப்‌ 
பொழுது அவன்‌, மெதுவான முரலில்‌: 


வாச மலர்‌ முகத்தை 
வண்டுக்‌ கண்‌ நாடும்போது. 
பாசமாய்ப்‌ பார்த்திடாது— கிளியே! 


“பரபரப்‌ பேதுக்கடீ!' 


என்று பாடிக்கொண்டே தன்னுடைய அறையை அடைந் 
த்‌ 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்கு அதிக உள்‌ 
ளக்‌ கிளர்ச்சி ஏற்பட்டுவிட்டது. தன்னுடைய அறைக்கு 
விரைந்தோடினாள்‌. அவளுடைய காதுகளில்‌: அந்தப்‌ பாட்டர்‌ 
னது வெகுநேரம்‌ வரை ஒலித்துக்கொண்டிருந்தது. 


அறையை அடைந்ததும்‌ தன்னுடைய தாய்‌ ஆழ்ந்த 
யோசனையில்‌ மூழ்கியிருப்பதைக்‌ கவனித்தாள்‌. ஈ*நஈம்‌ 
பெரிய தவறு செய்துவிட்டோம்‌. நீ இன்றிரவு இங்கு வேலையே 
செய்திருக்கக்‌ கூடாது. நமக்காகவேண்டி நான்‌ அவ்விதம்‌ 
'கூறவில்லை. ' அவர்‌ ஒருவேளை நம்மை அரவணைத்துக்கொண் 
டால்‌ அவருக்கு இந்தச்‌ செய்தி தெரியவரின்‌ : தன்னுடைய 
தகுதிக்கு இழிவு ஏற்பட்டுவிட்டதென்று அவருடையமனம்‌ 


வருந்துமல்லவா??” என்று சூசான்‌ தன்னுடைய மகளிடம்‌ 
கட்டரள்‌, 22:18 Saf Te ர ௫0௮ கத பல்க WLI 
நய): க்‌ 24 


ஆனால்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனோ “போ அம்மா, போ! அவர்‌ 
நல்லமனிதர்‌. அப்படியொன்றும்‌. எண்ணிக்கொள்ளமாம்‌ 
பார்‌ என்று கூறினாள்‌. ம்ம்‌; 222 19% 09060 ௫ல்‌ 


ETS 
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சூசான்‌ கூறும்‌ அவர்‌? வேறு; எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ கூறும்‌ | 
அவர்‌? வேறு என்பதை அவர்கள்‌ இருவரில்‌ ஒருவரும்‌ விளங்‌ 
கிக்கொள்ள வில்லை. ' த I 


0 லட்‌ ௦ ௦ 


© 


அடுத்தநாள்‌ காலை. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தன்னுடைய 
அறையின்‌ சன்னல்‌ கதவுகளைத்‌ திறந்தாள்‌. அப்பொழுது 
இருவர்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பது அவள்‌ காதுகளில்‌ விழுந்‌ 
து. I 


“தரங்கள்‌ எப்பொழுது புறப்படுகிறீர்கள்‌??? என்று 
ஹெஞ்சர்ட்‌ தெருவில்‌ நின்றுகொண்டே, மேலே மாடியில்‌ 
நின்றுகொண்டிருந்த பார்ப்ரேயைக்‌ கேட்டான்‌. 


6 இ(5 தா புறப்படுகிறேன்‌!” என்று பதில்‌ கூறினான்‌ 
பார்ப்ரே. | | 


“எந்த வழியாகச்‌ செல்கிறீர்கள்‌??? 
தாங்கள்‌ செல்லும்‌ வழியாகத்தான்‌ .?? 


“அப்படியானால்‌ நானும்‌ சிறிது தூரம்‌ தங்களோடு வரு 
கிறேன்‌ ..?? ஸீ 2 


“சரி, இகோ வந்துவிட்டேன்‌?” என்று. கூறிக்கொண்டே 
மாடியிலிருந்து தடதடவென. இறங்கினான்‌ பார்ப்ரே. அவனு 
டைய கையில்‌ ஒரு ஜமக்காளப்‌ .பையிருந்தது. அதனைத்‌ 
தன்னுடைய எதிரி போன்று கருதி வெறுப்புடன்‌ பார்த்தான்‌ 
-ஹெஞ்சர்ட்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌. உரையாடிக்கொண்டே 
சென்றுகொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்களின்‌ தலை மறையும்‌ 
வரை அவர்களையே வைத்தகண்‌ வாங்காது பார்த்துக்கொண் 
டிருந்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. . அவர்‌ நல்ல மனிதர்‌. அவர்‌ 
போய்விட்டார்‌. அவருக்கு நான்‌ உறவுமல்ல; - வேண்டிய 
வளுமல்ல. எனவே அவர்‌ என்னிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொள்‌ 
வதற்கு அவசியமுமில்லை?” என்று கூறிப்‌ பெருமூச்சு விட்‌ 
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டாள்‌. இவ்வாறு அவள்‌ பெருமூச்சு விட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ 
பார்ப்ரே போகும்போது அவளை வழியிற்‌ பார்த்தும்‌ தலையை 
அசைக்கவோ முறுவலிக்கவோ அல்லது “பேரய்‌ வருகிறேன்‌? 
என்று ஒரு வார்த்தையேனும்‌ கூறவோ. செய்யாததுதான்‌. 


தன்‌ அறைக்குத்‌ திரும்பிய எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தன்னு 
டைய தாய்‌ மீண்டும்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்திருப்பதைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌. ஓர்‌ அந்நியன்‌ மீது இவ்வளவு அன்பு செலுத்தும்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌ தங்கள்‌ மீது அன்பு செலுத்தமாட்டானா என்‌ 
பதுபற்றி அவர்கள்‌ இருவரும்‌ நீண்ட நேரம்‌ சர்ச்சை செய்‌ 
தனர்‌. அதன்பின்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ முதலில்‌ ஹெஞ்சர்‌ 
டைப்‌ போய்ச்‌ சந்தித்து அவனுடைய பந்துவான ஒரு மாலு 
மியின்‌ விதவை — சூசான்‌ என்பவள்‌ -- இந்த ஊருக்கு வந்‌ 
திருப்பதாக அவனிடம்‌ எடுத்துரைப்பதென்றும்‌ அவன்‌ அச்‌ 
செய்தியை எவ்விதம்‌ வரவேற்கிறான்‌. என்பதைப்‌ பொறுத்து 
மீண்டும்‌ அவனுடன்‌. தொடர்பு கொள்வது பற்றி முடிவு 
செய்வதென்றும்‌ தீர்மானிக்கப்பட்டது. ஹெஞ்சர்ட்‌ தன்னு 
டைய முந்தையக்‌ கொடுஞ்‌ செயலுக்கு வருந்தியதைக்‌ கேட்‌ 
டதிலிருந்து தனக்கு நல்ல அனுகூலமான பதிலே கிடைக்கு 
மென்று. நம்பினாள்‌ சூசான்‌. நம்மை அவர்‌ திரும்ப அர 
வணைத்துக்‌ கொள்வது தன்னுடைய தகுதிக்கு. இழிவை 
உண்டுபண்ணும்‌ என்று அவர்‌ அஞ்சுவாரானால்‌ “ஐயா! 
நாங்கள்‌ உங்களுக்குத்‌ தொந்தரவு கொடுக்க விரும்பவில்லை, 
நாங்கள்‌ எவ்வளவு விரைவில்‌ முடியுமோ அவ்வளவு விரை 
வில்‌ காஸ்டர்பிரிட்ஜை விட்டும்‌ நீங்கி எங்களின்‌ சொந்த 
ஊருக்குச்‌ சென்றுவிடுகின்றோம்‌ என்று கூறிவிட்டு வா”? 
என்று தன்‌ மகளிடம்‌ சூசான்‌ ஆலே சனை கூறினாள்‌. 


“சரி, அம்மா ! அவர்‌ நம்மை அரவணைத்துக்கொள்வ 
தாகக்‌ கூறினால்‌??? என்று துடுக்காகக்‌ கேட்டாள்‌ எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்‌. 


“அவ்விதமாயின்‌ அவர்‌ நம்மிருவரையுமோ அல்லது 
என்னை மட்டுமோ எப்பொழுது எங்கு எவ்வாறு சந்திக்க 
விரும்புகிறார்‌ என்பதுபற்றி ஒரு கடிதம்‌ எழுதித்‌ தருமாறு 
கேள்‌? என்றாள்‌ சூசான்‌. 
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்‌' எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ புறப்பட்டுச்‌ சில அடி எடுத்து வைத்த 
தும்‌ சூசான்‌ அவளிடம்‌ கூறினாள்‌? “நான்‌ அவரிடம்‌ ' எவ்‌ 
வித பாத்தியதையும்‌ கோரி வரவில்லை என்றும்‌ அவர்‌ சுபிட்ச 
மாய்‌ வாழ்வது அறிந்து மகிழ்ச்சியடைவதாகவும்‌ - அவர்‌ 
நீடூழி வாழ்ந்து நிறைந்த சந்தோஷத்துடன்‌ விளங்கவேண்டு 
மென்று : நான்‌ பிரார்த்திப்பதா கவும்‌ அவரிடம்‌ எடுத்துரை. 
நல்லது லிம்‌ காவலாய்ப்‌ ரா கத. 


காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜின்‌ லன்‌ வீதி வழியா கச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. விண்ணை உரசிக்‌ 
கொண்டு எழுந்து நின்றது ஒரு மாளிகை, அதுதான்‌ மேய 
ரின்‌ வீடு என்பது அவளுக்கு நன்கு விளங்கிக்கொண்டது.. 
வீட்டின்‌ உள்ளே நுழைந்தாள்‌. அப்பொழுது மேயர்‌: வீட்‌ 
டில்‌ இல்லை. காரியாலயத்தில்‌ இருப்பதாக அறிவிக்கப்‌ 
பட்டது. காரியாலயம்‌ வீட்டின்‌ பின்புறமாக இருந்தது. 
அதை அடைந்ததும்‌ கதவைத்‌ தட்டினாள்‌. “உள்ளே வா? 
என்ற குரல்‌ ஒன்று உள்ளிருந்து முழங்கியது. நடுக்கத்துடன்‌ 
கதவைத்‌ திறந்தாள்‌. அங்கே ஹஜஹெஞ்சர்‌ட்‌-— இல்லை, இல்லை 
_பார்ப்ரே தின்றுகொண்டிருந்தான்‌. அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
அவளுக்கு மயிர்க்‌ கூச்சல்‌ ஏற்பட்டது. ஆனால்‌, அவனோ 
அவளை அடையாளம்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கொள்ளவில்லை. 


“என்ன சங்கதி??? என்றான்‌ பார்ப்ரே அவளை நோக்கி, 
“மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்சர்டைப்‌ பார்க்க த்தப்ப 
என்றாள்‌ அவள்‌. 


“சரி; அமர்ந்திரு. தல்‌ வந்துவிடுவார்‌" என்று 
_பதில்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே.' ன்‌ ப 


அவனையே கண்‌ இமைக்காது பாரித்துக்‌ CA 
தாள்‌ ்‌ எலிஸபெத்‌ மஜேன்‌ஃ வத 


அவள்‌ கண்‌ இமைக்காது பார்ப்ரேயைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கட்டும்‌. பார்ப்ரே அங்கு எவ்வாறு வந்து சேர்ந்‌ 
ல்‌ என்பதை நாம்‌ பார்ப்போம்‌, 


ஹெஞ்சர் டும்‌ பார்ப்ரேயும்‌ பிரிஸ்டல்‌ ரஸ்தாவை நோக்‌ 
கிச்‌ சென்றுகொண்டிருந்தார்களல்லவா ? அவர்கள்‌ “பிரிய 


வேண்டிய இடமும்‌ வந்து சேர்ந்தது. இருவரும்‌ கைஞுலுக 
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கினர்‌. அப்பொழுது கையை விடாது ஹெஞ்சர்ட்‌ கூறி 

, “நாம்‌ இருவரும்‌ சந்தித்ததையும்‌ அந்தச்‌ சந்திப்பால்‌ 
எனக்கு ஏற்பட்ட நன்மைகளையும்‌ நான்‌ ஒருபோதும்‌. மறக்க 
முடியாது, அதன்பின்‌ சற்றுத்‌ தாமதித்து, “ஐயா! ஒருவார்த்‌ 


- தையை மிச்சம்‌ பிடித்து ஒரு. காரியத்தையே இழந்துவிடும்‌ 
சுபாவம்‌ எனக்குக்‌ கிடையாது... எனவே, தாங்கள்‌ என்‌ 
விட்டுப்‌ பிரியும்‌ முன்‌ நான்‌ பேசவேண்டியதைப்‌ பேசிவிடு 
கிறேன்‌ . தாங்கள்‌ என்னுடன்‌ தங்கியிருக்கிறீர்களா 2. தாங்‌ 
கள்‌, என்னுடன்‌. தங்கியிருக்க வேண்‌ டுமென்றே விரும்புகின்‌ 
றேன்‌. தங்களுடைய நிபந்தனை எதுவாயினும்‌ பண்டம்‌ 
ஏற்றுக்கொள்‌ கிறேன்‌. டதத ப 


5 அப்பொழுது. பார்ப்ரே சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தான்‌. . எங்‌ 
கணும்‌ மரகதக்‌ கம்பளம்‌ விரித்தாற்‌ போன்று பசுமை வயல்‌ 
கள்‌ ட பக சல அவனுடைய மன தில்‌ சபலம்‌ தட்‌ 
க த ்‌ 


இவ்வ, நியமன்‌ று நான்‌. கனவிலும்‌ கருதவில்லை, 
என்னவோ விதிதான்‌ இவ்வாறு. செய்கின்றது. சரி; நான்‌ 
அமெரிக்கா போகவில்லை. இனி தங்களுடன்‌ தங்கியிருந்து 
ட்ட அட்‌ பட்டன்‌ த வ்‌ னர்‌ பார்ப்ரே.: 


அப்பொழுது ஹெஞ்சர்டுக்கு ஏற்பட்ட ஆனந்தத்திற்கு 
அளவில்லை. 


'இருவரும்‌ சங்கா த்துக்கொண்டும்‌ - வந்து வழியே 
கரும்பினர்‌. தன்னுடைய வீடு, காரியாலயம்‌ களஞ்‌ 
சியம்‌ ஆகியவைகளை எல்லாம்‌ பார்ப்ரேக்குச்‌ சுற்றிக்‌ காண்‌ 
பித்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. .. சில காலத்திற்குத்‌ . தன்னுடைய 
வீட்டிலேயே தங்கிக்கொள்ளுமாறும்‌ கூதினான்‌. _ பார்ப்ரே 
தன்னுடைய, சாமான்களைத்‌. திருப்பி அனுப்புமாறு பிரிஸ்ட 
லுக்கு ட சாமி ய மனம்‌ நிம்மதி அடைய 
வில்லை. 
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எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அங்கு உட்கார்ந்திருக்கும்‌ பொழுது : 
அவளை வரவேற்பதற்காக ஹெஞ்சர்ட்‌ தான்‌ அமர்ந்திருந்த 
அறையின்‌ கதவைத்திறந்தான்‌ . அப்பொழுது ஒருவன்‌ 
உள்ளே பத்து தான்‌ புதிய நிர்வாகியாக நியமனம்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட ஜோஷுவா. ஜாப்‌ என்று தன்னை அத்‌ ப 
திக்‌ கொண்டான்‌. ப த 


“பதிய நிர்வாகியா? அவர்‌ தன்னுடைய ரியர்வ்ய ல்‌ 
தில்‌ அமர்ந்து வேலை செய்துகொண்டல்லவோ இருக்கிறார்‌?” 
என்று மண்டையில்‌ அடித்தது போன்று பதில்‌ ன்‌ 
. ஹெஞ்சர்ட்‌. 

ற 


“அவருடைய காரியாலயத்திலா??? என்று தட்‌. டுத்‌ தடு 
மாறிக்‌ கேட்டான்‌ ஜாப்‌. 


“அடம்‌. யாக்கி வருமாறு உ உனக்கு எழுதி 
னேன்‌. நீ வரவில்லை. எனவே வேறொருவரை நியமித்து 
விட்டேன்‌. உன்னுடைய தவற்றிற்கு நான்‌ என்னசெய்வது? 
போய்வா?” என்றான்‌ கண்டிப்புடன்‌. 


“வியாழக்கிழமையேோ அல்லது சனிக்கிமையோ வரு 
மாறுதானே எழுதியிருந்தீர்கள்‌ ஐயா!” என்றான்‌ ஜாப்‌. 


“சரி, அப்பா! நான்‌ உன்னுடன்‌ வாக்குவாதம்‌ செய்ய 
விரும்பவில்லை. நான்‌ “வா? என்று கூறியதற்காக வந்தேன்‌ 
என்கிறாய்‌. நான்‌ இப்பொழுது “போ?” என்று கூறுகிறேன்‌ 
போ!” என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌, வெட்டு ஒன்று துண்டு இரண்டு 
என்ற முறையில்‌. 


ஜாப்பும்‌ பெரும்‌ ஏமாற்றத்துடன்‌ திரும்பினான்‌. 


அதன்பின்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனை ப்ப வரவேற்‌ 
ரன்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“எனதன்புள்ள பெண்ணே ! இங்கு வந்த. காரண 
மென்ன?” என்று பேச்சைத்‌ துவங்கினான்‌. 


தாமஸ்‌ ஹார்டி . ஆ. 


“யா! நான்‌ இங்குப்‌ பேச வந்ததோ தொழில்‌ விஷயம்‌ 
பற்றியதல்ல. அதனை நான்‌ இங்குப்‌ பேசலாமா 2?” 3 ்‌ 


“அதற்கென்ன? நன்றாக!) பேசலாம்‌. 2 


“திருமணத்தின்‌. மூலம்‌ தங்களுக்குத்‌ ரத்தில்‌ சொந்த 
மான  ஒருபெண்‌--சூசான்‌ நியூஸான்‌-- என்பது அவள்‌ 
பெயர்‌; அவள்‌ ஒரு மாலுமியின்‌ விதவை- இந்த ஊருக்கு 
வந்திருக்கிறாள்‌. தாங்கள்‌ அவளைப்‌ பார்க்க விரும்புகின்‌ நீர்‌ 
களா என்பதை அறிந்து வருமாறு என்னை அனுப்பிவைத்‌ 
தாள்‌. i 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ வசர ய மகத தல சிறிது: 
மாறுதல்‌ ஏற்பட்டது. . மனத்தில்‌ பலவித உணர்ச்சிகள்‌ 
கிளம்பி அலையெறிந்து மோதின. “அப்படியா! சரூசான்‌ இன்‌ 
னும்‌ உயிரோடிருக்கிறாளா??? 1 ந்த ம a 
தான்‌ அவன்‌. 


்‌ “ஆம்‌, ஐயா!?? 
நீ அவளுடைய்‌ மகளா??? 
“அம்‌ ஐயா! நான்‌ அவளுடைய ஒரே மகள்தான்‌.” 
ட்ப “உன்னுடைய முழுப்‌ பெயர்‌ என்ன??? 
“எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ நியூஸான்‌.?? 
்‌ இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஹெஞ்‌ சர்டுக்குச்‌ சிறிது ஆறுதல்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. வெய்டன்‌ ப்ரயர்ஸில்‌ நடந்த விபரீத நிகழ்ச்சி. 


ஒன்றையும்‌ அவளிடம்‌ கூருததற்காகச்‌ சூசான்மீது பெருமதிப்‌ 
_பும்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்டது. | 


| “சரி; 'தங்களைப்பற்றிக்‌ வன்மம்‌ எனக்குச்‌ சந்‌ 
தோஷம்‌. இது தொழில்‌ பற்றிய விஷயமல்ல, ஆதலின்‌ 
உள்ளே வா! தாம்‌ சாவதானமாகத்‌ தனித்து உரையாடு 
வோம்‌”? என்று கூறி எலிஸபெத்‌ ஜேனை ட அழைத்‌ 
துச்‌ க்ப்‌ ஹெஞ்சரீட்‌. 
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“உட்காரு; எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌, உட்காரு?? என்று கூறி 
னான்‌ அவன்‌, அவளுடைய பெயரை உச்சரிக்கும்பொழுது 
அவனுடைய நா சிறிது தளதளத்தது. அதன்பின்‌ “உன்னு 
டைய தாயார்‌ செளக்கியமாக இருக்கிருளா??* என்று அவன்‌ 
கேட்டான்‌. 


“வெகு தூரம்‌ நடந்து வந்ததன்‌ காரணமாகக்‌ .களைப்‌' 
படைந்திருக்கிறாள்‌ ns பதில்‌ கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌. 


“ஒரு மாலுமியின்‌ விதவை?--மாலுமி எப்பொழுதுஇறந்து 
போனான்‌??? 


| “தகப்பனார்‌ சென்ற வசந்த காலத்தில்‌ இறந்துபோனார்‌.” | 
தகப்பனார்‌” என்று அவள்‌ கூறிய வார்த்தையானது அவ்‌ 


னுடைய நெஞ்சில்‌ வேல்‌ நுழைந்தது கத்‌ பரதம்‌ அட 
அளித்தது. 


“நீயும்‌ உன்னுடைய தாயும்‌ வேற்று தாட்டிலரத்த இங்கு 
வந்திருக்கிறீர்களா??? 


“ இல்லை; நாங்கள்‌ சில காலமாக ல டன்‌ 
வாழ்ந்து வருகிறோம்‌. எனக்குப்‌ பன்னிரெண்டு வயதாயிருக்‌ 
கும்பொழுது நாங்கள்‌ இங்குத்‌ திரும்பி ain வடட 23 


“சரிதான்‌; இப்பொழுது உன்னுடைய வாமகத்‌ எங்கே 
தங்கியிருக்கிறாள்‌ 2??? 


“த்ரீ மேரினர்ஸில்‌?? 


“உன்னுடைய பெயர்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அல்லவா??? 
என்று கூறிக்கொண்டே அவளருகில்‌ வந்து அவளுடைய 
மனதை அறிய முயன்றான்‌. . ப அதின்‌ அவனுடைய கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ மல்கியது. 


“நான்‌ உன்னுடைய தாயாருக்கு ஒரு. கடிதம்‌ தருகிறேன்‌. 
அதை அவளிடம்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடு. அவளை நான்‌ 
பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. அவளுடைய முந்தைய கணவனால்‌ 
அவள்‌ நல்ல முறையில்‌ நடத்தப்பட வில்லை. 
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அவன்‌ எதைக்‌ குறிப்பிடுகிறான்‌ என்பதை. அறியாது 
“ஆம்‌, நல்லமுறையில்‌ நடத்தப்படவில்‌&. தான்‌”? என்று கூறி 
னாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. தத பங்கம்‌ 


_.. ஹெஞ்சர்ட்‌ தன்‌ மேஜை முன்‌ அமர்ந்து காகிதத்தில்‌ 
ஏதோ எழுதினான்‌. அத்துடன்‌ தன்னுடைய ஜேபியிலிருந்து 
ஐந்து பவுன்‌ நோட்டை எடுத்து அந்தக்‌ காகிதத்தோடு 
சேர்த்து ஒரு உறையில்‌ வைத்தான்‌. அதன்பின்‌ சிறிது 
யோசித்துவிட்டு ஐந்து  கினிகளையும்‌ அத்துடன்‌ வைத்‌ 
தான்‌. (ஒரு கினி என்பது ஒரு பவுன்‌ ஒரு ஷில்லிங்‌ ஆகும்‌.) 
பின்பு உறையை மூடி அரக்கு முத்திரை வைத்து,  *மிஸஸ்‌ 
 நியூஸான்‌, த்ரீ மேரினர்ஸ்‌* என்ற முகவரியை எழுதி எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்‌ கையில்‌ கொடுத்து :*தயவுசெய்து இதை அவளு 
டைய கையில்‌ கொடு. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌! நான்‌ இங்கு உன்‌ 
னைச்‌ சந்தித்தகில்‌ பெரு மகிழ்வெய்துகிறேன்‌. நாம்‌: இருவ 
ரும்‌. நீண்டநேரம்‌ பின்பு உரையாடுவோம்‌?” என்று கூறி அவ 
ஞுடன்‌ கை குலுக்கி அவளை அன்புடன்‌ அனுப்பிவைத்தான்‌. 
பிறகு கதவைத்‌ தாளிட்டுவிட்டுச்‌ . சாய்வு நாற்காலியில்‌ 
சாய்ந்து ஆழ்ந்து சிந்தித்த வண்ணமிருந்தான்‌. அப்பொழுது 
பழைய நினைவுகளெல்லாம்‌ அவனுடைய மனக்‌ கண்முன்‌ 
ஒவ்வொன்றாகக்‌ காட்சி வழங்கிக்கொண்டிருந்தன. 


“இதில்‌ ஏதும்‌ சூது இருக்குமோ? இவர்கள்‌ ஏமாற்றுப்‌ 
பேர்வழிகளாக இருப்பார்களோ???” என்று அவனுக்குச்‌ சிறிது 
ஐயம்‌ ஏற்பட்டது. எல்லாம்‌ இன்று மாலை தெரிந்துவிடப்‌ 
போகிறது என்று தன்‌ மனத்திற்கே ஆறுகல்‌ கூறிக்கொண் 
டான்‌. 


கடிதத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ நேரா 
கத்‌ தன்னுடைய தாயின்‌ இருப்பிடம்‌ சேர்ந்தாள்‌. கடிதத்‌ 
தைக்‌ கண்டதும்‌ சூசானுடைய மனம்‌ அப்படியே இளகிவிட்‌ 
மது. கடிதத்தை உடைத்துப்‌ பார்க்காமலேயே சென்றுவந்த 
வரலாற்றை எலிஸபெத்‌ ஜேனிடம்‌ விவரமாகக்‌ கேட்டாள்‌. 
அவள்‌ வெளியே சென்றதும்‌ கடிதத்தை உடைத்துப்பார்த்‌ 
தாள்‌ சூசான்‌. அவள்‌ இதோ கடிதத்தைப்‌ படிக்கின்றாள்‌; 
நாமும்‌ கேட்போம்‌. | ASL 


_.. *பட்மெளத்‌ வீதியிலுள்ள ரிங்‌ என்ற இடத்தில்‌ உன்னால்‌ 
மிடர்தால்‌ .. இன்று தால எட்டு மணிக்கு என்றச்‌ அநத 


MT 
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அந்த இடத்தை இலகுவில்‌ கண்டுபிடித்துவிடலாம்‌. இப்‌ 
பொழுது நான்‌ ஒன்றும்‌ அதிகமாகக்‌ கூற விரும்பவில்லை. 
விஷயங்கள்‌ என்‌ மூளையைக்‌ குழப்பிவிட்டன. குழந்தைக்கு 
யாதும்‌ தெரியா துபோல்‌ தோன்றுகிறது. நான்‌ இன்று மாலை 
உன்னைச்‌ சந்திக்கும்வரை . யாதொரு விஷயமும்‌ அவளிடம்‌ 
கூறிவிடாரகதே.? த 


. ஆனால்‌ ஐந்து கினி நோட்டு வைத்திருப்பது பற்றி அவன்‌ 
யாதும்‌ குறிப்பிடவில்லை. அதன்‌ பொருளை  சூசான்‌ விளங்‌ 
கிக்கொண்டாள்‌. ஹெஞ்சர்ட்‌ தன்னைத்‌ திரும்ப வாங்கிக்‌ 
கொண்டான்‌ என்பதை அந்த ஜந்து கினி நோட்டுக்களும்‌ 
சாங்கோபாங்கமாக எடுத்துரைத்தன. தம்‌ ்‌ 


எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ திரும்பிவந்ததும்‌ “அவர்‌. தன்னைவந்து 
சந்திக்குமாறு என்னை அழைத்திருக்கிறார்‌; . நான்‌ மட்டும்‌ 
போகவேண்டும்‌?” என்று கூறினாள்‌. : அந்த நர்ள்‌ அவளுக்கு 
ஆமை வேகத்தில்‌ நகர்ந்துகொண்டிருந்தது. என்று பொழுது 
படும்‌, எப்பொழுது அவரைச்‌ சந்திப்போம்‌ என்று அவளு. 
டைய மனம்‌ ஏங்கிக்கொண்டடிருந்தது. | க: 


0. ௦ 0 


ரிங்‌? என்பது காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜிலேயே மனித நடமாட்ட 
மில்லாத இடமாக இருந்தது. எனவேதான்‌ அந்த இடத்‌ 
தைச்‌ சூசானைச்‌ சந்திப்பதற்கேற்ற இடமாகத்‌ தேர்ந்தெடுத்‌ 
திருந்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. கடிதத்தில்‌ குறிப்பிட்டது போல 
இரவு எட்டு மணிக்கு அங்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. அவனை 
எதிர்பார்‌ த்துக்கொண்டு அங்கே ஒரு பெண்ணுருவமும்‌ நின்று 
கொண்டிருந்தது. இருவர்‌ கண்களும்‌ சந்தித்துக்கொண்டன. 
ஆனால்‌ இருவர்‌ வாயிலிருந்தும்‌ பேச்சுத்தான்‌ வெளிவர 
வில்லை. சூசான்‌ ஹெஞ்சர்டுடைய தோளில்‌ சாய்ந்தாள்‌. 
ஹெஞ்சர்ட்‌ அவளைத்‌ தன்னுடைய கைகளால்‌ அணைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ மெல்லிய குரலில்‌ கூறி 
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ஞான்‌: “சூசான்‌! நான்‌ இப்பொழுது குடிப்பதில்லை. அன்றி 
ரவே அந்தப்‌ பழக்கத்தைத்‌ தொலைத்துத்‌ தலைமுழுகிவிட்‌ 
டேன்‌”? என்று. இவைதான்‌ அவன்‌ அவளிடம்‌ கூறிய முதல்‌ 
வார்த்தைகளாகும்‌. ட்‌ 


 கஊம்‌ஃ? என்று கூறுவது போன்று அவளும்‌ தன்‌ 
தலையை அசைத்தாள்‌. 


-“சூசான்‌ நீயும்‌ குழந்தையும்‌ உயிரோடிருப்பதாக எனக்‌ 
குத்‌ தெரியவே தெரியாது. நீங்கள்‌ இறந்துவிட்ட தாகவே 
நான்‌ எண்ணினேன்‌. முதலில்‌ உங்களைக்‌ சண்டுபிடிப்பதற் 
காக நானும்‌ எவ்வளவோ முயன்றேன்‌. பல ஊர்களுக்கும்‌ 
சென்று தேடியலைந்தேன்‌. . பத்திரிகைகளில்‌ விளம்பரமும்‌ 
செய்தேன்‌. பலன்‌ இல்லை. எனவே நீங்கள்‌ வேற்று நாட்‌ 
டுக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ நடுக்‌ கட 
லில்‌ மூழ்கி இறந்திருக்கவேண்டுமென்றும்‌ முடிவுக்கு வந்‌ 
தேன்‌. ஏன்‌ இவ்வளவ காலமாக மெளனமாமிருந்தாய்‌??? 


“மைக்கேல்‌! அவருக்காக வேண்டித்தான்‌. அதைத்‌ 
தவிர வேறு என்ன காரணம்தான்‌ இருக்க முடியும்‌? நான்‌. 
அவருக்கே உரியவளென்றும்‌ அவருக்கே விசுவாசமாயிருக்க 
வேண்டுமென்றும்‌ ஏமாந்து இருந்துவிட்டேன்‌. இப்பொழுது 
கூட உன்னை அவருடைய விதவை என்ற முறையில்தான்‌ 
சந்திக்கின்றேன்‌. உன்மீது எனக்கு யாதொரு பாத்தியதை 
யும்‌ இல்லை என்றுதான்‌ இப்பொழுதுகூட எண்ணுகிறேன்‌. 
அவர்‌ மட்டும்‌ இறக்காதிருந்தால்‌ நான்‌ ஒருபோதும்‌ உன்னி 
டம்‌ வந்திருக்கவே மாட்டேன்‌. அது மட்டும்‌ நிச்சயம்‌.” 


“பேதைப்‌ பெண்ணே! உன்னைப்போல்‌ ஒரு பேதையை 
நான்‌ பார்த்ததே இல்லை. எல்லாம்‌ உன்னுடைய ஏமாளித்‌ 
தனத்தால்தான்‌ ஏற்பட்டது. சரி; இப்பொழுது நாமிருவரும்‌ 
மறுபடியும்‌ ஒன்று சேர்வது பற்றி யோசிப்போம்‌. எலிஸபெத்‌ 
ஜேனுக்கு நம்மிருவருக்குமுள்ள தொடர்பு பற்றிய விபரங்களை 
அணுவேனும்‌ காட்டிக்கொள்ளக்கூடாது. அவளுக்கு அவ்‌ 
விஷயம்‌ தெரியவரின்‌ நம்மிருவரையும்‌ கேவலமாசக்‌ கருதத்‌ 
துவங்கி விடுவாள்‌. அதனை என்‌ மனம்‌ சகிக்காது.”? 
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“அதற்காகவேண்டித்தான்‌ அவளுக்கு அவ்‌ விஷயம்‌ 
பற்றி இதுவரை அணுவேனும்‌ கூறவில்லை. உன்‌ மனம்‌ மட்‌. 
டும்‌ என்ன? என்‌ மனமும்‌ அப்படித்தான்‌.” 


“நரன்‌ இப்பொழுது இந்‌ நகரின்‌ மேயராக உள்ளேன்‌ 
என்பதை நீ கேள்விப்பட்டிருக்கலாம்‌. நம்முடைய முந்தை 
யத்‌ தொடர்பு யாருக்கும்‌ தெரியவரின்‌ என்னுடைய மானமே 
கப்பலேறிவிடும்‌. அது யாருக்கும்‌ தெரியாவண்ணம்‌ உன்னை 
யும்‌ குழந்தையையும்‌ என்‌ வசம்‌ ஆக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
அதைச்‌ செய்வதில்தான்‌. மிகுந்த கஷ்டமிருக்கிறது. என்‌ 
செய்வதென்று தெரியவில்லை.?? ப 


“சரி, மைக்கேல்‌. -சரி! . நான்‌ உனக்குத்‌ தொந்தரவு 
கொடுப்பதற்காக வரவில்லை. உன்னைப்‌ பார்ப்பதற்காகவே 
வந்தேன்‌.  பார்த்தாகிவிட்டது. போய்‌ விடுகிறேன்‌. நீ 
க்ஷ்மமாய்‌ இரு.” 


இல்லை, சூசான்‌, நான்‌ கூறியதை நீ தவறாகப்‌ பொருள்‌ 
செய்துகொண்டாய்‌. உங்களை என்வசம்‌ ஆக்கிக்கொள் வது 
சம்பந்தமாக உள்ள கஷ்டங்களைப்‌ பற்றியே நான்‌ கூறினேனே 
யொழிய உங்களைக்‌ கையைக்‌ கழுவி விட்டு விடுவதற்காக 
அவ்விதம்‌ - கூறவில்லை. சரி; எனக்கு இப்பொழுது ஒரு 
யோசனை தோன்றுகிறது. அதன்‌ பிரகாரம்‌ செய்வோம்‌. 
நீயும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌. நியூசானுடைய விதவை என்ற 
முறையில்‌ ஒரு குடிசையில்‌ வாழ்ந்து வாருங்கள்‌. தான்‌ உங்‌ 
களின்‌ குடிசைக்கு வந்து உன்னைக்‌ காதலிக்கிறேன்‌. அதன்‌ 
பின்‌ உன்னை மணம்‌ புரிந்து உங்களை என்‌ வீட்‌ 
டுக்கு அழைத்துக்கொள்கிறேன்‌. நம்‌ முந்தையத்‌ தொடர்பு 
பற்றிய விவரம்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ இருப்பதற்கு இது 
தான்‌ சரியான வழி.” 


“ மைக்கேல்‌! உன்‌ விருப்பப்படி செய்‌. நான்‌ இங்கு 
உன்னைத்‌ தேடிவந்தது எலிஸபெத்துக்காக வேண்டித்தான்‌. 
என்னைப்பற்றி நான்‌ கொஞ்சமும்‌ கவலை கொள்ளவில்லை. 
இனிமேல்‌ என்னுடைய கண்ணில்‌ விழிக்காதே, போய்விடு 
என்று நீ என்னைப்பார்த்துக்‌ கூறின்‌ நான்‌ நாளையே இவ்‌ 
வூரை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று விடுவேன்‌.?? 
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“சூசான்‌ ! போதும்‌ நிறுத்து. இனியும்‌ அவ்விதம்‌ ட்‌ 
என்னைக்‌ கொல்லாமல்‌ கொல்லாதே. நான்‌ முன்பு கூறிய 
திட்டப்படி நாளையே செய்‌. ஆனால்‌ ஒருவார்‌ த்தை. சூசான்‌! 
என்னை இப்பொழுதாவது மன்னிக்கின்றாயா??? 


்‌ . அவனுடைய அக்கேள்விக்கு. அவளால்‌ உடனே பதில்‌ 
கூற இயலவில்லை. ஏதோ முணுமுணுத்தாள்‌. அது அவ 
னுடைய காதில்‌ விழவில்லை. 


-“மன்னிக்காவிட்டால்‌ பாதகமில்லை ; எல்லாம்‌. காலக்‌ 
கிரமத்தில்‌ சரியாகிவிடும்‌. இனிமேல்‌ நான்‌ உன்னுடன்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ நடந்துகொள்கிறேன்‌ என்பதைப்‌ பொருத்து நான்‌ 
எப்படிப்பட்ட மனிதன்‌ என்பதை முடிவுகட்டு, போய்‌ வரு: 
கிறேன்‌.?? 
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ஹெஞ்சர்ட்‌ தன்னுடைய வீட்டை அடைந்த பொழுது 
பார்ப்ரே விளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ கணக்குப்‌ புத்தகங்களைப்‌ 
புரட்டிப்‌ பரிசோ தனை செய்துகொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ நின்று அவன்‌ “செய்வதைப்‌ பார்‌ த்துக்கொண்டிருந் 
தான்‌ ஹெஞ்சார்ட்‌. அதன்பின்‌ கணக்குப்‌ புத்தகங்களை வலுக்‌: 
கட்டாயமாக மூடி, “இன்று நீங்கள்‌ வேலை செய்ததுபோதும்‌; 
மிகவும்‌ களைத்துவிட்டீர்கள்‌; வாருங்கள்‌, சாப்பிடச்‌ செல்‌ 
வோம்‌” என்று பார்ப்ரேயை அழைத்தான்‌. அவர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ உணவருந்தினார்கள்‌. அதன்பின்‌ கணப்புச்‌ சட்டி 
யின்‌ அருகில்‌ அமர்ந்துகொண்டு சந்தோஷமாக உரையா 
டிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது ஹெஞ்சர்ட்‌ கூறி 
னான்‌: “நாம்‌ இருவரும்‌ வியாபாரத்‌ துறையில்‌ இன்றுதான்‌ 
தொடர்புகொண்டோம்‌.. எனினும்‌ முதல்நாளிலேயே நான்‌ 
தங்களுடன்‌ என்னுடைய தனிப்பட்ட குடும்ப வாழ்க்கை 
பற்றிப்பேச விரும்புவது தங்களுக்கு ஆச்சரியத்தை விளை. 
விக்கலாம்‌. எனிலும்‌ பாதகமில்லை. பார்ப்ரே! நானோ தனி 
யனாக இருந்து ஏகாங்கியாக வாழ்க்கை நடத்துபவன்‌. என்‌ 
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மனத்திலுள்ள விஷயங்களை எடுத்துரைத்து என்னுடைய 
மனப்‌ பாரங்களைக்‌ குறைத்துக்‌ கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. 
ஆனால்‌ எனக்கோ யாரும்‌ கிடைக்கவில்லை. எனவேதான்‌. 
நான்‌ அவைகளைத்‌ தங்களிடம்‌ கூற விரும்புகிறேன்‌ ..?? 


“அதனால்‌ தங்களுக்கு நன்மை ஏற்படும்‌ எனில்‌ நான்‌ 
அதனைச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ கேட்கத்‌ கயாராயுள்ளேன்‌.” 


“நான்‌ எப்பொழுதுமே இப்பொழுதுள்ள நிலையில்‌ 
இருந்து வந்தேன்‌ என்று நீங்கள்‌ எண்ணிக்கொள்ள வேண்‌ . 
டாம்‌. நான்‌ என்னுடைய வாழ்வை ஒரு குடியானவனாகவே 
துவங்கினேன்‌. எனக்குப்‌ பதினெட்டு வயதானபொழுது 
நான்‌ ஒரு மங்கையை மணமுடித்தேன்‌. ஆனால்‌ இன்றைக்‌ 
குப்‌ பத்தொன்பது ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ அவளை இழந்து 
விட்டேன்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ தான்தான்‌?” என்று கூறிப்‌ 
பெருமூச்சு விட்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. பின்பு தன்‌ நெற்றியைத்‌ 
தன்‌ கையால்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஆழ்ந்து சிந்தித்த. வண்ண 
மாக இருந்தான்‌. ' தன்‌ மனத்தில்‌ பத்தொன்பது ஆண்டு 
காலமாக மறைத்து வைத்திருந்த ரகசியத்தை வெளியிடு 
வோமா, வேண்டாமா என்று அவனுடைய மனம்‌ பெரும்‌: 
போராட்டம்‌ நடத்திக்கொண்டிருந்தது. அதன்பின்‌ ஒரு 
வாறு முடிவுக்கு வந்து தன்னுடைய முந்தைய வரலாறு 
அத்தனையையும்‌. நண்பனான பார்ப்ரேயிடம்‌ கூறினான்‌. தன்‌ 
னுடைய. முந்தைய மனைவி சூசான்‌ இன்று காலை திரும்பி 
வந்திருப்பதாகவும்‌ எடுத்துரைத்து இனிமேல்‌ என்ன செய்‌ 
வது என்பது பற்றி பார்ப்ரேயுடைய அபிப்பிராயத்தைக்‌ 
கேட்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. .. ட்ட 

“ஏன்ன செய்வதா? அவளைத்‌. திரும்ப அரவணைத்துக்‌. 
கொண்டு அவளுடன்‌ வாழ்க்கை நடத்த வேண்டியதுதான்‌ 
என்று சட்டெனப்‌ பதில்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே! 

“ஆம்‌, பார்ப்ரே! நானும்‌ அப்படித்தான்‌ செய்யத்‌ தீர்‌ 
மானித்துள்ளேன்‌. ஆனால்‌ மற்றொரு கஷ்டம்‌ இருக்கிறது. 


சூசானுக்கு நன்மை செய்வதானால்‌ மற்றொரு பெண்ணுக்குத்‌ 
தீமை செய்வதாகுமே என்றுதான்‌ பயப்படுகிறேன்‌.” ட 


“அதைப்பற்றித்‌ ' தாங்கள்‌ என்னிடம்‌ கூறவில்லையே.??- 
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“அந்தக்‌ கொடுமையை ஏன்‌ கேட்கிறீர்கள்‌? நான்‌ 
செய்த கொடுமை ஒன்றா? இரண்டா? நான்‌ வியாபார 
நிமித்தம்‌ ஒரு தடவை நியூ ஜெர்ஸிக்குச்‌ சென்றிருந்த 
பொழுது நோய்‌ வாய்ப்பட்டேன்‌. அப்பொழுது அங்கு என்‌ 
னைக்‌ கவனிப்பார்‌ யாருமில்லை. ஒரு பெண்‌ என்மீது 
இரக்‌ஃமுற்று எனக்கு வேண்டிய பணிவிடை கள்‌ செய்தாள்‌. 
அவள்மீது நான்‌ காதல்‌ கொண்டேன்‌. நாங்கள்‌ இரு 
வரும்‌ மணமுடித்துக்கொள்ள விரும்பினோம்‌. “ஆனால்‌ 
இதற்கு மத்தியில்‌ எங்களைப்பற்றி. அவதூறுகள்‌. கிளப்பி 
விடப்பட்டன. என்‌ உடம்புக்குச்‌ செளக்கியம்‌ ஏற்பட்‌ 
டதும்‌. இனிமேல்‌ அங்கிருப்பது சரியல்ல என்று எண்ணி 
நானும்‌ அவ்வூரைவிட்டு அகன்றேன்‌. .அதன்பின்‌ அவள்‌ 
என்‌ காரணமாகப்‌ பெரிதும்‌ துன்பத்திற்கு ஆளானாள்‌ என்‌ 
பது அவளுடைய கடிதத்திலிருந்து தெரிய வந்தது. என்மீது. 
அவள்‌ கொண்ட காதலை வெளிப்படுத்தி எனக்கு அடிக்கடிக்‌ 
கடிதம்‌ எழுதிக்கொண்டிருந்தாள்‌. நான்‌ அவளுக்கு ஏற்‌ 
பட்ட துன்பத்திற்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ செய்வதற்கு ஒரே வழி 
அவனள மணமுடித்துக்கொள்வதுதான்‌ என்ற முடிவுக்கு வந்‌ 
தேன்‌. அவளிடம்‌ என்னுடைய முந்தைய மனைவி சூசா 
னைப்‌ பற்றி எடுத்துரைத்து அவள்‌ ஒருவேளை உயிரோடி 
முந்து திரும்பி வந்துவிட்டால்‌ அதனால்‌ ஏற்படும்‌ பலனை நீ 
ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தயாராக இருந்தால்‌ தாராளமாக என்னை 
மணமுடித்துக்‌ கொள்ளலாமென்றும்‌ கூறினேன்‌. இதைக்‌ 
கேட்டதும்‌ அவள்‌ மகிழ்ச்சி மிகுதியால்‌ துள்ளிக்‌ குதித்தாள்‌. 
எங்களுடைய திருமணத்திற்கான ஏற்பாடுகளும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுவிட்டன. இந்நிலையில்‌ சூசான்‌ திரும்பி வந்துவிட்‌ 
டாள்‌! : | | ஸ்ர 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ பார்ப்ரேயின்‌ மனம்‌ சுழன்றது. இஃது 
என்ன பெரிய தர்ம சங்கடமாயிருக்கிறது. என்று அவன்‌ 
பெருமூச்சு விட்டான்‌; சிந்தித்தான்‌. அப்பொழுது ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ கூறினான்‌: “இந்தப்‌ பெண்கள்‌ இருவரில்‌ ஒருவரை நான்‌ 
ஏமாற்றத்‌ தான்‌ வேண்டியிருக்கும்‌. அதற்கு நான்‌ என்செய்‌ 
வது? என்னுடைய முதற்‌ கடமை சூசானைக்‌ கவனிப்பது 
தான்‌. ்‌ க்கி 
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“ஆரம்‌; மற்றவள்‌ பெரிதும்‌ ஏமாற்றமடைவாள்தான்‌. 
அதற்குத்‌ தாங்கள்‌ என்செய்வது? சூழ்நிலை அப்படி ஏற்‌ 
பட்டுவிட்டது. ஆனால்‌ தாங்கள்‌ ஒரு காரியம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. “என்‌ முதல்‌ மனைவி - எதிர்பாராதவிதமாகத்‌ திரும்பி 
வந்துவிட்டதால்‌ நான்‌ உன்னைத்‌ திருமணம்‌ செய்ய இயலாத 
நிலையிலிருப்பதற்காகப்‌ பெரிதும்‌ வருந்துகிறேன்‌. இனிமேல்‌ 
நான்‌ உன்னைச்‌ சந்திக்கமாட்டேன்‌. உனக்கு எல்லா நலன்‌ 
களும்‌ பெருகவேண்டுமாய்ப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌?” என்று மட்‌ 
டும்‌ கடிதம்‌ எழுதிவிடுங்கள்‌?”? என்று ஆலோசனை கூறினான்‌ 
பார்ப்ரே. . | 


“அது மட்டும்‌ போதாது பார்ப்ரே! நான்‌ அவளுக்கு 
நஷ்டஈடாகப்‌ பணமும்‌ அனுப்பிவைக்க விரும்புகிறேன்‌”? 
என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. மேலும்‌ அவன்‌ கூறினான்‌: “பார்ப்ரே 
“நான்‌ இன்னும்‌ தங்களிடம்‌ என்‌ முழு விருத்‌ தாந்தங்களையும்‌ 
கூறிவிடவில்லை. பாக்கியையும்‌ கூறிவிடுகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌ 
என்னுடைய மனைவி சூசானுடன்‌ என்‌ மகளும்‌ வந்திருக்‌ 
கிறாள்‌. என்‌ மனைவியை. நான்‌ பதினெட்டாண்டுகளுக்கு 
முன்‌ விற்பனை செய்தபொழுது. அவள்‌ கைக்குழந்தையாக 
இருந்தாள்‌. தான்‌ அந்த மாலுமியின்‌ மகள்‌, தன்‌ தாய்‌ அந்த 
.மாலுமியின்‌ மனைவி என்ற. எண்ணத்திலேயே அவள்‌ 
வாழ்ந்து வருகிறாள்‌. அவளுக்கு எங்களுடைய முந்தையத்‌ 
தொடர்பைப்‌ பற்றிய யாதொரு விபரமும்‌ தெரியாது. அதனை 
அவளிடம்‌ தெரிவிக்கக்‌ கூடாது என்று நானும்‌ சூசானும்‌ 
முடிவு செய்துள்ளோம்‌. என்னுடைய நிலையில்‌ தாங்கள்‌ 
இருந்திருப்பின்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌? இது பற்றித்‌ தங்களு 
டைய ஆலோசனை என்ன??? 


“நரன்‌ அவளிடம்‌ உண்மையைக்‌ கூறிவிடுவேன்‌. அத 
னால்‌ ஏற்படும்‌ பலனை ஏற்றுக்கொள்வேன்‌. . நீங்கள்‌ ஏன்‌ 
வீணாகப்‌ பயப்படுகிறீர்கள்‌? அவள்‌ உங்களை மன்னித்துவிடு 
வாள்‌. ்‌ பகன்‌ 


என்னால்‌ அவ்வாறு ஒருபோதும்‌ செய்ய இயலாது; 
பார்ப்ரே! ஒருபோதும்‌ அவ்‌ விஷயத்தை அவளிடம்‌ கூற 
மாட்டேன்‌. ட்‌ 
இவ்வாறு கூறிவிட்டுத்‌ தனக்கு ஒழுங்காகக்‌ கடிதம்‌ 
எழுதத்‌ தெரியாததால்‌ ஜெர்ஸியிலுள்ள தன்‌ காதலிக்கு 
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பார்ப்ரே கூறிய ஆலோசனைப்‌ பிரகாரம்‌ கடிதம்‌ எழுதித்‌ தரு 
மாறு பார்ப்ரேயையே கேட்டுக்கொண்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 
பார்ப்ரே எழுதிக்‌ கொடுத்ததும்‌ அத்துடன்‌ ஒரு செக்கை 
இணைத்து உரையில்‌ வைத்து மூடி; தானே அஞ்சல்‌ நிலையத்‌ 
திற்குச்‌ சென்று. அஞ்சல்‌. செய்துவிட்டுத்‌ திரும்பினான்‌. . அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ அவனுடைய மனத்திலிருந்து பெரிய பாரம்‌ 
நீங்கியது போன்று பெருமூச்சு வெளிவந்தது. 


௦0 9 9 
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அடுத்த நாளே சூசான்‌ பிரதான வீதியில்‌ அமைந்த ஒரு. 
குடிசையில்‌ குடியேறினாள்‌. ஒருநாள்‌ மாலை மேயர்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ அங்கு விஜயம்‌ செய்து சூசானுடனும்‌ எலிஸபெத்‌ 
(ஜனுடனும்‌ தேநீர்‌ அருந்தி உல்லாசமாகப்‌ பொழுதுபோக்கி 
விட்டுச்‌ சென்றான்‌. அதன்பின்‌ அவன்‌ அங்கு அடிக்கடி 
வரத்‌ தொடங்கினான்‌. நாள்‌ தவறினாலும்‌ அவன்‌ அங்கு 
வருவது மட்டும்‌ தவறாமல்‌ நடந்துகொண்டிருந்தது. இவ்‌ 
விஷயம்‌ நகரிலுள்ளோருக்கும்‌ தெரிந்துவிட்டது. **இருந்து 
இருந்து இவனைப்போய்‌ நம்முடைய மேயர்‌ காதலிக்கராரே!'* 
என்று நகர மக்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ காதோடு காதாகப்‌ 
பேசிக்கொண்டார்கள்‌. ஹெஞ்சர்டும்‌ சூசானும்‌ கைகோத்து 
வெளியே உலவச்செல்லும்பொழுது தெருப்‌ பையன்கள்‌ முள்‌ 
ளும்‌ தோலுமாகவுள்ள அவளுடைய மெலிந்த உருவத்தைப்‌ 
பார்த்துவிட்டுப்‌ “பிசாசு வருகுதடகஈ?” என்று கூறி அவ்வ 
நையாண்டிபண்ணிச்‌ சிரித்தார்கள்‌. 


இவ்வாறு சிலகாலம்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ சூசானுடன்‌ காதல்‌ 
நாடகம்‌ நடத்தினான்‌. . அதன்பின்‌ அவர்களின்‌ திருமண 
தினமும்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டது. திருமண தினத்தின்போது 
குதிரை பூட்டிய வண்டியில்‌ சூசானும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ 
மாதா கோவிலுக்குச்‌ சென்றனர்‌. இப்பொழுதுதான்‌ சூசான்‌ 
தன்னுடைய ஆயுளிலேயே முதல்‌ தடவையாகக்‌ குதிரை 
வண்டியில்‌ ஏறினாள்‌. 
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மாதா கோவிலில்‌ எள்‌ போட்டால்‌ எள்‌ இறங்காதபடிக்‌ . 
கூட்டம்‌ நிரம்பியிருந்தது. வெளியே நின்றுகொண்டிருந்த 
ஊதாரிக்‌ கும்பலானது அத்‌ திருமணம்‌ பற்றித்‌ தம்‌. மனம்‌ 
போனபடியெல்லாம்‌ அபிப்பிராயங்களை த்‌ தெரிவித்துக்கொண் 
டிருந்தது. அவன்‌, தான்‌ முன்புசெய்த கொடுஞ்செயலுக்குப்‌ 
பிராயச்சித்தம்‌ செய்து கன்னுடைய மாசுண்ட வாழ்வை 
மேன்மைப்படுத்த இவ்வாறு செய்கிருனென்பதை அவர்கள்‌ 
அறிவார்களா, என்ன? , 


திருமணம்‌ முடிந்ததும்‌ தம்பதிகள்‌ இருவரும்‌ குதிரை 
பூட்டிய வண்டியில்‌ வீதி வழியாகப்‌ பவனிவந்து பிரதான 
வீதியிலுள்ள மேயரின்‌ மாளிசையை அடைந்தனர்‌. தன்ன 
ருமை மனைவி சூசானைத்‌ தன்‌ தடநெெடுங்‌ கரங்களாலணைத்து 
உள்ளே அழைத்துச்சென்றான்‌ ஹெஞ்சசர்ட்‌. 
௦ 0 ௦ 


14 


இப்பொழுதுதான்‌ சூசான்‌ வாழ்க்கையில்‌ இன்பம்‌ என்‌ 
றல்‌ எவ்விதம்‌ இருக்கும்‌ என்பதைத்‌ தன்‌ அனுபவ வாயி 
லாக அறிந்தாள்‌. எலிஸபெத்‌. ஜேனுக்கும்‌ இப்பொழுது 
கூடிவரும்‌ காலமாக இருந்தது. வறுமைப்‌ படலங்களால்‌ 
மறைக்கப்பட்டு ஒளி இழந்து கிடந்த அவளுடைய முகமா 
னது இப்பொழுது பூரணச்சந்திரன்‌ போன்று தேஜோமய 
மாக இலங்கித்‌ கன்‌ பொற்ரெணங்களை வீசி எறிந்தது. சகல 
விதமான வசதிகளுடனும்‌ அவள்‌ வாழ்ந்தாள்‌ ! எங்குத்‌ திரும்‌ 
பினும்‌ “எடுத்துக்‌ கொள்‌, பெற்றுக்கொள்‌, வைத்துக்கொள்‌ ?? 
என்ற ஒலிகளே அவளுடைய காதுகளில்‌ ஒலிசெய்தன. 
, ஆனாலும்‌ அவள்‌ அனாவசியமாகச்‌ சிங்காரித்துக்‌ கொள்‌ 
ள வோ, செலவு செய்யவோ இல்லை. தன்னுடைய முந்தைய 
நிலையினை அவள்‌. ஒருபோதும்‌ மறந்துவிடவில்லை. “எக்கா 
ரணத்தை முன்னிட்டும்‌ நான்‌ அளவக்கு மீறிய சந்தோ 
ஷத்துடன்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. விதி எங்களை முன்பு கொடு 
மைப்‌ படுத்தியது போன்று மறுபடியும்‌ கொடுமைப்படுத்த 
இவ்வாறு சதி செய்யலாம்‌” என்று தன்‌ வாய்க்குள்ளே 
அவள்‌ அடிக்கடி முணுமுணுத்துக்‌ -கொள்வாள்‌. 
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ஹெஞ்சர்ட்‌ அவள்மீது அளவற்ற அன்பு செலுத்தினான்‌. 
வெளியில்‌ உலவச்‌ செல்லும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ அவனா 
அழைத்துச்‌ சென்று உல்லாசமாக அவளுடன்‌. உரையாடி 
னான்‌. ஒரு நாள்‌ அவர்கள்‌ காலை உணவு அருந்திய பின்‌ 
மேஜை முன்‌ அமர்ந்து சந்தோஷமாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருநீ 
தனர்‌. அப்பொழுது ஹெஞ்சர்ட்‌, எலிஸபெத்‌ ஜேனுடைய 
தலை மயிரை உற்று நோக்கி, “என்ன சூசான்‌ ! எலிஸபெத்‌ 
சிறு குழந்தையாக இருக்கும்பொழுது அவளுடைய கூந்தல்‌ 
கார்முகில்‌ போன்று கருப்பு நிறமாகவல்லவோ இருந்தது? 
இப்பொழுது  வெளிறிப்போய்‌ இருக்கின்றதே. காரணம்‌ 
என்ன ?* என்று. கேட்டான்‌. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ சூசா 
னுடைய மனம்‌ பகீர்‌? என்றது. முன்‌ பின்‌ யோசியாது 
முட்டாள்தனமாகப்‌ பேசாதே என்று எச்சரிக்கை செய்வது 
போன்று அவனுடைய பாதத்தை நறுக்சென்று மிதித்தாள்‌. 
உடனே பேச்சை மாற்றிக்கொண்டான்‌. ஹெஞ்சர்ட்‌. பின்பு 
சிறிது நேரம்‌ அவர்கள்‌ வேறு விஷயங்களைப்‌ பற்றி உரை 
யாடிக்கொண்டிருந்தனர்‌. . உரையாடலின்‌ நடுவே எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்‌ எழுந்திருந்து தன்னுடைய அறைக்குச்‌ சென்று 
விட்டாள்‌. அவள்‌ சென்றதும்‌ “எனக்கு அறவே மறந்து 
விட்டது. கெரியாத்தனமாக அவள்‌ முன்னிலையில்வைத்து 
அவ்வாறு கேட்டுவிட்டேன்‌. சரி, இப்பொழுது பதில்சொல்‌. 
அவளுடைய கூந்தல்‌ இளமையில்‌. கருப்பு நிறமாகவல்‌ 
லவே இருந்தது. இப்பொழுது ஏன்‌ வெளிறிப்போய்‌ 
இருக்கிறது?” என்றான்‌. | 


“ஆம்‌; கூந்தல்‌ சில சமயங்களில்‌ அப்படித்தான்‌ ஆகி 
விடும்‌?” என்று சுருக்கமாகப்‌ | தில்‌. கூறினாள்‌. 


..... “அப்படியா! அதுவும்‌ நல்லதுதான்‌. சூசான்‌! நான்‌ 
இப்பொழுது உன்னிடம்‌ மற்றொரு. விஷயத்தைக்‌ கூறப்போ 
கிறேன்‌. என்னுடைய்‌ கண்ணின்‌ மணியாகிய எலிஸபெத்‌ 
ஜேனை நான்‌ இன்னும்‌ (நியூஸானுடைய மகள்‌ என்று 
பொருள்படும்‌) “மிஸ்‌ நியூஸான்‌?” என்று அழைப்பது எனக்‌ 
குப்‌ பெரும்‌ மன வேதனையை அளிக்கின்றது. எனவே, 
அவளை “மிஸ்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ என்றுதான்‌ அழைக்க விரும்பு 
கிறேன்‌. என்‌ மகள்‌, என்‌ கண்‌, என்‌ இரத்தம்‌, என்‌ உடல்‌, 
என்‌ உயிர்‌ ஆகிய எலிஸபெத்‌ ஜேனை இன்னும்‌ அந்த 
மாலுமியின்‌ பெயரைக்கொண்டு அழைப்பதா? நான்‌ அவ 
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ளுடைய பெயர்‌ மாற்றத்தைப்‌ பத்திரிகையில்‌ விளம்பரம்‌ 
செய்துவிட எண்ணுகிறேன்‌. அதற்கு அவள்‌ ஒன்றும்‌ கூற : 


மாட்டாள்‌ அல்லவா???” என்று கேட்டான்‌. 


“மாட்டாள்‌ தான்‌. ஆனால்‌.....?? என்று இழுத்தாற்‌ 
போல்‌ பதில்‌ கூறினாள்‌ சூசான்‌. | | 


“நல்லது; நான்‌' அதைச்‌ செய்து முடிக்கிறேன்‌. அவ 
ளுக்குச்‌ சம்மதமானால்‌ உனக்கும்‌ சம்மதம்தானே?”?? என்றான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌. 

“அஹா! அதிலென்ன சந்தேகம்‌?” என்று பதில்‌ கூறி 
ளை சூசான்‌. | தபம்‌ 
சூசான்‌ அதன்பின்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனை அணுகி, ஹெ 
சர்ட்‌ உன்னைத்‌ தன்‌ பெயரால்‌ அழைக்க வேண்டுமென்று 
விரும்புகின்றார்‌. அவருடைய விருப்பத்தை ஏற்றுக்கொள்வ 
தால்‌ நியூஸானுக்கு யாதொரு அவமரியாதையும்‌ செய்த 
தாக மாட்டாது. ஏனெனில்‌: அவர்தான்‌ இறந்துவிட்டாரே, 
அதற்கு உன்னுடைய சம்மதம்‌ என்ன??? என்று கேட்டாள்‌ 

சூசான்‌. 


- எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ சிறிது சிந்தித்தாள்‌. “யோசித்துக்‌ 
கூறுகிறேன்‌, அம்மா !* என்று பதில்‌ கூறினாள்‌. I 


சற்று நேரம்‌ கழித்தபின்‌ அவள்‌ ஹெஞ்சர்டைச்‌ சந்‌ 
தித்ததும்‌ “ஜயா ! என்னுடைய பெயர்‌ மாற்றத்தைத்‌ தாங்‌ 
கள்‌ அவ்வளவு அதிகமாக விரும்புகிறீர்களோ??? என்று: 
திடுதிப்பெனக்‌ கேட்டாள்‌. 


“ஆம்‌. என்ன இந்த அற்ப விஷயம்‌ . பற்றிப்‌ பெண்க 
ளாகிய நீங்கள்‌ இவ்வளவு ஆட்டம்‌ போடுகின்றீர்களே. 
நான்‌. தான்‌ அவ்விஷயத்தைக்‌ கிளப்பினேன்‌. அவ்வளவு 
தான்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ ! நீ அவ்விதம்‌ மாற்றிக்கொள்ளப்‌ 
பிரியப்பட்டால்‌ சரி என்று சொல்‌. இல்லையேல்‌ எனக்காகச்‌ 
சொல்லவேண்டாம்‌?” என்று சிறிது வெறுப்போடு பதில்‌ கூறி 
னான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அத்துடன்‌ அவ்விஷயத்திற்கும்‌ தற்கா 
லிகமாக முற்றுப்புள்ளி வைக்கப்பட்டது. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
முன்புபோன்று “மிஸ்‌ நியூஸான்‌?? என்றே அழைக்கப்பட்டு 
வந்தாள்‌ i 
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இப்பொழுது ஹெஞ்சர்டுடைய தானிய வியாபாரமானது 
- பார்ப்ரேயின்‌ திறமையான நிர்வாகத்தின்‌ கீழ்‌ முன்னைவிடப்‌ 
பன்மடங்குப்‌ பொன்னைக்‌ கொழித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
ஹெஞ்சர்ட்‌, பார்ப்ரேயைத்‌ தன்னுடைய சொந்தச்‌ சகோ 
தரன்‌ போன்று கருதி அவன்மீது அளவற்ற அன்பு செலுத்‌ 
தினான்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கைகோத்துக்கொண்டு உல்‌ 
லாசமாகப்‌ பல தடவைகள்‌ தங்களுடைய களஞ்சியங்களைப்‌ 
பார்வையிட்டுக்கொண்டு வருவதை. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
மேல்‌ மாடியிலிருந்து பலதடவை கவனித்திருந்தாள்‌. 


ஒரு நாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்கு ஒரு கடிதம்‌ வந்தது. 
டர்னோவரிலுள்ள தானியக்‌ களஞ்சியத்திற்கு உடனே வரு 
மாறு அந்தக்‌ கடிதத்தில்‌ கண்டிருந்தது. ஹெஞ்சர்ட்‌ 
அங்கு ஏராளமாய்த்‌ தன்னுடைய தானியங்களைச்‌ சேமித்து 
வைத்திருந்ததனால்‌, வியாபார நிமித்தம்‌ யாதோ ஒரு விஷ 
யத்திற்காகவே தனக்கு அழைப்பு வந்திருக்கவேண்டு 
மென்று எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ எண்ணிக்கொண்டு உடனே 
அங்கு விரைந்து சென்றாள்‌. களஞ்சியத்தின்‌ கதவுகள்‌ 
திறந்திருந்தன. உள்ளே நுழைந்தாள்‌. அங்கு யாரும்‌ 
ல்‌ அவளை அங்கு வருமாறு கடிதம்‌ எழுதியனுப்பிய 
ஆளை எதிர்பார்த்துக்கொண்டு அவள்‌ அங்குக்‌ கரத்திருக்‌ 
கும்பொழுது யாரோ ஒருவர்‌ உள்ளே நுழைவது தெரிந்‌ 
தது. நுழைந்தது, பார்ப்ரேயைத்‌ தவிர வேறு யாரு 
மில்லை. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ அவளுடைய. உடம்பெல்லாம்‌ 
புல்லரித்தது. நாணத்தால்‌ அவள்‌ முகம்‌ சிவந்தது. ஆனால்‌ 
 பார்ப்ரேயோ அவளைக்‌ கவனிக்கவில்லை. . அவளும்‌ ஒரு பக்‌ 
கத்தில்‌ இளிந்துகொண்டாள்‌. எனவே தான்‌ மட்டும்‌ அங்‌ 
குத்‌ தனியாக இருப்பதாகவே எண்ணினான்‌. ஒரு தூணில்‌ 
சாய்ந்துகொண்டு யாரையோ எதிர்பார்ப்பதுபோல்‌ நின்று 
கொண்டிருந்தான்‌. சில நிமிடங்கள்‌ சென்றதும்‌ அவன்‌ தன்‌ 
னுடைய கடிகாரத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. பின்பு கோட்டுப்‌ பை 
யிலிருந்து ஒரு கடிதத்தை எடுத்துப்‌.பிரித்துப்பார்த்தான்‌.. 
அது எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்கு வந்த கடிதம்‌ போன்றே இருந்‌ 
குது, லி 


.. நேரம்‌ ஆக, ஆக, எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ பெரிதும்‌ பரபரப்‌ 
பும்‌, திகிலுமடைந்தாள்‌. வெளியே செல்வதென்றாலும்‌ அவ 
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னைக்‌ கடந்துதான்‌ செல்லவேண்டியதாயிருந்தது. அங்குக்‌ 
கோதுமை அறைக்கும்‌ இயந்திரம்‌ ஒன்று இருந்தது. அவ 
ளுக்கு ஏற்பட்ட பரபரப்பில்‌ சும்மாயிருக்க இயலாது அதனு 
டைய கைப்பிடியைப்‌ பிடித்து அசைத்தாள்‌. உடனே தவிட்‌ 
டுத்‌ தூசியெல்லாம்‌. அவளுடைய முகத்திலும்‌ தலையிலும்‌ 
உடையிலும்‌ வந்து விழுந்தன. எங்கணும்‌ தூசிகள்‌ சிறகு 
விரித்துப்‌ பறந்தன. திடீரெனத்‌ தூசிப்‌ படலங்கள்‌ கிளம்பி 
யதும்‌ திரும்பிப்பார்த்தான்‌ பார்ப்ரே. அவனுக்குத்‌ தன்னு 
டைய கண்களையே தன்னால்‌ நம்ப இயலவில்லை: “அ! மிஸ்‌ 
நியூஸானா அங்கு நிற்பது? தாங்கள்‌ இங்கேதான்‌ இருக்கிறீர்‌ 
கள்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியாதே. கேட்டுக்கொண்டபடி 
நான்‌ வந்துவிட்டேன்‌. இனிமேல்‌ தாங்கள்‌ எனக்கு என்ன 
உத்தரவிடுகின்றிர்களேோ அதனைச்‌ செய்யத்‌ தயாராயுள்‌ 
ளேன்‌?” என்றான்‌ பார்ப்ரே. 


“[பிஸ்டர்‌ பார்ப்ரே! நானும்‌ கேட்டுக்கொண்டபடி வந்து 
விட்டேன்‌. தாங்கள்‌ தான்‌ என்னைச்‌ சந்திக்க விரும்பினீர்‌. 
களென்பது எனக்குத்‌ தெரியாது. தெரிந்திருந்தால்‌ க ண?? 
என்று இழுத்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


“நானா தங்களைச்‌ சந்திக்க விரும்பினேன்‌. அப்‌ ஒரு 
போதும்‌ இல்லையே?” என்று கூறினான்‌ பார்ப்ரே. 


“ன்னை இங்கு வருமாறு எழுதவில்லையா? இந்தக்‌ கடி 
கும்‌ தங்களுடையது இல்லையா 2?” என்று தனக்கு வந்த கடி 
தத்தை எடுத்துக்காட்டினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


£* இல்லவே இல்லை. தாங்கள்‌ தானே என்னை இங்கு வரு 
மாறு எழுதினீர்கள்‌. இது தங்களுடைய கடி. தமல்லவா 2”? 
என்று தனக்கு வந்திருந்த கட எடுத்துக்‌ காட்டினான்‌ 
பார்ப்ரே. 

“ஒருபோதும்‌ இல்லை.” 


“அப்படியா! சரி, யாரோ ஒருவர்‌ நம்மிருவரையும்‌ இங்‌ 
குச்‌ சந்திக்கவைக்க விரும்பியிருக்கிறார்‌ போலும்‌. கொஞ்சம்‌ 
பொறுத்திருப்போம்‌”?” என்று கூறினான்‌ பார்ப்ரே. 


இப்பொழுது மழை பலமாகப்‌ பெய்யத்‌ துலங்கியது. 
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“யாரையும்‌ காணோமே. இதில்‌ ஏதோ சூது இருக்கிறது 
போலல்லவோ எனக்குத்‌ தெரிகிறது. இங்கு நின்றுகொண்டு: 
(6 நரத்தை. es: விரும்பவில்லை?” என்று கூறினான்‌ அவன்‌. 


அதன்பின்‌ சிறிது நேரம்‌ அமைதி நிலவியது. 


“மிஸ்டர்‌ பார்ப்ரே! தாங்கள்‌ தங்கள்‌ சுய நாடாகிய 
ஸ்காட்லாந்துக்குப்‌ போக விரும்புகிறீர்களா??? ட்‌ 


“இல்லை, மிஸ்‌ ல்‌ பக ஏன்‌ இவ்வாறு கேட்கிற 
கள்‌?” 


“தாங்கள்‌ த்ரீ மேரினர்ஸில்‌ வைத்துத்‌. ங்களின்‌ தாய்‌ 
நாடாகிய ஸ்காட்லாந்தைப்‌ பற்றி. உருக்கமாகப்‌ பாடினீர்‌ 
களே! அதற்காகக்‌ கேட்டேன்‌.” ர 


“ஆம்‌, அங்குப்‌ பாடினேன்தான்‌. பின்பு அதனைப்‌ பாட 
வும்‌. இல்லை. ஸ்காட்லாந்தை எண்ணிப்‌ பார்க்கவுமில்லை. 
தாங்கள்‌ எப்பொழுது விரும்பிய போதினும்‌ அந்தப்‌ பாட்‌ 
டைத்‌ தங்களுக்குப்‌ பாடிக்‌ காட்டத்‌ தயாராயுள்ளேன்‌. இப்‌ , 
பொழுதே வேண்டுமானாலும்‌ பவன்‌ 


“நன்றி; நான்‌ இப்பொழுது வீட்டுக்குப்‌ போகவேண்‌: 
டும்‌. பின்பு. பார்த்துக்கொள்வோம்‌.?? 


இப்பொழுது பார்ப்ரேயின்‌ கண்கள்‌ அவளுடைய உடை 
யைக்‌ கவனித்தன. “என்ன ! தங்களுடைய உடையெல்‌ 
லாம்‌ ஒரே தூசிமயமாயிருக்கிறதே. தாங்கள்‌ பார்க்க வில்‌ 
லையா? இந்தத்‌ தூசியோடு மழைத்துளியும்‌ பட்டால்‌ உடை 
யெல்லாம்‌ நாசமாய்ப்‌ வாவ்‌ ற்று வல பல்ல ல 
விடுகின்றேன்‌. A 


எலிஸபெத்‌ அதற்குச்‌ சரியென்றோ வேண்‌ டாமென்றோ 
கூறுவதற்கு முன்‌ அவன்‌ அவளுடைய கூந்தலிலும்‌ தலையிலும்‌ 
இருந்த தூசியைத்‌ தன்னுடைய வர்யால்‌ ஊத ஆரம்பித்து 
விட்டால்‌. அவன்‌ ஒவ்வொரு தடவை ஊதும்போதும்‌ 
“நன்றி, மிகவும்‌ நன்றி? என்று ரா ம்‌ 
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. “நான்‌ போய்த்‌ தங்களுக்குக்‌ குடை ஒன்று கொண்டு வரு 
கிறேன்‌?” என்றான்‌ பார்ப்ரே, . . oie 2 
வண டாம்‌. மழை விட்டுவிட்டது. பாய்‌ வருகி 
றேன்‌“? என்று கூறிக்கொண்டே விறுவிறுவென்று நடக்க 
ஆரம்பித்தாள்‌. | 
.. அவளையே. இமை கொட்டாது .பார்த்துக்கொண்டிருந்‌ 
தான்‌ பார்ப்ரே. அப்பொழுது, 
ன்‌ வாச மலா முகத்தை. | 
வண்டுக்‌ கண்‌ நாடும்போது 
என்ற கிளிக்கண்ணியை அவன்‌ மெதுவாக மூனகிக்கொண் 
டிருந்தான்‌. , ஸு 
0 லஸ்‌ டு 


்‌.. ஹெஞ்சர்ட்‌--பார்ப்ரே உறவான து நாடோறும்‌ வளர்ந்‌ 
தோங்கி வந்தது. சில நாட்களுக்குப்பின்‌ அவர்களிடையே 
சிறுசிறு மனஸ்தாபங்களும்‌ ஏற்படத்‌ துவங்கின. - 


0 


ஒருநாள்‌ மாவை ஆறுமணி அடித்ததும்‌ வேலைக்காரர்க 
ளெல்லாம்‌ தங்களுடைய வேலையை முடித்துவிட்டு வீட்டிற்‌ 
குச்‌ சென்று கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ இருபது 
வயது உள்ள ஒரு வாலிபனும்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ வெளியே 
செல்வதைப்‌ ' பார்த்ததும்‌ ' “ஆபெல்‌ விட்டெல்‌ ! இங்கே 
'வா!?? என்று அதிகாரத்துடன்‌ முழங்கினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 
“ இதோ, வந்துவிட்டேன்‌? என்று கூறிக்கொண்டே ஓடோடி 
வந்தான்‌ ஆபெல்‌.' ்‌ ்‌ தது 


்‌ “ இனிமேல்‌ காலையில்‌ ஒழுங்காக வேலைக்கு வர்வேண்‌ 
டும்‌. இல்லையேல்‌ என்ன செய்கிறேன்‌ என்பதைப்பார்‌. ஜாக்‌ 
கிரதை 13: என்று அவனை அதட்டி எச்சரிக்கை செய்தான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌: 
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நல்லது ஐயா!*! என்று .. கூறிவிட்டு நடுக்கத்துடன்‌ 
அவ்விடத்தைவிட்டு அகன்றான்‌ ஆபெல்‌. எட்ட 


ஹெஞ்சர்ட்‌ அவனை . இவ்வாறு அதட்டி எச்சரிக்கை 
செய்யக்‌ காரணம்‌ இல்லாமல்‌ இல்லை. அவன்‌. எப்பொழு 
துமே தொழிற்சாலைக்குத்‌ தாமதித்தே வேலைக்கு வருவான்‌. 
அவனும்‌ அதிகாலையில்‌ எழுந்து வேலைக்கு வர எவ்வளவோ 
முயன்றும்‌ அவனால்‌ வர இயவில்லை. தன்னுடைய தலை மயி 
ரில்‌ ஒரு கயிற்றைக்கட்டி அதனைச்‌ சன்னல்‌ வெளியே தொங்க 
விட்டான்‌. . அவனுடைய . நண்பர்கள்‌ தொழிற்சாலைக்குச்‌ 
செல்லும்பொழுது. அவனை எழுப்புவதற்காக... அதனைப்‌ 
பிடித்து இழுப்பர்‌. அப்பொழுதுதான்‌ அவன்‌ எழுந்திருப்‌ 
பான்‌... சில வேளைகளில்‌. அவர்கள்‌ அவ்விதம்‌ செய்ய மறந்து 
விட்டுச்‌ சென்றுவிடின்‌ அவனும்‌ சுகமாகத்‌ தூங்கிக்கொண்‌ . 
டிருப்பான்‌... அவன்‌ எப்பொழுதுமே, தாமதித்து வேலைக்கு 
வருவதைக்‌ கண்டு அவனுக்குப்‌ பல தடவை எச்சரிக்கை 
செய்தான்‌. ஹெஞ்சர்ட்‌. எனினும்‌ அவைகளால்‌ யாகொரு 
பலனும்‌ ஏற்படவில்லை. எனவேதான்‌ மேலே. கூறியபடிக்‌ கடு 
மையாக எச்சரிக்கை செய்தான்‌. 


்‌ ஒரு நாள்‌ குறித்த நேரத்தில்‌ ஆபெல்‌ வேலைக்கு வராத 
தைக்‌ கண்டதும்‌ ஹெஞ்சர்டுக்கு ஏற்பட்ட கோபத்திற்கு 
அளவில்லை. விறுவிறுவென்று ஆபெலின்‌ 'குடிசைக்குச்‌ 
சென்று உரத்த சப்தம்‌ போட்டு ஆபெலைக்‌ கூப்பிட்டான்‌. 
அவனுடைய சப்தத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ துள்ளி எழுந்தான்‌ 


“ஏன்னடா பயலே ! இன்னுமா உறக்கம்‌ உனக்கு, ஓடு 
வேலைக்கு: ' இல்லையேல்‌ வேலைக்கே வராதே? . என்று கர்‌ 
ஜித்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. iD 


சரியாக... உடைகளைக்கூட அணியாது . கடுங்குளிரில்‌ 
வெறுமேனியோடு. தொழிற்சாலைக்கு ஓடினான்‌ -ஆபெல்‌, 
. அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌. கம்பீரமாகச்‌ . சென்று கொண்டிருந்‌ 
தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. | I 


ட தொழிற்சாலைக்குச்‌ சென்றதும்‌ ஆயெல்‌, பார்ப்ரேயை 
அணுகி “பார்ப்ரே! பாருங்கள்‌ முதலாளி என்னைச்‌. சரியாக | 
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"உடையணிந்து கொள்ளக்கூட விட வில்லை. ஓடு, ஓடு என்று 
என்னை விரட்டியடித்தார்‌. குளிரோ என்னால்‌ தாங்க இயல 
வில்லை. போதாக்குறைக்கு, சாமான்களை. வண்டியில்‌ ஏற்‌ 
றிச்‌ செல்லும்‌ பொழுது வழி நெடுக நிற்கும்‌ பெண்களெல்‌ 
லாம்‌ அரை நிர்வாணத்துடன்‌ இருக்கும்‌ என்னைப்பார்த்து 
-நகையாடுவார்கள்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. அந்த அவமா 
னத்தைத்‌ தாங்க முடியாது. நான்‌ என்னுடைய உயிரையே 
மாய்த்துக்கொள்வேன்‌? என்று . கூறினான்‌. 


“வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ நன்றாக உடையணிந்துகொண்டு 
வா; என்றான்‌ பார்ப்ரே. 


“முதலாளி ஏசுவாங்களே ஐயா??? என்றான்‌ ஆபெல்‌. 


........ “ஏசமாட்டடார்‌. ஏசாது நான்‌ பார்த்துக்கொள்கிறேன்‌. 
இந்தக்‌ கடுங்குளிரில்‌ சரியாக உடைகூட அணியாது வேலை 
செய்யுமாறு ஒருவனைக்‌ கூறுவது பெரிய கொடுமை யல்‌ 
லவா??? என்றான்‌ பார்ப்ரே. ப 


... இச்சமயத்நில்‌ ஹெஞ்சர்டும்‌ அங்கு வந்துவிட்டான்‌. 
 ஹெஞ்சர்டுடைய உத்தரவும்‌ பார்ப்ரேயின்‌ உத்தரவும்‌ 
ஒன்றோடொன்று மோதிக்கொண்டன. 


“அவன்‌ வீட்டிற்குப்போய்‌ உடையணிந்து வர அனு 
மதிக்கப்பட வேண்டும்‌. இல்லையேல்‌ நான்‌ வெளியேற 
வேண்டும்‌”. என்றான்‌. பார்ப்ரே. 


இப்பொழுது ஹெஞ்சர்டுக்கு அடங்காச்‌ சினம்‌. ஏற்பட்‌ 
டது. அவனுடைய கண்கள்‌ சிவந்துவிட்டன. பார்ப்ரேயை 
எரித்துவிடுவது போன்று ஒரு பார்வை பார்த்தான்‌. பிறகு 
அவனுடைய முகத்தில்‌ சோகக்குறி தென்பட்டது. தான்‌. 
செய்தது தவறு என்பதை அவன்‌ உணர்ந்தது போன்று 
“அவனுடைய முகபாவம்‌ மாறியது. அப்பொழுது பார்ப்ரே. 
அவனை அணுகி “ஜயா! தங்களைப்போன்ற பெரிய மனிதர்‌ 
இவ்வாறு செய்யலாமா? இது கொடுமையல்லவா? தங்க 
ஸின்‌ பெரிய மனிதத்‌ தன்மைக்கு இது எவ்வாறு சாலும்‌??? 
“என்று கூறினான்‌. 
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- “நரன்‌ செய்தது கொடுமையா, என்ன? அவனுக்கு ஒரு 
நல்ல. பாடத்தை உணர்த்துவதற்காகவே நான்‌ அவ்வாறு 
செய்தேன்‌. சரி, நான்தான்‌ கொடுமைசெய்து விட்டதாக 
'இருந்தபோதினும்‌ அதைப்‌ பிறர்‌ - என்‌ ஊழியர்கள்‌ மத்தியில்‌ 
வைத்துத்தானா எடுத்துரைக்க வேண்டும்‌? தனியாக என்னை 
அழைத்துக்கூறி இருக்கக்‌ கூடாதா? நான்‌ யாரையும்‌ குறை 
கூறுவதற்கில்லை. என்னைத்தான்‌ குறைகூறிக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. நான்‌ ஒரு முட்டாள்‌. மடத்தனமாக என்னு 
டைய வாழ்க்கையின்‌ ரகசியத்தைத்‌ தங்களிடம்‌ கூறிவீட்‌ 
டேனல்லவா? அதனால்தான்‌ தாங்கள்‌ இவ்வாறெல்லாம்‌ 
செய்கிறீர்‌ கள்‌ என்பது எனக்கு விளங்காமலா இருக்கிறது??? 
என்று வருத்தம்‌ ரம்‌ குரலில்‌ கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 

“ஐயா! அப்படியெல்லாம்‌ நினைத்துக்கொள்ளாதீர்கள்‌. 
நான்‌ தாங்கள்‌ கூறியதை எல்லாம்‌ மறந்தே விட்டேன்‌ ?? 
என்று பதில்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே. 


ட ட ட்‌ மறுவார்த்தை. பேசவில்லை, முகத்தைத்‌ 
இபப போட்டுக்கொண்டு சென்றுவிட்டான்‌. அன்று 
முழுவதும்‌ அவனுடைய முகத்தில்‌ வருத்தத்தின்‌ சாயல்‌ 
படிந்திருந்தது. அவனுடைய வேலைக்காரர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
அவனை அணுகி அடுத்த உத்தரவு என்னவென்று கேட்ட 
பொழுது “ஏன்னை ஏன்‌ கேட்கிறீர்கள்‌? பார்ப்ரேயைக்‌ கேளுங் 
கள்‌, அவர்தான்‌ இங்கு முதலாளி, நானல்லன்‌?? என்று 
கூறினான்‌. 


உண்மையிலும்‌ அவ்விதமே இருந்தது. ஒரு காலத்தில்‌ 
 ஹெஞ்சர்ட்‌ மீது தங்களின்‌ அன்பையும்‌ மதிப்பையும்‌ 
சொரிந்த காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ மக்கள்‌ இப்பொழுது பார்ப்ரே 
“யையே உள்ளன்புடன்‌ விசுவாசிக்கவும்‌ மதிக்கவும்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. தானிய விஷயம்பற்றி யாரும்‌ அபிப்பிராயம்‌ தெரிய 
விரும்பினால்‌ அவர்கள்‌ “இப்பொழுது பார்ப்ரேயையே அணு 
i i அணுகவில்லை. 


9 ஒறு நாள்‌ ஒரு சிறுவன்‌ டர்னோவரிலிருந்து வந்து சேர்ந்‌ 
தான்‌. தங்களுடைய கு அட்டம்‌ வந்து தங்களுடைய 
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தானியங்களை மதிப்பிடுமாறு பார்ப்ரேக்கு யாரோ ஒருவர்‌ 
கடிதம்‌ எழுதி அச்சிறுவனிடம்‌ கொடுத்தனுப்பியிருந்தார்‌. 
அநீதக்‌ கடிதத்தை அச்சிறுவன்‌ ஹெஞ்சர்டிடம்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அதைப்‌ பார்த்துவிட்டு கட ட பன்ன க பத்‌ 
“பார்ப்ரே எதற்கு? நானே வருகிறேனே. 


“இல்லை ஐயா! அவரே வரட்டும்‌; அவரைத்தான்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ விரும்புகிறார்‌கள்‌” என்றான்‌ சிறுவன்‌. 


ஹெஞ்சர்டுடைய மூளை சுழன்றது. சிறுவனுடைய வாயி 
லிருந்து வார்த்தையைப்‌ பிடுங்குவதற்காக அவனுடைய 
தலையை அன்புடன்‌ தடவிக்‌ கொடுத்து “இந்தா வைத்துக்‌ 
கொள்‌”? என்று அவனுக்கு ஆறு பென்ஸ்‌ கொடுத்தான்‌. 
அதன்பின்‌ அவனைப்‌ பார்த்து “ஏன்‌ A ப 
விரும்புகிறார்கள்‌ 2?” என்று கேட்டான்‌. . 


கையில்‌ காசு கிடைத்த ம்கிழ்ச்சிஷல்‌ சிறுவன்‌ தான்‌ 
கேள்விப்பட்ட விஷயங்களை எல்லாம்‌ .ஒன்று விடாது கூறி 
விட்டான்‌. பார்ப்ரே நல்ல மனிதர்‌, குண சாலி, திறமைசாலி 
என்று எல்லோரும்‌ பேசிக்‌ கொள்வதாசவும்‌ ஹெஞ்சர்டை மக்‌ 
கள்‌ விரும்பவில்லை என்றும்‌ அவருடைய முன்‌ கோபத்தைக்‌ 
கண்டு எல்லோரும்‌ அவரை வெறுப்பதாகவும்‌ எனவே 
ஹெஞ்சர்டுக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பார்ப்ரேயே முதலாளியாக இருந்‌ 
தால்‌ நிரம்ப நல்லது என்று அவர்கள்‌ எண்ணிக்‌ சொண்டி குப்‌ 
பதாகவும்‌ எடுத்துரைத்தான்‌. 


ஹெஞ்சர்டுடைய முகத்தில்‌ இப்பொழுது அசடு வழிந்‌ 
தது. எனினும்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு டர்னோவருக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டான்‌. அவனுக்கு முன்பாகவே பார்ப்ரேயும்‌ அங்குச்‌ 
சென்று கொண்டிருந்தான்‌. அவனைத்‌ தாண்டிக்‌ கொண்டு : 
விறுவிறுவென்று சென்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. பார்ப்ரேயுடன்‌ ஒரு 
வார்த்தைகூடப்‌ பேசவில்லை. தன்னுடைய முதலாளி. வருத்‌ 
குத்துடன்‌ தன்னோடு பேசாது செல்வதைக்‌ கண்ட பார்ப்ரே 
அவனை யணுகி அதற்கான காரணத்தை வினவினான்‌. ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ முதலில்‌ மழுப்பிய போதினும்‌ பின்பு பார்ப்ரேயின்‌ கட்‌ 
டாயத்தின்பேரில்‌ கூறினான்‌: ஐயா! நீங்கள்‌ என்னுடைய 
மனத்தைப்‌ பெரிதும்‌ புண்படுத்தி விட்டீர்கள்‌? என்று. 
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யாருடைய மனத்தையும்‌ புண்படுத்த என்‌ மனம்‌ ஒரு 
போதும்‌ இசையாது ஐயா! என்னை அறியாமலே நான்‌ எப்‌ 
பொழுதாவது தங்களின்‌ மனத்தைப்‌ புண்படுத்தி இருப்பே 
னாயின்‌ அதற்காகப்‌ பெரிதும்‌ வருந்துகிறேன்‌” என்று வருத்தம்‌ 
தோய்ந்த குரலில்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே. டி 


உடனே ஹெஞ்சர்டின்‌ முகத்தை மூடிக்‌ கொண்டிருந்த 
கவுலை மேகங்கள்‌ எல்லாம்‌ திக்கு ஒன்று திசை ஒன்றாகப்‌ 
பறந்துவிட.டன. 


“நல்லது. டர்னோவருக்குத்‌ தாங்களே போய்‌ எல்லாக்‌ 
காரியங்களையும்‌ கவனித்து வாருங்கள்‌. என்னைவிடத்‌ தாங்கள்‌ 
அனுபவஸ்தர்‌. நான்‌ பதினொரு மணிக்கு நகர சபைக்‌ கூட்டத்‌ 
திற்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. நேரமும்‌ நெருங்கிவிட்டது. போய்‌ 
வருகிறேன்‌? என்று சந்தோஷத்துடன்‌ கூறி பார்ப்ரேயிடம்‌. 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. ஆனால்‌ அவனின்‌ 
உள்ளின்‌ உள்ளே பார்ப்ரேயைப்‌ பற்றிய வெறுப்புக்‌ கனல்‌ 
தகித்துக்‌ கொண்டே இருந்தது. அவனை நினைக்கும்‌ பொழு 
தெல்லாம்‌ அது ஜ்வாலை விட்டு எரிந்தது. ப 


௦ ௦ ௦ 


1௦ 


ப ஹெஞ்சர்ட்‌ தன்‌ வெறுப்பை வெளிக்குக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ள 
வில்லை. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ முன்புபோல்‌ சுமுகமாக இருப்ப 
தாகவே வெளிப்‌ பார்வைக்குத்‌ தெரிந்தது. 


நாடு முழுதும்‌ கோலாகலமாகக்‌ கொண்டாடப்பட வேண்‌ 
டிய திருவிழாவும்‌ நெருங்கிக்‌ கொண்டே வந்தது. காஸ்டர்‌ 
பிரிட்ஜில்‌ அதனைக்‌ கொண்டாடுவதற்கு யாரும்‌ யாதொரு 
நடவடிக்கையும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. எனவே பார்ப்ரே 
ஒருநாள்‌ ஹெஞ்சர்டை அணுகித்‌ தான்‌ வேடிக்கைக்‌ களியாட்‌ 
டம்‌ நடந்த விரும்புவதாகவும்‌ எனவே கூடாரம்‌ அமைக்க 
ஹெஞ்சர்ட்‌ தன்னிடமுள்ள கூடாரத்‌ துணிகளைச்‌ சிறிது 
தந்துதவ வேண்டுமென்றும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. “தங்‌ 
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களுக்கு வேண்டியதை எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” என்று 
காராள மனோபாவத்துடன்‌ பதில்‌ கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 
ஆனால்‌ அவன்‌ பதில்‌ கூறி முடித்த அடுத்த கணமே அவனு. 
டைய மனம்‌ எண்ணாததை எல்லாம்‌ எண்ணிப்‌ புண்ணா 
கியது. பொறாமை நெருப்பில்‌ கிடந்த புழுவெனத்‌ துடித்தான்‌. 
“நான்‌ வீட்டில்‌ குரங்கு மாதிரிக்‌ குந்திக்கிட்க்கும்‌ பொழுது 
அவன்‌ கேளிக்கை விளையாட்டுகளில்‌ ஈடுபட்டு மக்களின்‌ 
பேரன்பையும்‌ பெருமதிப்பையும்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொள்வதா?. 
நானும்‌ அவனைப்போல்‌-—ஏன்‌- அவனைவிட மேலான. முறை 
யில்‌ கேளிக்கை விளையாட்டுகளுக்கு இதோ ஏற்பாடு செய்‌ 
கிறேன்‌? என்று துள்ளிக்‌ குதித்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. ஊருக்கு 
வெளியிலுள்ள பெரிய மைதானத்தில்‌ கேளிக்கை விளையாட்‌ 
டுகள்‌ நடத்த பிரம்மாண்டமான கூடாரங்களையெல்லாம்‌ நிர்‌ 
மாணித்தான்‌. பத்திரிகைகளில்‌ தடபுடலாக விளம்பரம்‌ செய்‌ 
தான்‌. விளையாட்டுகளில்‌ வெற்றி பெறுபவர்‌ களுக்குத்‌ தகுந்த 
சன்மானம்‌ அளிப்பதற்கும்‌ ஏற்பாடு செய்தான்‌. பார்ப்ரே 
ஏற்பாடு செய்திருந்த கேளிக்கை விளையாட்டுகளைப்‌ பார்க்க 
விரும்புபவர்‌ ஒரு சிறு தொகை கட்டணமாகச்‌ செலுத்தித்‌ 
தான்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்றிருந்தது. ஆனால்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்டோ தான்‌ ஏற்பாடு செய்திருக்கும்‌ கேளிக்கை விளையாட்டு 
கனை எல்லோரும்‌ இலவசமாகப்‌ பார்க்கலாம்‌ என்று அறிவித்‌ 
தான்‌. போதாக்‌ குறைக்கு அங்கு வருபவர்களுக்கு ஏராள 
மான சிற்றுண்டி வழங்கவும்‌ ஏற்பாடு செய்தான்‌. இவ்வாறு 
செய்த ஹெஞ்சர்ட்‌, பார்ப்ரே அமைத்த கூடங்களின்‌ அருகே 
அடிக்கடி சென்று நடை கேலி பண்ணினான்‌. பார்ப்ரேயின்‌ 
சிறிய ஏற்பாட்டையும்‌ தன்னுடைய பிரம்மாண்டமான ஏற்‌ . 
பாடுகளையும்‌ பார்த்து அவன்‌ தன்‌ மனத்திற்குள்ளே சிரித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அவனுடைய உள்ளம்‌ பூரித்தது. 


திருவிழா நாளும்‌ வந்தது. ஆனால்‌ அன்று எதிர்பாராத 
விதமாக மழை கொட்டு கொட்டென்று கொட்டியது. 
போதாக்‌ குறைக்குச்‌ சூறாவளியும்‌ சுழற்றிச்‌ சுழற்றி வீசியது. 
ஹெஞ்சர்டு அமைத்த கூடாரங்களும்‌ சிதறின. கேளிக்கை 
விளையாட்டு மைதானம்‌ எல்லாம்‌ ஒரே சகதி மயமாகக்‌ காட்சி 
வழங்கியது. மரங்களெல்லாம்‌ வேரோடு பிடுங்கி வீசியெறியப்‌ 
பட்டிருந்தன. மாலையில்‌ புயல்‌ சிறிது தணிந்தது. உடனே 
தன்னுடைய கூடாரங்ககாயெல்லாம்‌. ஜரூராக திர்மாணிக்கு 
மாறு கன்‌ வன்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. தோரணங்கள்‌ கட்டப்‌ 
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டன. வாத்தியங்கள்‌ முழங்கின. ஆனால்‌ மக்கள்தான்‌ வர 
வில்லை. அங்கு அப்பொழுது மூன்றே மூன்று பேர்கள்‌ தாம்‌ 
"வந்திருந்தார்கள்‌, நேரம்‌ ஆக, ஆக ஹெஞ்சர்டுக்குக்‌ கோப 
- வெறியும்‌ தலைக்கேறியது. ப லி 


“னங்களெல்லாம்‌ செத்து மடிந்துவிட்டார்களா? ஏன்‌ 
ஒருவரையும்‌ காணோம்‌?” என்று உரத்துக்‌ கத்தினான்‌. 


“எல்லாரும்‌ பார்ப்ரேயின்‌ கேளிக்கை விளையாட்டுகளுக்‌ 
குச்‌ சாரி சாரியாய்ச்‌ சென்றுகொண்டிருக்கிறார்கள்‌ ஐயா!?? 
என்று கூறினான்‌ பக்கத்தில்‌: நின்று கொண்டிருந்த ஒருவன்‌. 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஹெஞ்சர்டின்‌ முகம்‌ கருத்தது. 
“மடையர்கள்‌?” என்று தன்‌ வாய்க்குள்ளேயே முணுமுணுத்‌ 
தான்‌ அவன்‌. கூடாரங்களையெல்லாம்‌ மூடிவிடுமாறும்‌ உண 
வுப்‌ பொருள்‌ களையெல்லாம்‌ ஏழை எளியவர்களுக்கு வினியோ 
கித்துவிடுமாறும்‌ உத்தரவிட்டு விட்டு விறுவிறுவென்று வீடு 
திரும்பினான்‌.  .. ்‌ | | 


 நேநீர்‌ அருந்தியபின்‌ வெளியே கிளம்பினான்‌. . வீட்டில்‌ 
இருக்க அவனுடைய மனம்‌: நிவைகொள்ளவில்லை. இப்பொ 
ழுது இருட்டிவிட்டது. கும்பலோடு குப்பலாகச்‌ சேர்ந்து 
கொண்டு கும்பல்‌ செல்லும்‌ திசையை நோக்கி நடந்தான்‌, 


“முட்டாள்‌ தனமாக மேயர்‌, ஊருக்கு வெளியே கொண்டு 
போய்ப்‌ பரந்த மைதானத்தில்‌ கூடாரத்தை அமைத்துவிட்‌ 
டார்‌. இவ்வளவு தொலைவிற்கா நடந்துசெல்வது??” என்று 
கூறினான்‌ கும்பலில்‌ ஒருவன்‌. ட 


“இளைஞராயிருந்தபோதினும்‌ பார்ப்ரே புத்திசாலிதான்‌. 
பார்‌, எவ்வளவு புத்திசாலித்தனமாக ஊருக்குள்‌ ர யே தன்‌ 
னுடைய கேளிக்கை விளையாட்டுகளை நடத்த ஏற்பாடு செய்‌ 
திருக்கிறார்‌. இந்தப்‌ புயலால்‌ அவருடைய கூடாரங்கள்‌ 
அணுவத்தனையும்‌ சேதப்பட வில்லையே?” என்றான்‌ மற்றொரு 
வன்‌. RE 


x 
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ஈபார்ப்ரே புத்திசரலியென்றால்‌ : ஒரு விதத்திலா புத்தி 
சாலி? அவர்‌ ஹெஞ்சர்டுக்குத்‌ தொழில்‌ விஷயத்தில்‌ உதவி. 
செய்திராவிட்டால்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ எப்பொழுதோ இருந்த இடம்‌ 
தெரியாது ஒழிந்துபோயிருப்பார்‌?” என்றான்‌ வேறொருவன்‌. 


இந்தப்‌ பேச்சுக்களையெல்லாம்‌ காது தாழ்த்திக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டுவந்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அவனுடைய உள்ளினுள்ளே 
பார்ப்ரேக்கு எதிராகத்‌ தகித்துக்கொண்டிருந்த பொருமைத்‌ 
தீ இப்பொழுது ஜ்வாலை விட்டெரிந்தது. தான்‌ . பதினெட்‌ 
டாண்டுகளாக அரும்பாடுபட்டுச்‌ சம்பாதித்த - பேரையும்‌ 
புகழையும்‌ எங்கேயோ இருந்துவந்த இந்த ஸ்காட்லாந்துப்‌ 
பயல்‌ இவ்வளவு சீக்கிரம்‌ கபளீகரம்‌ செய்துவிட்டானே. 
இனி ஒரு கணமேனும்‌ இவனை வேலைக்கு வைத்துக்கொள்‌ 
ளக்கூடாது. தொலைத்துக்‌. கட்டிவிட்டுத்தான்‌ மறுவேலை 
பார்க்கவேண்டும்‌?” என்று வைராக்கியம்‌ பூண்டான்‌. | 


அவனுடைய கால்கள்‌ அவனையநியாமலேயே பார்ப்ரே 
யின்‌ கேளிக்கை விளையாட்டுக்‌ கூடாரத்தின்‌ முன்‌ அவனை 
இழுத்துச்‌ சென்றுவிட்டன. அங்கு பார்ப்ரேயும்‌ எலிஸபெத்‌ 
ஜேனும்‌ கைகோத்து நடனமாடிக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்‌ 
ததும்‌ அவனுடைய நெஞ்சு வெடித்துவிடும்போலிருந்தது. 
அவனைக்‌ கண்டதும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ மிகவும்‌. நன்றாக 
'நடனமாடினாள்‌. அவனிடமிருந்து *சபாஷ்‌ களப்‌ பெற 
அவனை இடையிடையே திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. ஆனால்‌ 
அவள்‌ பார்க்கும்போதெல்லாம்‌ அவன்‌ தன்‌ முகத்தை: வேறு 
பக்கம்‌ திருப்பிக்கொண்டான்‌. நடனம்‌ முடிந்ததும்‌ அவன்‌, 
யார்ப்ரேயை நெருங்கித்‌ தன்னுடைய தொழில்‌ பற்றிச்‌ சில 
வார்த்தைகள்‌ பேசினான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ முகம்‌ முறு 
வலித்த போதினும்‌ கண்களிலிருந்து வெளிவந்த தீயினும்‌ 
கொடிய பார்வையானது பார்ப்ரேயைச்‌ சுட்டெரிக்க முனைந்து 
தின்றது. பார்ப்ரேயும்‌ அவனைவிட்டு அகன்றான்‌, . 


.... அதன்பின்‌. சிலர்‌ ஹெஞ்சர்டை அணுகி “என்ன ஜயா! 
முதலாளியை ஊழியர்‌. தோறிகடித்துவிட்டாரே. இன்னும்‌ 
சிறிது நாட்கள்‌ செல்லின்‌ . அவர்‌ தங்களைத்‌ தோற்கடித்தது 
போன்று எல்லோரையுமல்லவேர (தோற்கடித்துவிடுவார்‌ 
போல்‌ தோன்றுகிறது? என்றனர்‌. இந்த வார்த்தையானது 
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ஹெஞ்சர்டுக்கு வெந்த புண்ணில்‌ வேல்‌ பாய்ச்சியதொப்ப 
இருந்தது. : “அப்படியெல்லாம்‌ ஏற்படாது. அவர்‌ சீக்கிரம்‌. ' 
என்னை விட்டுப்‌ போய்விடுவார்‌? என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அப்‌ 
பொழுது பார்ப்ரேயும்‌ அங்கு வந்துவிட்டான்‌. அவனைப்‌. 
பார்த்ததும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌, “பார்ப்ரே! என்னுடைய தொழில்‌ 
'நிர்வாகியாகத்‌ தாங்கள்‌ வேலை பார்க்கும்‌ தவணைக்காலம்‌ ஒரு 
முடிவுக்கு வருகின்றதல்லவா??? என்று திடீரெனக்‌ கேட்‌. 
டான்‌. விஷயத்தை விளங்கிக்கொண்ட பார்ப்ரே “ஆம்‌? 
என்று ஒரே வார்த்தையில்‌ பதில்‌ கூறினான்‌. இதைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ அங்கிருந்த பார்ப்ரேயின்‌ அபிமானிகளுக்கெல்லாம்‌ 
பெரிய வருத்தம்‌ ஏற்பட்டது; “ஏன்‌. ஏன்‌?” என்று வின வி 
னார்கள்‌. “என்னுடைய உதவி ஹெஞ்சர்டுக்கு இனிமேல்‌. 
தேவையில்லை?” என்று அவர்களுக்குச்‌ சுருக்கமாகப்‌ பதில்‌ 
கூறினான்‌ பார்ப்ரே. 


. இதன்பின்‌ வெகு திருப்தியுடன்‌ வீடு திரும்பினான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌. ஆனால்‌ பொறாமையின்‌ காரணமாகத்‌ தான்‌ 
செய்த பெரிய தவற்றை எண்ணியெண்ணி அவனுடைய 
மனம்‌ இரவெல்லாம்‌ வெதும்பியது. விடிந்தெழுந்ததும்‌ 
பார்ப்ரே தன்னுடைய “மூட்டை முடிச்சுகளையெல்லாம்‌ கட்‌ 
டிக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்ததும்‌. அவனுடைய மனம்‌ 
பகிரன்றது. 
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தான்‌. யார்ப்ரேயுடன்‌  நடனமாடியதை  ஹெஞ்சர்ட்‌ 
விரும்பவில்லை என்பதை எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. நன்கு விளங்கிக்‌ 
கொண்டாள்‌. எனவே வருத்தத்துடன்‌ வீடு திரும்பினாள்‌. 
திரும்பும்‌ வழியில்‌ பார்ப்ரே அவளைச்‌ சந்தித்து “மிஸ்‌ நியூ 
ஸான்‌!. நானும்‌ தங்களுடன்‌ தெரு மூனைவரை வரட்டுமா” 
என்று கூறிக்கொண்டே அவளுடன்‌. சேர்ந்து நடந்தான்‌. 
அப்பொழுது அவன்‌ கூறினான்‌: “நான்‌ தங்களைவிட்டுச்‌ சீக்‌ 
தரம்‌ பிரியப்போ கிறேன்‌? என்று. இதைக்‌ கேட்டுப்‌ இ 
மூச்சு விட்டாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. அதன்பின்‌ ணன்‌ தண 


68 நகரத்‌ தலைவர்‌. . 


னான்‌: “நாமிருவரும்‌ கைகோத்து: நடனமாடியதைக்‌ கண்டு 
உங்களுடைய தந்தை மனம்‌ வருந்தினார்‌ போன்று எனக்குத்‌ 
தெரிகிறது. நானும்‌. ஒரு பணக்காரனாயிருந்திருப்பின்‌. அவர்‌ 
அவ்விதம்‌ மனம்‌ வருந்தியிருக்கமாட்டார்‌. நான்‌ வெகு சீக்‌ 
கிரத்தில்‌ உன்னிடம்‌ ஒன்று கேட்கலாமென்று எண்ணியுள்‌. 
ளேன்‌. வெகு சீக்ரெத்‌்திலென்ன2-— இன்றிரவே கேட்டுவிட 
லாமென்று எண்ணியிருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ நான்‌ கேட்கப்‌ 
போவது எனக்கா கவல்ல.? : அவன்‌ என்ன கேட்கப்போகி 
ருனென்பதை அவனும்‌ கூறவில்லை. கூறுமாறு எலிஸபெத்‌ 
தும்‌ கேட்கவில்லை. இருவரும்‌ ஒருவரைப்‌ பார்த்து. ஒருவர்‌ 
பயந்துகொண்டு மெளனமாக நடந்து சென்றார்கள்‌. அதன்‌ 
பின்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ பார்ப்ரேயைப்‌ பார்த்து “ நீங்கள்‌ இவ்‌. 
வரை விட்டு அகலக்கூடாது என்று கேட்டுக்கொள்‌ கிறேன்‌ ?* 
என்று உள்ளன்போடு கூறினாள்‌. 


... “ஆகட்டும்‌. அதைப்பற்றிச்‌ சிந்திக்கிறேன்‌. சரி; தங்கள்‌ 
வீடும்‌ வந்துவிட்டது. வீட்டு வாசல்வரை வந்து தங்களை 
விட்டு வருவேனானால்‌ தங்களுடைய தகப்பனார்‌ கோபித்துக்‌ 
கொள்வார்‌. ஆதலின்‌ நான்‌ இவ்விடத்திலேயே தங்களை 
விட்டுப்‌ பிரிந்துவிடுகிறேன்‌?” என்று கூறினான்‌ பார்ப்ரே. 


எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ வீட்டை அடைந்ததும்‌ பார்ப்ரே தன்‌ 
னிடம்‌ கூறிய வார்த்தைகளின்‌ உட்பொருள்‌ என்னவாயிருக்‌ 
கும்‌ என்பதைப்பற்றிச்‌ சிந்தித்துச்சிந்தித்துத்‌ தன்‌ மூளையைக்‌ 
- குழப்பிக்கொண்டாள்‌. அவன்‌ என்னை உண்மையாக நேசிக்‌ 
கின்றானா? நேசித்தால்‌ எனக்காகவேண்டி இவ்வூரில்‌ தங்கி 
யிருப்பானா? என்று அவளுடைய மனம்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ 
எண்ணியது. ஹெஞ்சர்டிடமிருந்து நீங்கிய சில நாட்கள்‌ 
வரை அவனைப்பற்றி யாதொரு விஷயமும்‌ அவளுக்குத்‌ 
_ தெரியாதிருந்தது. அப்பொழுது அவளுடைய மனம்‌ பட்ட 
பாடு கொஞ்சநஞ்சமல்ல. அவன்‌ அவ்வூரிலேயே தங்கிச்‌ 
சொந்தத்தில்‌ சிறிதாகத்‌ தானியத்‌ தொழிலை நடத்தி வருவ 
தாகக்‌ கேள்விப்பட்டதும்தான்‌ சிறிது மகிழ்ச்சியடைந்தாள்‌. 
ஆனால்‌ அந்த மகிழ்ச்சி அடுத்தகணமே வருத்தமாக மாறி 
யது. அவன்‌ தன்னுடைய தகப்பனாருக்கு எதிராக: அவ்வூரி 
லேயே தானியத்‌ தொழிலைத்‌ துவங்கியிருப்பதால்‌ இனிமேல்‌ 
அவனுடன்‌ தான்‌ தொடர்பு கொள்ள இயலாதே என்று அவ 
ளுடைய மனம்‌ வெதும்பியது. . வத்‌ 


. தாமஸ்‌ ஹார்டி 6 
பார்ப்ரே சுதந்திரமாகத்‌ தொழில்‌ துவங்கிவிட்டான்‌ என்‌ 
பதை அறிந்ததும்ஹெஞ்சர்டுக்குக்‌ கோபம்கோபமாகவந்தது. 
“ம நற்று வந்த பயல்‌, என்னால்‌ முன்னுக்கு வந்த பயல்‌, என்‌ 
னுடைய உப்பைத்‌ தின்ற பயல்‌ இப்பொழுது எனக்கே விரோ 
தமாகக்‌ கிளம்பிவிட்டான்‌. அவனை ஒழித்துத்‌ தொலைக்கும்‌ 
வரை நான்‌ ஓய்வுகொள்ளப்‌ போவதில்லை?” என்று நகர 
உ கூட்டத்தில்‌ வைத்து வெஞ்சினம்‌ எனச்ந்கன்‌- 


வீடு வந்ததும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனை அழைத்து “என்‌ 
னன்பே! அந்தப்‌ பயல்‌ பார்ப்ரேயைப்‌ பற்றி: நான்‌ உனக்கு 
ஓர்‌ எச்சரிக்கை செய்ய விரும்புகிறேன்‌. அவன்‌ நம்முடைய 
குடும்பத்தின்‌ விரோதியாகப்‌ போய்விட்டான்‌. இனிமேல்‌ நீ 
- அவனுடைய கண்ணில்‌ விழிக்கக்கூடாது?? என்று சிறிது 
கண்டிப்புக்‌ கலந்த தொனியில்‌ கூறினான்‌. அதன்பின்‌ ஒரு 
காகிதத்தை எடுத்து அதிலே மடமடவென்று பார்ப்ரேக்குப்‌ 
பின்வருமாறு ஒரு கடிதம்‌ எழுதினான்‌: 


“யா!-—இனிமேல்‌ தாங்கள்‌ என்மகளுடன்‌ எவ்விதத்‌ 
தொடர்பும்‌ கொள்ளக்கூடாது என்று கேட்டுக்கொள்‌ 
கிறேன்‌. அவளும்‌ அவ்விதமே செய்வதாகக்‌ கூறியுள்‌ 
ளாள்‌. எனவே இனிமேல்‌ தங்களின்‌ நட்பை அவள்மீது 
பலவந்தமாகத்‌ திணிக்கமாட்டீர்களென்று நம்புகிறேன்‌ .?* 


- ஈஹெஞ்சர்ட்‌ 


பார்ப்ரே, டர்னோவரில்‌ தன்னுடைய தொழிலைத்‌ துவங்கி 
இருந்தான்‌. ஹெஞ்சர்டுடைய வாடிக்கைக்காரர்களை யெல்‌ 
லாம்‌ தன்‌ பக்கல்‌ இழுத்துக்கொள்ளவோ, ஹெஞ்சச்டுடன்‌ 
போட்டியிடவோ அவன்‌ அணுவேனும்‌ விரும்பவில்லை. 
அதற்கு மாறாக ஹெஞ்சர்டுடைய வாடிக்கைக்காரர்கள்‌ அவ 
னிடம்‌ தானியங்களை வாங்கவரின்‌ . “ஜயா! ஹெஞ்சர்ட்‌ 
எனக்கு ஒரு காலத்தில்‌ நண்பராக இருந்தவர்‌. என்மீது 
அளவற்ற அன்பு செலுத்தியவர்‌. அவருடைய வியர்பாரத்‌ 
தைக்‌ கெடுக்க நான்‌ விரும்பவில்லை. எனவே, அவரிடம்‌ 
போய்‌ தாங்கள்‌ தானியங்களை வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌. தங்‌ 
களுடன்‌ வியாபாரம்‌ செய்ய இயலாததற்குப்‌ இச்‌ வருந்து 
கிறேன்‌?” என்று கூறிவிடுவான்‌. 


J நகரத்‌ தலைவர்‌ 


பார்ப்ரேயின்‌ தொழில்‌ வளர்மதியைப்போல்‌ வளர்ந்‌ 
தோங்கியது. சந்தை கூடும்‌ தினங்களிலெல்லாம்‌ அவர்க 
ளிருவரும்‌' சந்தித்துக்கொண்டனர்‌. பார்ப்ரே அவனுடன்‌ 
பேசப்‌ பல தடவை முயன்ற போதினும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ அவ 
னைக்‌ கண்டதும்‌ முகத்தை வேறு பக்கம்‌ திருப்பிக்கொள் 
வான்‌. சந்தையில்‌ ஒரு நாள்‌ ஹெஞ்சர்டுடைய பெயர்‌ 
எழுதிய பலகைக்கு அருகில்‌ பார்ப்ரேயுடைய பெயர்‌ எழு 
திய பலகையும்‌ தொங்கவிடப்பட்டிருந்ததைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
ஹெஞ்சர்டின்‌ நெஞ்சம்‌ குமுறியது. மனம்‌ பொறாமைத்‌ 
தீயில்‌ கிடந்து புழுவெனத்‌ துடித்தது. தன்னுடைய வீட்டி 
லுள்ள யாரும்‌ அவன்‌ பெயரைக்கூட : உச்சரிக்கக்‌ கூடா 
தென்று உத்தரவிட்டான்‌. யாரும்‌ மறந்துவிட்டுக்‌ கூறி 
விடின்‌ ஈநீயும்‌ என்னுடைய ஜென்ம சத்துருவாய்ப்‌ போய்‌ 


விட்டாயா??? என்று அலறினான்‌. 
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இப்பொழுது சூசாணுக்குக்‌' கடுமையான நோய்‌. ஏற்‌ 
பட்டது... அவள்‌ பிழைப்பது கஷ்டம்‌. என்று வைத்தியர்க 
ளெல்லாம்‌ கூறினர்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்‌ 
தாயின்‌ அருகில்‌ அமர்ந்து அவளுக்கு வேண்டிய பணி 
விடைகள்‌ செய்துவந்தாள்‌. எனவே, அவள்‌ ஹெஞ்சர்டு 
டன்‌ சேர்ந்து உணவருந்தக்கூடச்‌ செல்வதில்லை. ஒரு நாள்‌ 
காலை ஹெஞ்சர்ட்‌ தனியாக அமர்ந்து உணவருந்திக்கொண் 
டிருக்கும்பொழுது அவனுக்கு ஒரு கடிதம்‌ வந்தது. அது... 
ஜெர்ஸியிலிருந்த அவனுடைய காதலி லுஸட்டாவிட.மிருந்து 
வந்தது என்பதை அறிந்ததும்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்ட திடுக்‌ 
கத்திற்கு அளவில்லை. 


லுஸட்டா தன்னுடைய கடிதத்தில்‌ ஹெஞ்சர்டை அணு 
வேனும்‌ குறை கூறவில்லை. அதற்குமாரறாக அவன்‌ நேர்மை 
யாக நடந்துகொண்டதைப்‌ பாராட்டினாள்‌. தன்னுடைய 
விதியையே அவள்‌ நொந்துகொண்டாள்‌. தன்னுடைய துர்‌ 
அதிர்ஷ்டத்தின்‌ கரரணமாகவே தனக்கு இவ்வளவு துன்‌ 


தாமஸ்‌ ஹாடி | ம்‌. 


பங்களெல்லாம்‌ ஏற்பட்டன என்பதையும்‌ அவள்‌ ஓத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. தனக்கு ஏற்பட்ட புண்ணை ஆறவைக்கும்‌ 
மருந்து போன்று தனக்கு உதவிய ஹெஞ்சர்டின்‌ “செக்‌?! 
. குக்குத்‌ தன்னுடைய நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்கொண் 
டாள்‌. தான்‌ வேற்று நாட்டுக்குப்‌ போவதாகவும்‌ தன்னு 
டைய வாழ்க்கை இனிமேலாவது இன்பகரமாக இருக்க . 
வேண்டுமானால்‌ கான்‌ ஹெஞ்சர்டுக்கு எழுதிய காதற்‌ கடி 
தங்களை யெல்லாம்‌ கொளுத்திச்‌. சாம்பலாக்கிவிடுவதே. நல்‌ 
லது என்று தான்‌ கருதுவதாகவும்‌ தான்‌ இன்ன கிழமை 
இன்னரயிலில்‌ தன்னுடைய பணக்கார உறவினர்‌ ஒருவரிடம்‌ 
உதவி தேடி காஸ்டர்பிரிட்ஜ்‌ வழியாகச்‌ செல்வதாகவும்‌ அப்‌ 
பொழுது புகைவண்டி நிலையத்தில்‌ தன்னைத்‌ தயவுசெய்து 
சந்தித்து அந்தக்‌ கடிதங்களைத்‌ ' தன்னிடம்‌ ஒப்படைத்து 
விடுமாறும்‌ - அவள்‌ ஹெஞ்சர்டை வெகுவாக ' வேண்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. | 1 
..... அந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்து முடித்ததும்‌ ஹெஞ்சர்டு 
டைய, கண்களில்‌ நீர்‌ சுரந்தது. : அவள்மீது அவனுக்கு 
அளவற்ற அனுதாபமும்‌ ஏற்பட்டது. சூசான்‌ இறந்துபோய்‌ : 
தான்‌ மறுபடியும்‌ மணமுடிப்பதாய்‌ இருந்தால்‌ அவளையே 
நிச்சயம்‌ மணம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌ என்று அவ 
னுடைய அந்தராத்மா அவனுக்கு அறிவுறுத்தியது. உடனே 
ஊஸட்டாவின்‌ கடிதங்களைத்‌ தேடிச்‌ சேகரித்து ஒரு கட்டுக்‌ 
கட்டி அதன்மீது முத்திரையும்‌ வைத்தான்‌. அவள்‌ குறிப்‌ 
.. பிட்டிருந்த நேரத்தில்‌ புகை வண்டி நிலயத்திற்குப்போய்‌ 
கடிதக்‌ கட்டோடு காத்திருந்தான்‌. புகை வண்டியும்‌ வந்‌ 
தது. ஆனால்‌ லுஸட்டாதான்‌ வரவில்லை. எனவே ஏமாற்‌ 
றத்துடன்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ வீடு திரும்பினான்‌. 


இதற்கு மத்தியில்‌ சூசானுடைய உடல்‌ நிலையும்‌ 
நாளுக்கு நாள்‌ மோசமாகிக்கொண்டு வந்தது. ' ஓரு. நாள்‌ 
அவள்‌ தனியாக இருக்கும்போது மிகுந்த சிந்தனைக்குப்‌ பின்‌ 
ஒரு காகிதத்தைச்‌ . சிரமத்துடன்‌ எடுத்து . அதில்‌ யாதோ 
எழுதி அதை ஒரு உரையில்‌ வைத்துமுத்திரையிட்டு உரை 
யின்மேல்‌ “மிஸ்டர்‌ மைக்கேல்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌, எலிஸபெத்‌. 
ஜேனுடைய திருமண. .தினம்வரை இதனை உடைத்துப்‌ 
பார்க்கக்கூடாது?” என்று எழுதி அதை மேஜைப்‌ பெட்டி 
யில்‌ வைத்துப்‌ பூட்டினாள்‌. பின்பு எலிஸபெத்‌ ஜேனை 


ச்‌ 
ச்‌ 


Ac I நகரத்‌ தலைவர்‌ 


அழைத்துக்‌ கூறினாள்‌? “கண்ணே! நான்‌ உனக்கு ஒரு 
செய்தியைக்‌ கூற விரும்புகின்றேன்‌. டர்னோவருக்கு வரு 
மாறு உனக்கும்‌ பார்ப்ரேக்கும்‌ கடிதம்‌ எழுதி உங்களிரு 
வரையும்‌ சந்திக்குமாறு செய்தவள்‌ நான்தான்‌. நீங்கள்‌ 
இருவரும்‌ மணமுடித்து மகிழ்ச்சியுடன்‌ வாழ வேண்டு 
மென்று விரும்பினேன்‌. நான்‌ அவ்விதம்‌ எண்ணியதற்குக்‌ 
காரணம்‌ இல்லாமல்‌ இல்லை. ஆனால்‌, நாம்‌ ஒன்று நினைக்க 
தெய்வம்‌ ஒன்று நினைத்தது. என்னுடைய திட்டமெல்லாம்‌ 
சின்னாபின்னப்பட்டுச்‌ சிதறுண்டு போய்‌ விட்டது, ஹெஞ் 
சர்ட்‌ அவரை வெறுக்கிறாரே. ' நாம்‌ என்‌ செய்வோம்‌?” என்று 
கூறினாள்‌. I 


“ஒருவேளை அவ்விருவரும்‌. மறுபடியும்‌ . நண்பர்களாகி 
விடலாமல்லவா?? என்றாள்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


“எனக்கு அப்படித்‌ தோன்றவில்லை”? என்று வருத்தத்‌ 
துடன்‌ கூறி வாயை. மூடிக்கொண்டாள்‌ சூசான்‌. . அதன்‌ 
பின்‌ அவள்‌ அவ்விஷயம்‌ பற்றி மறுபடியும்‌ வாயைத்‌ திறக்‌ 
கவே இல்லை. 


சில. நாட்களுக்குப்பின்‌ சூசான்‌ மரண மடைந்தாள்‌. இச்‌ 
செய்தி காட்டுத்‌ தீபோல்‌ காஸ்டர்பிரிட்ஜ்‌ 81 
பரவியது. 


சூசான்‌ இறந்து மூன்று வாரங்களுக்குப்‌ பின்‌ ஹெஞ்‌ 
சாடும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ கணப்புச்‌ சட்டியின்‌ அருகில்‌ 
அமர்ந்து உரையாடிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அப்பொழுது 
ஹெஞ்சர்ட்‌, 3 ~ 
“எலிஸபெத்‌, நீ இன்னும்‌ சென்ற காலங்களைப்‌ பற்றிப்‌ 
பிரமாதமாக எண்ணிக்கொண்டிருக்கிறாயா??? என்று கேட்‌ 
டான்‌. I 


தாமஸ்‌ ஹாரி 
்‌ “ஆம்‌ ஐயா!” என்று பதில்‌ கூறினாள்‌ எலிஸ பப த்‌ 
ஜன்‌. 


“உன்னுடைய படப்புத்தகத்தில்‌ யார்‌ யாருடைய படங 
களை யெல்லாம்‌ வைத்திருக்கிறாய்‌??? என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“தாயாருடையவும்‌ தகப்பனாருடையவும்‌ படங்களை மாத்‌ 
திரம்தான்‌. வேறு யாருடைய படங்களையும்‌ அல்ல” என்று 
பதில்‌ கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌, 


ரிச்சர்ட்‌ நியூஸானைத்‌ “தகப்பனார்‌?” என்று அவள்‌ 
அழைத்ததானது ஹெஞ்சர் டுக்குத்‌ தன்னுடைய கடட 
ஈயத்தைக்‌ காய்ச்சி ட பப போன்றிருந்தது. ப 


“என்னுடைய படம்‌ இல்லையாக்கும்‌. ஆனால்‌ பாதக 
மில்லை. சரி; நியூஸான்‌ து மிகவும்‌ பிரியமாக இருப்‌ 
பாரா??? 


“ஆம்‌ ஐயா! மிகவும்‌ ெங்மகயிர்க்யசா! 72 


“நல்லது. நான்‌ உன்னுடைய உண்மைத்‌ தகப்பனாய்‌ 


இருப்பின்‌ நீ நியூஸான்‌ மீது அன்பு செலுத்‌ தியது மன்று 
படக அன்பு செலுத்துவாயா?”? 


“என்னால்‌ அதனைச்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்கக்கூட. இயல. 
வில்லை. என்னுடைய தந்தையைத்‌ தவிர்த்து வேறொருவரை 
நான்‌ எவ்விதம்‌ என்னுடைய தந்தையாகக்‌ கருதுவது??? 
ம ப ந ஜேன்‌. 


. மரணமானது சூசானை வமஞ்த்யம்முருர்து ப 'பிய்த்‌ 
தெடுத்துச்‌ சென்றுவிட்டது. விரோதமானது பார்ப்ரேயை 
அவனிடமிருந்து பிரித்துவிட்டது. அறியாமையால்‌  எலிஸ்‌. 
பெத்‌' ஜேன்‌ அவனுடன்‌ தாமரை இலைத்‌ தண்ணீர்‌ போன்‌ 
றிருந்தாள்‌. எனவே, முன்னவர்‌ இருவரையும்‌ தன்பால்‌ 
திரும்ப அணைத்துக்கொள்ள இயலாததால்‌ எலிஸபெத்‌ 
ஜேனையாவது தன்பால்‌ திரும்ப அணைத்துக்‌. MT 
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நகரத தலைவர்‌ 


வேண்டுமென்று ஹெஞ்சர்ட்‌ விரும்பினான்‌. ஆனால்‌ அதனை 
எவ்விதம்‌ செய்வது . என்பது பெரிய துன்ப முயற்சியாகத்‌ ' 
தென்பட்டது. எனவே, மனம்‌ ஒருநிலைக்‌ கொள்ளாது அவன்‌ 
அங்குமிங்கும்‌ உலவினான்‌. உண்மையை அவளிடம்‌ எடுத்‌ 
துரைத்து அவளைத்‌ தன்‌ வயப்படுத்திக்கொள்ள வேண்டு 
மென்று அவனுடைய மனம்‌ துடியாய்த்‌ துடித்தது. 


“எலிஸபெத்‌! ap தாய்‌ என்னைப்பற்றி ஏதாவது உன்‌ 
னிடம்‌ கூறினாளா??? 


“அம்‌; தாங்கள்‌, திருமண்க்கின்‌ த அவளுக்குச்‌ 
கொத்தும்‌ என்று கூறினள்‌.?? 


“நீங்கள்‌ என்னைச்‌ சந்திப்பதற்கு முன்‌. அவள்‌ என்னைப்‌ 
பற்றி உன்னிடம்‌ அதிகமாகக்‌ கூறியிருக்க வேண்டும்‌. கூறி 
யிருந்தால்‌ என்னுடைய வேலை எனக்குக்‌ கஷ்டமாய்‌ இருந்‌ 
திருக்காது. எலிஸபெத்‌! நான்‌ தான்‌ உன்‌ தந்தை, ரிச்சர்ட்‌ 
நியூஸானல்ல. உன்‌ தாய்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ பொழுதே 
இதனை நாங்கள்‌ வெட்கத்தின்‌ காரணமாகவே உன்னிடம்‌ 


கூறாது ஒளித்து வைத்திருந்தோம்‌.” 


ஹெஞ்சர்டின்‌ இவ்‌ வார்த்தைகள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனு 
டைய காதில்‌ நுழைந்தனவேர இல்லையோ, அவளுடைய 
மூச்சே நின்றுவிடும்‌ போலிருந்தது. I I 


ஹெஞ்சர்ட்‌ தொடர்ந்து கூறினான்‌: “நீ இவ்விஷயத்தைப்‌ 
பற்றி யாதும்‌ அறியா திருப்பழைவிட அறிந்து என்னை வெறுக்‌ 
கவோ அஞ்சவோ செய்யினும்‌ நல்லது. நானும்‌ உன்னுடைய 
தாயும்‌ இளமையில்‌ கணவன்‌ மனைவியாகவே இருந்‌ 
தோம்‌. பின்னால்‌ நிகழ்ந்தது இரண்டாவது திருமணமே 
யாகும்‌. உன்னுடைய தாய்‌ நிரம்பவும்‌ நேர்மையானவள்‌. 
நாங்களிருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌. ' இறந்துவிட்டதாக எண்‌ 
ணிக்கொண்டோம்‌. அதனால்தான்‌ நியூஸான்‌ அவளுடைய 
கணவனாக ஆகிவிட்டார்‌.?? 


அவ்வளவுதான்‌ அவனால்‌ கூற இயன்றது. 


mr 
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இந்த. த்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டதும்‌ எலிஸ 
பெத்‌ ஜேனுக்கு அழுகை பீறிட்டுக்கொண்டு வந்தது. அவளை 
அன்புடன்‌ தடவிக்கொடுத்து - ஆறுதல்‌ எல்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌. பின்பு, 


“எலிஸபெத்‌ (ஜேன்‌! உனக்கு இந்தப்‌ பெயர்தான்‌. இட 
வேண்டுமென்று கூறியவனும்‌ நான்தான்‌. உன்னுடைய 
தாய்கூட உன்னை “ரூசான்‌? என்றே அழைக்கவேண்டும்‌ 
என்று விரும்பினாள்‌. இன்னும்‌ ஒரு வார்த்தை. நீ இனிமேல்‌ 
உன்னுடைய சொந்தப்‌ பெயராகிய “எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌” என்றே அழைக்கப்படவேண்டுமென்று விரும்பு 
கிறேன்‌.. உன்‌ விருப்பமென்ன?”?” என்று கேட்டான்‌. 


“உண்மை அவ்விதமிருப்பின்‌ உண்மைப்‌ பெயரைத்‌ 
தானே நான்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண் டும்‌. ஆனால்‌ தாயார்‌ 
ஏன்‌ அதைத விரும்பவில்லை?” 


...... என்னவோ அவளுடைய வக்ரபுத்தி?? என்று கூறிக்‌ 

கொண்டே ஹெஞ்சர்ட்‌, அவளின்‌ பெயர்‌ மாற்றத்தைப்‌ பத்‌ 
திரிகையில்‌ விளம்பரம்‌ செய்வதற்கான வாசகத்தைக்‌ கூறி 
அதனை ஒரு காகிதத்தில்‌ எழுதிக்கொள்ளுமாறு கூறினான்‌. 
அவள்‌ எழுதி முடித்ததும்‌ அதனை வாங்கி உடனே பத்திரி 
கையில்‌ பிரசுரிக்குமாறு அனுப்பிவைத்தான்‌. அப்பொழுது 
தான்‌ அவனுக்குத்‌ திருப்தி ஏற்பட்டது. ப 


தான்‌ வெளியிட்டவைக்கான ஆதாரங்களை நாளைக்குக்‌ 
கொணர்வதாசக்‌ கூறிவிட்டு அவ்விடத்தை விட்டும்‌ அகன்‌ 
ரன்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ படுக்கையில்‌ புரண்டுத்‌ தேம்பித்‌ 
தேம்பி அழுதுகொண்டிருந்தாள்‌. தான்‌ நியூஸானுக்குப்‌ 
பெரிய துரோகம்‌ இழைத்துவிட்டதாக ion oar 
அவள்‌ கண்ணீர்‌ வடித்தாள்‌. 


தன்னுடைய அறைக்குச்‌ சென்ற ஹெஞ்சர்ட்‌ மேஜைப்‌ 
பெட்டியைத்‌ திறந்து தன்னுடைய பழைய காகிதங்களை 
யெல்லாம்‌ தேடிக்கொண்டிருந்தான்‌. அதிலே தனக்கு முக 
வரியிட்டு “எலிஸபெத்‌ ஜேனுடைய : திருமண நாள்வரை 
திறந்து பார்க்கக்கூடாது? என்று தன்‌ மனைவி கைப்பட எழு 


திய கடிதம்‌ ஒன்று இருந்தது அவனுடைய கண்களில்‌ பட்‌ 
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டது. அது ஒழுங்காக முத்திரையிடப்பட்டு ஒட்டப்படாத 
தால்‌ முத்திரை உடைந்து காகிதம்‌ வெளியே தள்ளிக்கொண் 
டிருந்தது. “என்னவோ பித்துக்குள்ளித்தனமாக ஏதாவது 
எழுதியிருப்பாள்‌. என்னவென்றுதான்‌ பார்‌ த்துவிடுவோமே. 
இப்பொழுது பார்த்தால்‌ குடியா முழுகிவிடப்போகிறது” என்‌ . 
றெண்ணினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அவனுடைய விரல்கள்‌ மெது 
வாக அதனை விரித்தன; கண்கள்‌ அதனைப்‌ பார்த்தன. 


- *“எனதன்புள்ள மைக்கேல்‌!நம்‌ மூவருடைய ; நன்மைக்‌ 
காகவும்‌ வேண்டி தான்‌ இதுவரை ஒரு விஷயத்தை உன்னி 
டம்‌ கூறாது மறைத்து வைத்திருந்தேன்‌. அதற்கான கார 
ணத்தை நீ அறிவாய்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. நீ அதனை 
அறிந்தபின்‌ என்னை மன்னிக்காத போதினும்‌ நீ அதை நிச்‌ 
சயம்‌ அறிய வேண்டுமென்று எண்ணுகிறேன்‌. ஆனால்‌, அன்‌ 
புள்ள மைக்கேல்‌! நான்‌ அதனை அவ்விதம்‌ செய்தது நமக்‌ 
காகவேண்டியே யாகும்‌, நீ இந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ படிக்கும்‌ 
பொழுது . நான்‌ என்னுடைய புதைகுழியில்‌ . இருப்பேன்‌. 
மைக்‌! என்னைச்‌ சபிக்காதே. நான்‌ இருந்த சூழ்நிலையை 
எண்ணிப்பார்‌. அதனை என்னால்‌ எழுதவே இயலவில்லை. ப 
எனினும்‌ எழுதிவிட்டேன்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ உன்னுடைய 
எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அல்ல, நீ என்னை விற்கும்பொழுது கைக்‌ 
குழந்தையாக இருந்த அந்தச்‌ சிசு அதற்கு மூன்று மாதத்திற்‌ 
குப்‌ பிறகு இறந்துவிட்டது. இப்போது உயிரோடிருக்கும்‌ 
எலிஸபெத்‌ ஜேனோ என்னுடைய மற்றொரு கணவனான நியூ. 
ஸானுக்குப்‌ பிறந்த குழந்தையாகும்‌. முதற்‌ குழந்தையின்‌ 
யின்‌ பெயரையே நான்‌ அதற்கும்‌ இட்டு அழைத்தேன்‌. அவ்‌ ' 
வாறு செய்து முதற்‌ குழந்தை இறந்ததனால்‌ ஏற்பட்ட வருத்‌ 
தத்தை ஒருவாறு தீர்த்துக்கொண்டேன்‌. மைக்கேல்‌! நான்‌ 
இறந்துகொண்டிருக்கிறேன்‌ . நான்‌ இந்நிலையில்‌ வாயைமூடிச்‌ 
சும்மா இருந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அவ்விதமிருக்க என்னால்‌ 
இயலவில்லை. இவ்‌ விஷயத்தை அவளுடைய கணவனிடம்‌ 
கூறுவகையோ அல்லது கூறாமலிருப்பதையோ உன்னுடைய 
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உசிதம்போல்‌ செய்யவும்‌. உன்னால்‌ ஒரு காலத்தில்‌ கொடு 
மையாகத்‌ தீங்கிழைக்கப்பட்ட ஒரு பெண்மணியாகிய நான்‌ 
உன்னை மன்னிப்பது போன்று நீயும்‌ முடிந்தால்‌ என்னை மன்‌ 
னித்துவிடு.”? 
சூசான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


அந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்து முடித்ததும்‌ அவனுடைய 
தலையில்‌ பேரிடி விழுந்தது போன்றிருந்தது. அவனுடைய 
மூளையே ஸ்தம்பித்துவிட்டது. கல்லாய்ச்‌ சமைந்து விட்டது 
போன்று அப்படியே நாற்காலியில்‌ மணிக்கணக்காக 
அயர்ந்து உட்கார்ந்திருந்தான்‌. அந்தக்‌ கடிதத்தை உடைத்‌ 
துப்‌ பார்ப்பதற்கு அவள்‌ நிபந்தனை விதித்திருந்ததும்‌ எலிஸ்‌ 
பெத்‌ ஜேனுடைய பெயரை மாற்றியமைப்பதற்கு அவள்‌ 
்‌ விரும்பாததும்‌ முதற்‌ குழந்தையின்‌ பெயரையே இரண்டாவது 
குழந்‌ தைக்கும்‌ அவள்‌ இட்டு அழைத்து,அயோக்கியத்தனத்‌ 
தில்‌ யோக்கியத்தனமாக நடந்துகொண்டதும்‌ ஆகிய புதிர்‌ 
_களெல்லாம்‌ அவனுக்கு இப்பொழுதுதான்‌ விளங்கலாயின. 
“அவள்‌ கூறியிருப்பதெல்லாம்‌ உண்மையாக இருக்குமா??” 
என்ற ஐயம்‌ அவனுடைய மனத்திலே இலேசாக இரேகை 
படரலாயிற்று. துள்ளிக்‌ குதித்தெழுந்தான்‌. தன்னுடைய 
செருப்பைக்‌ கழற்றி வீசி எறிந்துவிட்டு எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
படுத்திருந்த அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. - அவள்‌ அமைதியாக 
உறங்கிக்கொண்டிருந்தாள்‌. விளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ அவ 
ளுடைய முகத்தை உற்று நோக்கினான்‌. அவளுடைய முகத்‌ 
திலே ரிச்சர்டு நியூஸானின்‌ சாயல்‌ தெளிவாகத்‌  தென்பட்‌ 
டது. அவ்வளவுதான்‌. அவனால்‌ அவளை மறுபடியும்‌ பார்க்‌ 
கவே இயலவில்லை. கண்கள்‌ வெறுத்தன. மனம்‌ ஒறுத்தது. 
வெடுக்கெனத்‌ தன்னுடைய முகத்தை வேறு பக்கம்‌ திருப்‌ 
பிக்கொண்டு அவ்விடத்தைவிட்டும்‌ வெருண்டோடினான்‌. 
அங்கே அவனால்‌ ஒரு வினாடிகூட நிற்க இயலவில்லை. 


ஜயோ! இதென்ன பெரிய சதியாயிருக்கிறது? ஒருவர்‌, 
இருவர்‌ என்னை எதிர்த்துச்‌ சதிசெய்யவில்லை. முழு உலக 
மும்‌ என்னை எதிர்த்துச்‌ சதி செய்கின்றது. சிறிது நேரத்திற்கு 
முன்புதானே நான்‌ அவளிடம்‌ நான்தான்‌ உன்தந்தை என்று 
கூறினேன்‌. அதனை அவளும்‌ உண்மையென ஏற்றுக்கொண் 


ts நகரத்‌ தலைவர்‌ 


டானே. : ஆனால்‌ இப்பொழுதோ . எல்லாம்‌  தலைகுப்புறக்‌ 
கவிழ்ந்துவிட்டதே. என்‌ மனக்கோட்டை இடிந்து பாழாகி 
விட்டதே. நான்‌ மகா பாவி. அவ்‌ விஷயத்தை அவளிடம்‌ 
கூறாதிருந்திருக்கக்கூடாதா? இருந்திருப்பின்‌ இந்த மேஜைப்‌ 
பெட்டியைத்‌ திறந்திருக்கவேண்டியதேற்பட்டிராதே?” என்று 
கதறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. படுக்கையில்‌ படுத்த அவனுக்குத்‌ 
தூக்கமே வரவில்லை. எனவே எழுந்திருந்து பித்தனைப்போல்‌ 
இருட்டில்‌ அங்குமிங்கும்‌ அலைந்துகொண்டிருந்தான்‌. 

அடுத்தநாள்‌ காலை எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ ஹெஞ்சர்டைய்‌ 
பார்த்து “அப்பா! . உணவு தயாராகிவிட்டது. சாப்பிட 
வாருங்கள்‌? என்றழைத்ததும்‌ “மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌” என்ற 
பதத்திற்குப்‌ பதிலாக “அப்பா! என்று முதன்முதலாக அவ 
ளுடைய வாயிலிருந்து: அவனை நோக்கி வந்த வார்த்தை 
அவனுடைய காதுகளில்‌ இன்பத்‌ தேன்‌ பாய்வது போன்றில்‌ 
லாது கொதிக்கும்‌ ஈயக்‌ குழம்பை . வார்ப்பது போன்றிருந் 
தீது. ்‌. 
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இதற்குப்‌ பின்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனுடன்‌ 
நடந்துகொண்ட விதமே வேறு. இதுகாறும்‌ அவள்மீது அள 
வற்ற அன்பு செலுத்திவந்த அவன்‌ கிடீரென அவளைக்‌ 
குறை கூறவும்‌, திட்டவும்‌ ஆரம்பித்துவிட்டது எலிஸபெத்‌. 
ஜேனுக்குத்‌ தீர்க்க இயலாத பெரும்‌ புதிராக இருந்தது. 
அவள்‌ பேசும்‌ பேச்சை இதுகாறும்‌ கிளிமொழி என்று கூறி 
வந்த அவன்‌, இப்பொழுது “பட்டிக்காட்டுப்‌ பெண்போன்று 
பேசுகின்றாயே. மேயரின்‌ மகள்‌ பேசக்கூடிய பேச்சா நீ 
பேசுவது?” என்று வெறுப்புடன்‌ கூறினான்‌. அவளைப்‌ பார்ப்ப 
தற்கே அவனுக்கு வெறுப்பாக இருந்தது. இப்பொழுதெல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ தனியாகவோ அல்லது தன்னுடைய நண்பர்க 
ளுடனோதான்‌ உணவருந்தினான்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தன்னை 
அபிவிருத்தி செய்துகொள்வதற்காகப்‌ பல நூல்களையும்‌ வாங்‌ 
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கித்‌ தன்னுடைய அறையில்‌ வைத்துக்கொண்டு இரவு பக 
லாக அவைகளைப்‌ படித்த வண்ணமாக இருந்தாள்‌. 


அவள்‌ அடிக்கடி தன்னுடைய தாயின்‌ கல்லறைக்குப்‌ 
போய்‌ வருவது வழக்கமாயிருந்தது. ஒருநாள்‌ அவளங்குச்‌ 
சென்றபொழுது அழகிய உடையணிந்த ஆரணங்கு ஒருத்தி 
தன்னுடைய தாயின்‌ கல்லறையின்‌ முன்‌ நின்று அதில்‌ எழு 
தப்பட்டிருப்பதை வாசித்துக்கொண்டு நின்றது அவளுடைய 
கண்‌ களுக்குத்‌ தென்பட்டது. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ கல்லறையை 
நெருங்கியதும்‌ அவளும்‌ அவ்விடத்தை விட்டும்‌ மெதுவாக 
நழுவிச்‌ சுவர்‌ மூலைக்குப்‌ பின்னால்‌ மறைந்துவிட்டாள்‌. ஏன்‌ 
இந்த அழகிய பெண்‌ தன்‌ தாயின்‌ கல்லறைபற்றி இவ்வளவு 
அக்கரை செலுத்தவேண்டும்‌? அவள்‌ யார்‌? தன்னைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌ அவள்‌ ஏன்‌ மறைந்துவிடவேண்டும்‌ என்பவை எலிஸ 
பெத்‌ ஜேனுக்கு விளங்காத மறைபெசருள்களாக இருந்தன. 


வீடு திரும்பியதும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்கு அன்றையநாள்‌ 
முழுதும்‌ துன்ப நாளாக இருந்தது. ஹெஞ்சர்டின்‌ மேயர்‌ 
பதவி காலம்‌ அன்றோடு முடிந்திருந்தது. அவன்‌ ஒரு ஆல்‌ 
டர்‌ மேனாகக்கூடத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படவில்லை. - அதற்கு 
மாறாகப்‌ பார்ப்ரே ஒரு நகரசபை அங்கத்தினனாகத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கப்பட்டிருந்தான்‌. முன்னதனால்‌ அளவற்ற ஏமாற்ற 
மும்‌ பின்னதனால்‌ அளவற்ற வெறுப்பும்‌ அடைந்தான்‌ ஹெஞ் 
சாட்‌. அவனுடைய மனம்‌ எரிமலையின்‌ கும்பி போன்றுக்‌ 
கொந்தளித்துக்‌ குமுறிக்கொண்டிருந்தது. போதாக்குறைக்கு 
எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ த்ரீ மேரினர்ஸில்‌ தன்னுடைய எதிரியா 
கிய பார்ப்ரேக்கு ஊழியம்‌ புரிந்தாள்‌ என்ற செய்தியும்‌ அவ 
னுக்கு அப்பொழுது எட்டியிருந்தது. எனவே எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌ வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்ததும்‌ “எங்கே போயிருந்தாய்‌??? 
என்று இடி முழங்குவது போன்று கேட்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 
அவள்‌ கொச்சை மொழியில்‌ யாதோ தட்டுத்தடுமாறிக்‌ கூறி 
னாள்‌. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவள்மீது சீறி விழுந்தான்‌. 
“பேசுவதைப்‌ பார்‌, பேசுவதை. ஒழுங்காகப்‌ பேசவாவது 
தெரிகிறதா? த்ரீ மேரினர்ஸில்‌ பீங்கான்‌ சட்டிகளைக்‌ கழுவிக்‌ 
கொண்டிருந்தவள்தானே. அதற்குத்‌ தக்கபடிதானே அவ 
ளுடைய பேச்சும்‌ இருக்கும்‌. இந்த மூதேவிகள்‌. வந்தபின்‌ 
தான்‌ எனக்குச்‌ சனியன்‌ பிடித்தது. ஒரு மூதேவி தொலைந்து 
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விட்டாள்‌. இந்த மூதேவியும்‌ என்‌ வீட்டை விட்டுத்‌ தொலைந்‌ 
தால்தான்‌ எனக்கு நல்ல காலம்‌ பிறக்கும்‌? என்று கத்தினான்‌. 


பொருமையின்‌ காரணமாக, பார்ப்ரேக்குக்‌ கடிதம்‌ எழு 
தா மலிருந்தால்‌ இவளும்‌ அவனோடு சேர்ந்து தொலைந்து 
போயிருப்பாளே. எனினும்‌ பாதகமில்லை. இப்பொழுது அவ 
னுக்கு வேறொரு கடிதம்‌ எழுதிவிடுவோம்‌ என்று எண்ணி 
னான்‌. எண்ணிய அடுத்த கணமே அவன்‌ . பார்ப்ரேக்குப்‌ 
பின்வருமாறு கடிதம்‌ எழுதத்‌ துவங்கிவிட்டான்‌: 


“ஐயா!--எலிஸபெத்‌ ஜேனுடன்‌ தாங்கள்‌ தொடர்பு 
கொள்வதில்‌ நான்‌ தலையிடக்கூடாது என்று சிந்தித்துத்‌ 
தெளிவு பெற்றேன்‌. எனவே . அதற்கு நான்‌ கூறிய மறுப்பை 
வாபஸ்‌ பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌ தாங்கள்‌ தொடர்பு கொள்வது 
மட்டும்‌ என்‌ வீட்டில்‌ நடக்காமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌.” . 

| வ்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


. அடுத்த நாளும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தன்னுடைய தாயின்‌ 
கல்லறைக்குக்‌ கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாகச்‌ சென்றாள்‌. கல்‌ 
லறையின்‌ அருகிலுள்ள ஒரு நாற்காலியில்‌ அமர்ந்து “அம்மா! 
நானும்‌ உன்னோடு சேர்ந்து. இறந்து போயிருக்கக்‌ கூடாதா? 
இறந்துபோயிருப்பின்‌ எவ்வளவோ நன்றாயிருந்திருக்கும்‌?? 
என்று.வாய்விட்டு அலறினாள்‌. அடுத்த விநாடி அவள்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ பார்த்ததும்‌ யாரோ தன்‌ அருகில்‌ நின்றுகொண் டிருப்‌ 
பதைக்‌. கண்டு திடுக்கிட்டாள்‌. நின்று கொண்டிருப்பவள்‌ 
வேறு யாருமல்ல. நேற்று அவள்‌ பார்த்த அந்த அழகிய 
பெண்மணிதான்‌. . ப ன்‌ 


கண்ணே! நீ ஏன்‌ இவ்வாறு கூறிக்கொண்டிருக்கிறாய்‌. 
உனக்கு நேர்ந்த துன்பமென்ன? அதைச்‌ சொல்‌. என்னால்‌ 
இயன்றவரை . அதனைத்‌. தீர்த்து வைக்கிறேன்‌? என்று அன்‌ 
பொழுகக்‌ கூறினாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌. . முன்பின்‌ தெரியாத ஒரு 
வளிடம்‌ தன்னுடைய  மனக்கவலைகளை யெல்லாம்‌ கூறிவிட 
எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ விரும்பவில்லை. எனினும்‌ சற்று நேரத்‌ 
தில்‌. அப்‌ பெண்ணின்‌ . அன்பு மொழிகளும்‌ ... அனுதாப 
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வார்த்தைகளும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனை மயக்கிவிட்டன. என்னே 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகத்‌ தன்னுடைய வரலாறு முழுவதை 
யும்‌ கூறித்‌. தனக்கும்‌: தன்‌ தந்தைக்கும்‌ ஏற்பட்டுள்ளன மன 
முறிவையும்‌ எடுத்துரைத்தாள்‌. இனிமேல்‌ தன்‌ தந்தை 
யுடன்‌ தான்‌ வாழ: விரும்பவில்லை என்றும்‌ எனவே: தான்‌ 
எங்காவது போய்விட எண்ணுவதாகவும்‌ ஆனால்‌ எங்குப்‌ 
போவது என்பதுதான்‌ தனக்கு விளங்கவில்லை என்றும்‌ 
சோகத்துடன்‌ கூறினாள்‌. | | 


அவைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ அந்தப்‌ பெண்மணி எலிஸபெத்‌ 
ஜேனுக்கு ஆறுதல்‌ கூறினாள்‌. “ஒன்றுக்கும்‌ யோசிக்காதே. 
நான்‌ இங்குள்ள ஹைப்ளேஸ்‌ ஹாலுக்குக்‌ குடி வந்துள்‌ 
ளேன்‌. நான்‌ தனியாகவே அங்கு உள்ளேன்‌. எனக்கு ஒரு 
தோழி தேவைப்படுகிறாள்‌. நீ விரும்பின்‌ என்னுடன்‌ வந்தி 
ருந்து மகிழ்ச்சியாக வாழலாம்‌. ஒன்றும்‌ அவசரமில்லை. ஆர 
அமர யோசித்து ஒரு முடிவுக்கு வா. நாம்‌ இருவரும்‌ சில 
நாட்கழித்துச்‌ சந்திப்போம்‌. அப்பொழுது உன்னுடைய 
முடிவை எனக்குத்‌. தெரியப்படுத்து?” என்று இதமாக எடுத்‌ 
துரைத்தாள்‌. இதைக்‌ கேட்டு எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ மகிழ்ச்சி 
யுற்றாள்‌. இருவரும்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ பிரிந்தனர்‌. 


0 ட ட. 


அடுத்த நாள்‌ முழுவதும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அந்தப்‌ 
பெண்மணியைப்‌ பற்றியும்‌ அவளுடன்‌. சேர்ந்து வாழப்‌. 
போவது. பற்றியுமே சிந்தித்துக்கொண்டிருற்தாள்‌. எப்படி 
யாவது இந்தச்‌ சிறையிலிருந்து: வெளியேறிவிட வேண்டு: 
மென்று அவளுடைய மனம்‌ உறுதி பூண்டது. பொழுத 
டைந்ததும்‌ அந்த. வீட்டைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்துவிட்டு வரலா 
மென்று எண்ணி அதை நோக்கி நடந்து சென்றாள்‌. அங்கு 
உள்‌ நுழைந்து பார்க்கும்பொழுது வீடுமுழுவதும்‌ வெறிச்‌ 
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சென்றிருந்தது: ஒருவரையும்‌ காணோம்‌. அப்பொழுது கால 
டிச்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ : மறைந்துகொண் 
டாள்‌. வெளியே சென்றது.யார்‌ என்பது. ௮௮ இருட்‌ 
டில்‌ தெரியவில்லை. ஆனால்‌ சென்றது ஹெஞ்சர்ட்‌ தான்‌. 
ஆனால்‌. இருவரும்‌. ஒருவரை யொருவர்‌ அறியவில்லை, சாவி எடி 
பெத்‌ ஜேன்‌. வம திரும்பினாள்‌. . 


எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ ட்டர்‌ அத. ல க 
குள்‌ ஹெஞ்சர்டும்‌ வீடுவந்து சேர்ந்தான்‌. அப்பொழுது 
அவன்‌ மகிழ்ச்சிவதனனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. விஷயத்தை 
எடுத்துரைத்து அவனுடைய இணக்கத்தைப்‌ பெற இது 
தான்‌. சரியான வாய்ப்பு என்பதை. உ அ எய்‌, 
ஜேன்‌ அவனை. அணுகி, டப ப | 


“அப்பா! . நான்‌ இந்த வீட்டை. விட்டுக்‌. ர்‌ 
தில்‌ . தங்களுக்கு எவ்வித ஆட்சேபணையும்‌ வ 
என்றாள்‌. 


“போகப்‌ போகின்றாயா! ஒரு. Ae ந்தனயம்‌, இல்லை; 
நன்றாகப்‌ போ. ஆனால்‌ எங்கே . போ கப்போகின்றாய்‌?”" 
என்று கேட்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. றி 


தம்மிடம்‌ கொஞ்சம்கூட அக்கரை செலுத்தாத இவ. 
ரிடம்‌ ஏன்‌ தான்‌ pC இடத்தை இப்பொழுது 
சொல்லவேண்டும்‌, பின்பு. தானாகவே தெரிந்துவிடப்‌ போகி 
றது என்று எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. எண்ணி “என்னை அபி 
விருத்தி செய்து கொள்வதற்கான ஓர்‌ இடத்திற்குப்‌ போகின்‌ 
றேன்‌?” என்றாள்‌. 


“அப்படியா! உன்‌ செலவுக்கு | ஏதாவது பணம்‌ வேண்டு 
மல்லவா? நான்‌. மாகா த்‌ உனக்குப்‌ பணம்‌. து உத 
வுகின்றேன்‌?”' என்றான்‌. ஹெஞ்சர்ட்‌. ப 


இவ்வாறு நல்லவன்‌ போன்று ரரி எப்படியாவது 
அவள்‌ தொலைந்து பக்க ஈதி தன்‌ ப 
_ எண்ணினான்‌. 


குறித்த நாளும்‌ வந்தது. அன்று தூற்றல்‌ தூறிக்கொண்‌. 
டிருந்தது. எனினும்‌, அதனைப்‌ பொழுட்படுத்தாது ஹைப்‌ 
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ளேஸ்ஹால்‌ பெண்‌ மணியைச்‌ சந்திக்க தன்னுடைய தாயின்‌ 
கல்லறைக்குச்‌ சென்றாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. தனக்காக 
அந்தப்‌ பெண்மணி காத்துக்‌ கொண்‌ டிருப்பதைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
அவளுக்கு அளவற்ற ஆச்சரியம்‌ ஏற்பட்டது. | | 


எலிஸபெத்‌ ஜேனைப்‌ பார்த்ததும்‌, “என்ன, ஒரு முடி 
வுக்கு வந்துவிட்டாயா?2?? என்றாள்‌ அப்பெண்‌, “அம்‌?” என்று 
பதில்‌ உரைத்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. உன்னுடைய தகப்‌ 
பனார்‌. சம்மதித்தாரா? என்று மறுகேள்வி விடுத்தாள்‌ அவள்‌. 
“ஆம்‌? என்று அதற்கும்‌ பதில்‌ கூறினாள்‌. “அப்படியானால்‌ 
வந்துவிடு. இன்றே வந்துவிடு. இன்று மாலை ஆறுமணிக்கு 
உன்னை எதிர்பார்த்து வீட்டில்‌ இருக்கிறேன்‌?” என்று கூறி 
னாள்‌ அப்பெண்‌. வேறு யாதொன்றையும்‌ அவளுடைய 
தகப்பனாரிடம்‌ கூறவேண்டாமென்றும்‌ அவள்‌ எலிஸபெத்‌ 
ஜேனைக்‌ கேட்டுக்கொண்டாள்‌. . தன்னுடைய பெயர்‌ “மிஸ்‌ 
டெம்பிள்மேன்‌”? என்றும்‌ எடுத்துரைத்தாள்‌. “ஆறு, மணிக்கு 
நிச்சயமாக வந்துவிடு; உன்னை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருப்பேன்‌?? என்று கூறிக்கொண்டே அப்பெண்மணி எலிஸ 
பெத்‌ ஜேனை விட்டுப்‌ பிரிந்தாள்‌. 


ஹெஞ்சர்ட்‌ வீட்டுக்குத்‌ திரும்பிவந்த பொழுது வாச 
லில்‌ வண்டி ஒன்று நிற்பதையும்‌ அதில்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
தன்னுடைய சாமான்களை . எல்லாம்‌ ஏற்றிக்கொண்டிருப்‌ 
பதையும்‌ பார்த்துத்‌ திடுக்கிட்டான்‌. இதைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ வண்டியில்‌ அமர்ந்து கொண்டே கூறி 
னாள்‌. “அப்பா! தாங்கள்‌ தானே என்னைப்‌ போகுமாறு கூறி. 
னீர் கள்‌??? 7 ம. 


ஆம்‌, கூறினேன்தான்‌. . ஆனால்‌ இவ்வளவு சீக்கிரத்‌ 
தில்‌ நீ போவாய்‌ என்று நான்‌ நினைக்கவில்லையே. அடுத்த 
மாதமோ. அல்லது அடுத்த ஆண்டே போவாய்‌ என்றல்‌ 
லவேோ எண்ணினேன்‌. - இதுதானா நான்‌ உனக்காக எடுத்‌ 
கொண்ட சிரமத்திற்கு நீ செய்யும்‌ கைம்மாறு??? 


அப்பா! இப்படி எல்லாம்‌ அநியாயமாகப்‌ பேசாதீர்‌ 
வன்பு ம்‌ எழமளன எ உடல்‌ 
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௨ “சரி, சரி உன்‌ விருப்பப்படியே செய்‌? என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே உள்ளே நுழைந்தான்‌. . அவளுடைய அறைக்‌ 
குள்ளும்‌ சென்று பார்த்தான்‌. அங்கு அவன்‌ முன்பு சென்‌ 
றதே இல்லை. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தன்னை அபிவிருத்தி 
செய்துகொள்ளவாங்கிய புத்‌ தகங்கள்‌, தேசப்படங்களெல்லாம்‌ 
அங்கு இருந்தன்‌. இவ்வாறு அவள்‌ பிரயாசை எடுத்துத்‌ 
தன்னை அபிவிருத்தி செய்துகொள்வாள்‌ என்று அவன்‌ கன 
வில்கூடக்‌ கருதவில்லை. அதன்பின்‌ அவன்‌ வெளியே வந்‌ 
தான்‌. ' அவன்‌ வரும்வரை வண்டியும்‌ வெளியே நின்று 
கொண்டிருந்தது. இப்பொழுது அவன்‌ தன்‌ தொனியை 
- மாற்றிக்கொண்டு, 


._ “இதோ பார்‌! (இப்பொழுதெல்லாம்‌ அவன்‌ அவளைப்‌ 
'பெயர்‌ கொண்டு அழைப்பதில்லை) நீ என்னை விட்டும்‌ 
போகாதே. நான்‌ உன்னிடம்‌ கொடூரமாக நடந்துகொண் 
டிருக்கலாம்‌. உன்னால்‌ எனக்கு அளவற்ற துன்பம்‌ ஏற்பட்‌ 
டது. . ஒரு காரணத்தால்‌ எனக்கு அவ்விதம்‌ ஏற்பட்டது?” 
என்று கூறினான்‌. 


“என்னாலா? நான்‌ தங்களுக்கு அப்படி என்ன செய்‌ 
தேன்‌??? என்று வருத்தத்துடன்‌ கேட்டாள்‌ எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌. 


“அதை நான்‌ இப்பொழுது கூறமுடியாது. நீ இங்‌ 
கேயே தங்கி என்னுடைய மகளாக வாழ்ந்து வருவாயா 
னால்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உன்னிடம்‌ கூறு 
வேன்‌?” என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 

“அப்பா! நான்‌ இப்பொழுது தங்களைவிட்டுப்‌ பிரிந்து 
விடுவதுதான்‌ நல்லது என்று எண்ணுகின்றேன்‌. நான்‌ 
எங்கு வெகுதூரத்திற்கா போய்விடுகிறேன்‌? இல்லையே. 
நீங்கள்‌ விரும்பினால்‌ திரும்பிவந்து விடுகிறேன்‌. அவ்வளவு 
தானே!? என்று சமாதானம்‌ கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


ஹெஞ்சர்ட்‌ தலையை அசைத்தான்‌. “சரி நீ வெகு தூரத்‌ 
திற்குப்‌ (போகவில்லை என்கிறாயே. . ஒரு வேளை நான்‌ உனக்‌ 
குக்‌ கடிதம்‌ எழுத வேண்டியிருந்தால்‌ உன்னுடைய முகவரி 
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சன்ன? என்னிடம்‌ சொல்லமாட்டாயா??” என்றான்‌ இஹஞ்‌ 
சர்ட்‌ பரிதாபத்துடன்‌. 


“அதற்கென்ன? நன்றாகச்‌ சொல்லுகின்‌ றேன்‌. இந்த 
ஊரில்தான்‌ அது இருக்கிறது. ஹைப்ளேஸ்ஹால்‌ என்று 
அதற்குப்‌ பெயர்‌?” என்று கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


“ஏஎன்ன!”?, என்று ஆச்சரியத்துடன்‌ கேட்டான்‌ ஹெஞ் 
சர்ட்‌. 


““ஹைப்ளேஸ்‌ ஹால்‌?” என்று மறுபடியும்‌ கூறினாள்‌. 
கணிகை அகல வலமக கலா. 
அந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ கல்‌ 
லாய்ச்‌ சமைந்துவிட்டஈன்‌.. வண்டியும்‌ புறப்பட்டது. 


௦ ௦ ௦ 
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இவ்வாறு ஹெஞ்சர்டுக்குப்‌ பேராச்சரியமும்‌ திடுக்கமும்‌ 
ஏற்படக்‌ காரணமென்னவென்பதை அறிந்துகொள்ள நாம்‌ 
சென்ற இரவு என்ன .நிகழ்ந்ததென்பது ஆராய்வோம்‌. 
நேற்று மாலை ஹைய்ளேஸ்‌ ஹாலில்‌ வசிக்கும்‌ லுஸட்டஈ விட 
மிருந்து அவனுக்குத்‌ திடீரென ஒரு .கடிதம்‌ வந்தது. அதிலே 
அவள்‌. தான்‌ சூசானுடைய மரணச்‌ செய்தியைக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டு ஹெஞ்சர்ட்‌ இனிமேலாவது தன்னை மணந்து தனக்கு 
ஏற்பட்ட மாசைத்‌ துடைக்க வழிசெய்வார்‌ என்ற நம்பிக்கை 
யுடன்காஸ்டர்பிரிட்ஜுக்கு வந்திருப்பதாக எழுதியிருந்தாள்‌. 
திடீரென ஏற்பட்ட குடும்பவிஷயம்‌. காரணமாக குறிப்பிட்ட 
யடி தான்‌ அந்த. ரயிலில்‌ வர இயலவில்லை என்றும்‌ அவள்‌ 
அதில்‌ எடுத்துரைத்திருந்தாள்‌. மிஸ்‌ டெம்பிள்மென்‌ என்ற 
யாரோ ஒருத்தி ஹைப்ளேஸ்ஹாலில்‌ வந்து குடியேறப்யோவ 
தாக ஹெஞ்சர்ட்‌ ஏற்கனவே கேள்விப்பட்டிருந்தான்‌. ;இப்‌ 
பொழுது ஹைப்ளேஸ்‌ ஹாலிலுள்ள லுஸட்டாவிடமிருந்து 
கடிதம்‌ வந்ததும்‌ “சரிதான்‌; லுஸப்டா தன்னுடைய உறவி 
காள்‌. ஒருத்தியுடன்‌ வந்து அங்குத்‌ தங்கியிருப்பாளென்றும்‌ 
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எண்ணினான்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தன்னுடைய மகள்‌ அல்ல 
வென்பது அவனுக்கு இப்பொழுது வெட்டவெளிச்சமாக 
விளங்கிவிட்டபடியாலும்‌ குழந்தையின்றித்‌ தவிக்கும்‌ அவன்‌ 
ஒரு குழந்தையைப்‌ பெற விரும்பியதாலும்‌ அவனுக்கு இப்‌ 
பொழுது லுஸட்டாமீது ஒரு காதல்‌ உணர்ச்சி தோன்றியது. 
இவ்வித உணர்ச்சியோடுதான்‌ அவன்‌ சென்ற இரவு ஹைப்‌ 
ளேஸ்‌ ஹாலுக்குச்‌ சென்றான்‌. அங்கு விசாரித்ததில்‌ மிஸ்‌ 
டெம்பிள்மென்தான்‌ அங்கு வந்திருப்பதாகவும்‌ லுஸட்டா 
என்று யாரும்‌ வரவில்லை என்றும்‌ தெரியவந்தது. “சரிதான்‌; 
இஸட்டா இனிமேல்தான்‌ வந்து குடியேறுவாள்‌ போலிருக்‌ 
கிறது” எண்‌ றெண்ணிக்கொண்டு வீடு திரும்பினான்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌. 


அடுத்தநாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தான்‌ ஹைப்ளேஸ்‌ 
ஹாலுக்குச்‌ செல்லப்போவதாகக்‌ கூறியதும்‌, சரிதான்‌; மிஸ்‌ 
டெம்பிள்‌ மெனும்‌ லுஸட்டாவும்‌ ஓரே ஆசாமிதான்‌ என்ற 
முடிவுக்கு வந்தான்‌. மிஸ்‌ டெம்பிள்மென்‌ என்று தனக்குப்‌ 
பணக்கார உறவினள்‌ ஒருத்கி இருப்பதாக லுஸட்டா முன்பு 
. தன்னிடம்‌ கூறியது அவனுக்கு இப்பொழுது இலேசாக ஞாப 
கத்திற்கு வந்தது. எனவே அவள்‌ இறந்துபோனதன்‌ கார 
ணமாக இவளுக்குப்‌ பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ பெரு வாழ்வும்‌ வந்‌ 
திருக்கும்‌ போலிருக்கிறது என்றெண்ணினான்‌ . 


எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ ஹெஞ்சர்டின்‌ வீட்டை விட்டு 
அகன்று சில நிமிடங்கள்தான்‌ ஆகியிருக்கும்‌. லுஸட்டாவி . 
டமிருந்து அவனுக்கு மற்றொரு கடிதமும்‌ வந்தது. அதிலே 
அவள்‌, தன்னுடைய உறவினள்‌ மிஸ்‌ டெம்பிள்மென்‌ இறந்து 
விட்டதால்‌ தனக்குப்‌ பெரும்‌ செல்வம்‌ கிட்டியிருக்கிறதென்‌ 
றும்‌ தனக்கு முன்பு ஏற்பட்ட இழிவை மாற்றிக்கொள்வதற் 
காகத்தான்‌ அவளுடைய பெயரையே தான்‌ புனைந்திருப்ப 
தாகவும்‌, அவன்‌ தன்னுடைய மகளைச்‌ சந்திக்க வருவது 
போன்று தன்னைச்‌ சந்திக்க வருவதற்கான வாய்ப்பை உண்டு 
பண்ணுவதற்காகவே எலிஸபெத்‌ ஜேனைத்‌. தன்னுடன்‌ வந்து 
வாழுமாறு தான்‌ ஏற்பாடு செய்ததாகவும்‌ குறிப்பிட்டிருந் 
தாள்‌. | ப 


அவனை மணந்துகொள்வதற்கு அவள்‌ கொண்ட பேரா 
வலும்‌ அதற்காக அவள்‌ செய்த யுக்தியும்‌ ஹெஞ்சர்டின்‌ 


rE 
னி 
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| மனத்தைப்‌ பரவசப்படுத்திவிட்டன. உணர்ச்சி வசப்பட்டவ 
னாதலின்‌ அவளை உடனே சந்திக்கவேண்டுமென்று விரும்பி 
னான்‌. இப்பொழுது மணி எட்டுக்கும்‌ ஒன்பதுக்கும்‌ இடை 


யிலிருந்தது. ஹைப்ளேஸ்‌ ஹாலை தோக்கி அவனுடைய. 
கால்கள்‌ நடந்து சென்றன. அங்குச்‌ சென்று கதவைத்‌ தட்‌ 


“டிய ஹெஞ்சர்டுக்கு “இன்று எஜமானி வேலையில்‌ ஈடுப்ட்‌ 


டுள்ளாள்‌; நாளைத்‌ தங்களைச்‌ சந்திப்பதில்‌ சந்தோஷமுறு 
வாள்‌? என்ற பதிலே வந்தது. அந்தப்‌ பதில்‌ ஹெஞ்சர்டுக்‌ 


குப்‌ பெரிய ஏமாற்றத்தை அளித்தது. பணம்‌ வந்ததும்‌ பெரு 
மையும்‌ வந்துவிட்டதா? என்று அவனுடைய வாய்‌ மூணு 


முணுத்தது. நாளை யார்‌ இவளைப்‌ பார்க்க வரப்போவது? 
என்று தன்‌ மனத்திற்குள்ளே புழுங்கினான்‌. 


எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்கும்‌ லுஸட்டாவுக்குமிடையே நட்பு 
வளரத்‌ துவங்கிவிட்டது. ஜெர்ஸீயில்‌ வைத்துத்‌ தான்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்டுடன்‌ நடத்திய காதல்‌ நாடகத்தைத்‌ தவிர்த்துத்‌ தன்னு 
பைய மற்ற வாழ்க்கை வரலாறுகளையெல்லாம்‌ விரிவாக , 
எலிஸபெத்‌. ஜேனிடம்‌ எடுத்துரைத்தாள்‌ லுஸ்ட்டா. 


அடுத்தநாள்‌ லுஸட்டா அலங்காரமாக உடையணிந்து 


 கொண்டுயாரையோ எதிர்பார்த்தவள்போன்று சன்னலருகே 
. அமர்ந்து கடைத்தெருவில்‌ போவோர்‌ வருவோரை உற்று 


நோக்கிக்கொண்டிருந்தாள்‌, எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ அவளரு 
கில்‌ வந்து அமர்ந்தாள்‌. இருவருடைய கண்களும்‌ கடைத்‌ 
தெருவையே பார்த்துக்கொண்டிருந்தன. அப்பொழுது கூட்‌ 
டத்திடையே புகுந்து ஹெஞ்சர்ட்‌ அங்குமிங்கும்‌ செல்வது 
அவர்‌ களின்‌ கண்களில்பட்டது. பார்ப்ரேயும்‌ அங்குச்‌ சாமான்‌ 
களை க்‌ கொள்முதல்‌ செய்ய வந்திருப்பதை எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 


_ கண்டுகொண்டான்‌. ஹெஞ்சர்ட்‌ பார்ப்ரேயின்‌ அருகே 


சென்றதையும்‌  பார்ப்ரே அவனுடன்‌ உரையாட வேண்டும்‌ 


என்ற ஆவலுடன்‌ அவனைப்‌ பார்ப்பதையும்‌ ஹெ ஞ்சர்ட்‌ 


முறைத்துக்கொண்டு முகத்தை வேறுபக்கம்‌ திருப்பிக்கொண் 


டதையும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனுடைய கண்கள்‌ கவனிக்கத்‌ 


தவறவில்லை. இதைக்‌ கண்டதும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனுடைய 
உள்ளிலிருந்து அவளையறியாமலே பெருமூச்சு வெளிவந்தது. 
அப்பொழுது லுஸட்டா எலிஸபெத்‌ ஜேனைப்‌ பார்த்து “நீ 
இக்‌ கூட்டத்தில்‌ குறிப்பாக யாரைப்‌ பார்க்கிறாய்‌??? என்று 


பத்ர ......... நீகரதுதுலைவர்‌ 


கேட்டாள்‌. “யாரையும்‌ குறிப்பாகப்‌ பார்க்கவில்லை. வெறு - 
மனே பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌?? என்று மறுமொழி . 
பகர்ந்தாள்‌' வ ல ஜேன்‌. ட்‌ 


றல்‌ வ்ணட்ட என்ன வீட்டினருகேதான்‌ அங்கு 
மிங்கும்‌ கடைத்‌ தெருவில்‌. நடமாடிக்கெ ஈண்டிருந்த போதி . 
னும்‌. அவன்‌ லுஸட்டாவைப்‌ பார்க்க அவளுடைய வீட்டிற்கு 
வரவில்லை. இதைக்‌ கண்டு. பெரிதும்‌ ஏமாற்றமுற்றாளன்‌. 
லுஸ்ட்டாட தன்னுடைய திட்டங்களெல்லாம்‌ உருப்படாமல்‌ . 
யோமகுமோ லு அஞ்சினாள்‌. இது நடந்தது. சனிக்‌. 
கிழமை. ட 


செவ்வாய்க்‌ கிழமையன்று அங்கு ஒரு பெரிய. ண்ட்‌ 
நடக்கவிருந்தது. அன்று காலை உணவருந்திக்கொண்டிருக்‌ 
கும்பொழுது லுஸட்டா, எலிஸபெத்‌: ஜேனைப்‌ பார்த்து 
“இன்று. உன்னுடைய தகப்பனார்‌ உன்னைப்‌ பார்க்க I 
ரென்று. வலி என்ட என்று கூறினாள்‌. 


“வரமாட்டார்‌? என்று பதில்‌ கூறினாள்‌ எலிஸ்ளெத்‌ 


ஜேன்‌. 
லன்‌??? என்று கேட்டாள்‌ லுஸட்ட௪.. 


“என்னைக்‌.கண்டாலே... அவருக்கு நஞ்சு போன்றிருக்‌ 
கும்‌?” என்று. பதில்‌ கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌... 


“அப்படியானால்‌ நீ இருக்குமிட த்திற்கே அவர்‌ வரமாட்‌ 
டாரோ??” என்று கேட்டாள்‌. 


“ஆப?” என்ற பதில்‌ சுருக்கமாக. க்ன்கிஸ்தி ஜேனுடைய 
வாயிலிருந்து வெளிவந்தது: 


தன்னுடைய ஆசையெல்லாம்‌ நிராசையாகப்‌ பேவ 
தைக்‌ கண்டு; தன்னுடைய திட்டங்களெல்லாம்‌ . தவிடு, 
இபாடியாவகதைக்‌ கண்டு தேம்பித்‌ தேம்பியழுதாள்‌ வுஸட்டா. 
எலிஸயெத்‌ ஜேனை த்‌ தன்னுடைய வீட்டிற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டதே ஹெஞ்சர்ட்‌ அங்கு வருவதற்கு ஒரு வாய்ப்பு 
அளிக்கவேண்டும்‌ என்பதற்காகவே. ஆனால்‌ எலிஸ்டியது்‌ 
- ல அ ரர ல னாவ்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ அங்கு வரவில்லை 
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என்பது போல்‌ அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. தானொன்று 
நினைக்க நடப்பது வேறாக இருப்பதை அறிந்து அவளுடைய 
நெஞ்சு வெடித்துவிடும்போல்‌ இருந்தது. . ப ப 

... அதன்பின்‌ அவளுக்குத்‌ திடீரென ஒரு யோசனை தோன்‌ 
றியது. அவள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனைப்‌ பார்த்து “நீ பொருட்‌ 
காட்சிசாலையைப்‌ பார்த்‌ திருக்கிறாயா??? என்று கேட்டாள்‌. 
“இல்லை? என்று பதில்‌ கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. என்ன! 
இந்த ஊரில்‌ இவ்வளவு காலமாக இருக்கிறாய்‌. பார்க்கவில்லை 
என்று கூறுகின்றாயே. இன்று போய்ப்‌ பார்த்துவா. அங்கு 
விதவிதமான கல்வெட்டுகள்‌, சில சாசனங்கள்‌, புராதனப்‌ 
பொருள்‌ களெல்லாம்‌. இருக்கின்றன. அவசரமாகப்‌ பார்த்து 
விட்டு வராது அமைதியாப்ய்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ பசி ஏற்‌ 
பட்டதும்‌ வா?” என்று கூறி அவளை வெளியே அனுப்பி 
வைத்தாள்‌. அவள்‌ சென்று சில நிமிடங்களேஆயின . 
எலிஸபெத்‌  ஜேனை வெளியே அனுப்பிவைத்துவிட்‌ 
டதாகவும்‌ எனவே உடனே தன்னைப்‌ பார்க்க வருமாறும்‌ 
ஹெஞ்சர்டுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதி அனுப்பிவைத்தாள்‌ . அதன்‌ 
பின்‌ சோபாவில்‌ சாய்ந்து ஹெஞ்சர்டை ஏக்கமுடன்‌ எதிர்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. வெளியே தாழ்வாரத்தில்‌ 
யாரோ வருகின்ற காலடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. வருவது ஹெஞ்‌ 
சர்ட்தான்‌ என நினைத்துத்‌ துள்ளியெழுந்து திரைக்குப்‌ 
பின்னே தன்னை ஒளித்துக்கொண்டாள்‌. ஆனால்‌ திரைக்‌ 
வெளியே வந்து பார்த்தபொழுது தன்‌ முன்‌ நின்ற மனித 
வேறெொருவனாக இருப்பதைக்‌ கண்டு அவளுக்குப்‌ பெரிய 
ஆச்சரியம்‌ ஏற்பட்டது. 


ட O 50) 


அல 


அவள்‌ முன்‌ வந்து நின்ற வாலிபன்‌ ஹெஞ்சர்டை விட 
இளைஞனாகவும்‌ அழகனாகவும்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ டோனால்ட்‌ 
பார்ப்ரேயைத்‌ தவிர வேறு யாருமில்லை. எலிஸபெத்‌ ஜேனு 
டன்‌ தொடர்புகொள்ள ஹெஞ்சர்ட்‌ அவனுக்கு அனுமதி 
யளித்துவிட்டதால்‌ அவன்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனைச்‌ சந்திப்ப 


90 நகரத்‌ தலைவர்‌ 


தற்காக அங்கு வந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ லுஸட்டா 
முறுவலித்தாள்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ பதில்‌ முறுவல்‌ செய்ய 
வில்லை. “நான்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனைப்‌ பார்க்க வந்தேன்‌. 
ிவளியே விசாரித்ததில்‌ உள்ளே இருப்பதாகக்‌ கூறினார்கள்‌ . 
திடீரென உள்ளே நுழைந்து தங்களுக்குத்‌ தொந்தரவு 
கொடுத்ததற்காக வருந்துகிறேன்‌. அவள்‌ இங்கு இல்‌ 
லையோ? இலக்குத்‌ தவறி நான்‌ வேறு வீட்டிற்கு வந்துவிட 
டேனோ?2?' என்று சிறிது வருத்தம்‌ கலந்த தொனியில்‌ 
கேட்டான்‌. .. Hi a 


“அவள்‌ இங்குதான்‌ இருக்கிறாள்‌ ஜயா! அமருங்கள்‌ 
அவள்‌ விரைவில்‌ வந்துவிடுவாள்‌? என்று அவனுக்கு ஆறு 
தல்‌ அளிக்கும்‌ வகையில்‌ பதில்‌ னர்‌ லுஸ்ட்டா. ..... 


பார்ப்ரேயின்‌ எந்த மணிக்‌ mate ui ஹெஞ்‌ 

சர்டையும்‌, எலிஸபெத்‌ ஜேனையும்‌ மற்றும்‌ காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ 
மக்கள்‌ அனைவரையும்‌ அவன்பால்‌ இழுத்து நின்றதோ அதே 
மனிதக்‌ கவர்ச்சி?” தான்‌ லுஸ்ட்டரவையும்‌ - அவன்பால்‌ 
இழுத்து நின்றது. எனவே; அவனுடன்‌ உரையாடி நட்புக்‌ 
கொள்வதற்காகவே எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ சீக்கிரம்‌ வந்துவிடு 
- வாள்‌, அமருங்கள்‌? என்று பொய்‌ கூறினாள்‌. பார்ப்ரே முத 
'லில்‌ தயங்கினான்‌. நாற்காலியை உற்று நோக்கினான்‌. அதில்‌ 
அமர்வதில்‌ யாதொரு அபாயமுமில்லை என்று எண்ணினான்‌. 
அதன்பின்‌ அதில்‌ அமர்ந்தான்‌. (ஆனால்‌ pa 
அதில்‌ பெரிய அபாயம்‌ இருந்தது) 


இருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ இமைகொட்டாது பார்த்‌ 
துக்கொண்டிருந்தனர்‌. இருவர்‌ வாய்களும்‌ பேசவில்லை. 
கண்கள்தான்‌ பேசின. அதன்பின்‌, 


“இன்று சந்தையில்‌ பெரும்‌ கூட்டமாக இருக்கிறதே. 
நான்‌ ஒவ்வொரு சந்தை தினமும்‌ இவ்வாறுதான்‌ ஜன்னல்‌ 
வழியாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பேன்‌. அதுதான்‌ எனக்கு 
பொழுது போக்கு?” என்று. லுஸட்டா பேச்சை ஆரம்பித்‌ 
தாள்‌. > 


“தங்கள்‌: யாரையும்‌ குறிப்பாகப்‌ பார்க்றீர்களோ?? 
என்று கேட்டான்‌ பார்ப்ரே. 
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“இல்லை, இல்லை. நானோ இந்த ஊருக்குப்‌ புதிது. 
எனக்கு இங்கு யாருமே தெரியாது. நான்‌ யாரைக்‌ குறிப்‌ 
பாகப்‌ பாச்க்கப்போகிறேன்‌? இப்பொழுதுதான்‌ தங்களைச்‌ 
சந்திக்கும்‌ பேறு கிடைத்தது. இனிமேல்‌ 2 
குறிப்பாகப்‌ பார்த்துக்கெொண்‌ டிருப்பேன்‌ .?? 


“நீங்கள்‌ இங்குத்‌ தனியாக இருக்கிறீர்களோ 2? 


“ஆம்‌, பேசுவதற்கு ஒரு குஞ்சு குருவிகூட எனக்குக்‌ 
கிடையாது.” ப 


“தாங்கள்‌ ஒரு பணக்காரப்‌ பெண்‌ என்று கேள்விப்பட்‌ 
டேனே.?? 


“ஆம்‌. பணத்தை வைத்துக்கொண்டு என்செய்வது? 
அதை எவ்விதம்‌ அனுபவிப்பது என்று கே விளங்க 
வில்லையே.?? 


“உங்களுக்குச்‌ சொந்த ஊர்‌ எது??? 
“பரத்தின்‌ அருகாமையிலுள்ள ஓர்‌ ஊர்‌.?? 


“என்னுடைய ஊர்‌ எடின்பரோ அருகில்‌ உள்ளது?” 
என்று கூறினான்‌ பார்ப்ரே. தான்‌ அந்த ஊருக்கு வந்த விவ 
ரங்களையும்‌ தனக்கு வியாபாரத்தில்‌ ஏற்பட்ட அனுபவங்‌ 
களையும்‌ நெருக்கடிகளையும்‌ வெற்றிகளையும்‌ வெகு கடநகத 
துடன்‌ அவளிடம்‌ எடுத்துரைத்தான்‌. 


* “நான்‌ என்னுடைய கதையைக்‌ கூறித்‌ தங்களுக்குப்‌ 
பெரிதும்‌ சிரமம்‌ தந்துவிட்டேன்‌ என்று கருதுகிறேன்‌?” என்‌ 
றன்‌ பார்ப்‌ ர. 


இல்லை, இல்லை. தங்களுடய உரையாடலானது எனக்‌ 
குப்‌ பெருமகிழ்வை அளிக்கின்றது?” என்று பதில்‌ கூறினாள்‌ 
லுஸ்ட்டா. ்‌ 


அவர்கள்‌ இருவரும்‌ சன்னலின்‌ அருகே நின்றுகொண்டு 
சந்தையைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தார் கள்‌. ஆண்டுக்‌ 
கொரு தடவை நடக்கும்‌ திருவிழாச்‌ சந்தையாக அது இருந்‌ 
ததனால்‌ ஏராளமான பேர்‌ சுற்றுப்புற கிராமங்களிலிருந்து 
அங்கு வேலை தேடி வந்திருந்தனர்‌. ஒரு குடியானவன்‌ ஒரு 


92 நகரத தலைவர்‌ 


கிழவனையும்‌ அவனுடைய மகனையும்‌ . முப்பது மைலூக்கப்‌ 
பால்‌ உள்ள தன்னுடைய பண்ணையில்‌ வேலைக்கமர்த்திக்‌ 
கொள்வதற்குப்‌ பேரம்‌ பேசினான்‌. கிழவனும்‌ இளைஞனும்‌ 
ஒருங்கு சேர்ந்துதான்‌ தனக்கு வேலைக்கு வேண்டும்‌ என்‌ 
றும்‌ கிழவன்‌ மட்டும்‌ தனக்கு வேண்டாம்‌ என்றும்‌ கூறினான்‌ 
அந்தக்‌ குடியானவன்‌. இதைக்கண்டு அந்தணரில்‌ வேலை 
செய்து வந்த அந்த இளைஞனின்‌ காதலி தன்‌ காதலனைப்‌ 
பிரிய நேரிடுகிறதே என்று கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கதறினாள்‌. 
இதை லுஸட்டாவும்‌ பார்ப்ரேயும்‌ இமை கொட்டாது கவ 
னித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. **அம்மம்ம! கொடிது, கொடிது 
காதலர்களைப்‌ பிரிப்பது கொடிது?” என்று பெருமூச்சு விட்‌ 
டாள்‌ லுஸட்டா. அப்பொழுது பார்ப்ரே கூறினான்‌: :*நான்‌ 
அவர்களை வேலைக்கமர்த்திக்கொள்கிறேன்‌. கவலைப்படா 
தீர்கள்‌? என்று. ஆஹா! தாங்கள்‌ எவ்வளவு நல்ல மனி 
தராயிருக்கிறீர்கள்‌. தயவு செய்து உடனே சென்று அது. 
னைச்‌ செய்து முடித்துவிட்டு வாருங்கள்‌” என்று கூறினாள்‌ 
லுஸட்டா. அதன்‌ பிரகாரம்‌ செய்து முடித்துவிட்டு மறுபடி - 
யும்‌ லுஸட்டா இருந்த மாடிக்கு வந்து அவளுடன்‌ வெகு 
நேரம்‌ வரைச்‌ சல்லாபம்‌ செய்துகொண்டிருந்தான்‌ பார்ப்ரே. 
அவனுக்கோ அவளைவிட்டுப்‌ பிரிய மனமில்லை. அப்பொ 
முது சந்தையில்‌ ஒரு குடியானவன்‌ மற்றொரு குடியானவ 
. னிடம்‌ கூறிய கீழ்க்கண்ட வார்த்தைகள்‌ அவர்களின்‌ காது 
களிலே ஒலித்தன... “பார்ப்ரேயைப்‌ பார்த்தாயா? அவர்‌ 
என்னை இங்கு பன்னிரெண்டு மணிக்குச்‌ சந்திப்பதாகக்‌ கூறி 
னார்‌. ஆனால்‌, நானோ இந்தச்‌ சந்தை முழுதும்‌ அவரைத்‌, 
தேடிப்‌ பார்த்துவிட்டேன்‌. காணோம்‌. அவரோ சொன்ன 
சொல்‌ தவறாதவராயிற்றே. என்ன விஷயம்‌ என்று எனக்‌ 
குத்‌ தெரியவில்‌&.?:” ப | 


“அம்‌; நான்‌ சொன்னது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ மறந்து. 
விட்டேன்‌”? என்று முணுமுணுத்துத்தான்‌ பார்ப்ரே. 


“அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ போகவேண்டும்‌. இல்லையா??? 
என்று கேட்டாள்‌ லுஸட்டா. 


ஆழ்க? என்று. இழுத்தாற்போல்‌ கூறிவிட்டுச்‌ 
சும்மா இருந்தான்‌ பார்ப்ரே. . 
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“சரி; நீங்கள்‌ இப்பொழுது போவது நல்லதல்லவா? 
! இல்லையேல்‌ ஒரு வாடிக்கைக்காரரை இழக்க வேண்டி ஏற்‌ 
படுமல்லவார??” 


... “எனக்குப்‌ போக விருப்பமில்லை. சிறிது நேரம்‌ வியா 
பாரத்தையே கவனிக்காதிருந்தால்‌ என்ன, குடியா முழுகிப்‌. 
போய்விடுகிறது??? 


ஒரு. . கணம்கூட. வியாபாரத்தைப்‌ புறக்கணிக்கக்‌ 
கூடாது.?? 


“உண்மைதான்‌. மற்றொரு. தடவை . தங்களை வந்து 
பார்க்கிறேன்‌ 5? ப 


“நிச்சயமாக வந்து பாருங்கள்‌. இன்று நம்மிடையே 
ஏற்பட்ட சந்திப்பானது வெகு விழேதமானது.?? 


. “ஆம்‌. தனியாக இருக்கும்‌ பொழுது சிந்தித்துச்‌ சிந்‌ 
தித்து மகிழத்தக்க விஷயம்தான்‌,” 


“சரி; வியாபாரத்தைப்‌ போய்க்‌ கவனியுங்கள்‌ .” 


“என்ன வியாபாரம்‌! சந்தையாம்‌! இவைகளெல்லாம்‌ 
இல்லாதிருந்தால்‌ கூட நல்லது!” 


என்ன இவ்வாறு கூறுகின்றீர்கள்‌? இவ்வளவு திடீர்‌ 
மாறுதல்‌ கூடாதே,” 


இப்பொழுது தான்‌ பார்ப்ரே தன்னுடைய பலஹீனத்தை 
உணர்ந்தான்‌. வெட்சத்துடன்‌. மன்னிப்புக்‌ கோரும்‌ முறை 
யில்‌ அவன்‌ கூறினான்‌. “நரன்‌ இதற்குமுன்‌ ஒருபோதும்‌ 
இவ்வாறு எண்ணியதே கிடையாது. இங்கு வந்து தங்களைப்‌ 
பஈர்த்தபின்தான்‌ எனக்கு இவ்வித மனோநிலை ஏற்பட்டிருக்‌ 
கிறது.?? 

“அப்படியானால்‌ தாங்கள்‌ என்னைப்‌ பார்க்காமலிருந்து 
விட்டால்‌. நல்லதல்லவா? நான்‌ தங்களுடைய மனதைக்‌ 
கெடுத்துவிட்டேனல்லவா??? 

பார்த்தாலும்‌ பார்க்காவிட்டாலும்‌ நான்‌ தங்களை எப்‌ 


பொழுதும்‌ என்‌ மனக்கண்ணால்‌ பார்த்துக்கொண்டுதான்‌ 
இருப்பேன்‌. நல்லது; நான்‌ போய்வருகிறேன்‌.?? 
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“சரி; நான்‌ தங்களுக்கு ஒரு விஷயத்தைக்‌ கூறிவிடு 
கிறேன்‌. என்னை நெறி தவறியவள்‌ என்று இவ்வூரில்‌ சிலர்‌ 
கூறலாம்‌. அவர்களின்‌ கூற்றை நீங்கள்‌ நம்பிவிடாதீர்கள்‌ .?? 


“ஒருபோதும்‌ நம்பமாட்டேன்‌ என்று உறுதி கூறு 
கிறேன்‌. 


இவ்வாறு கூறிவிட்டுப்‌ பிரியா விடை பெற்று, வெளி 
யேறினான்‌ பார்ப்ரே. அவன்‌ வெளியே சென்று மூன்று 
நிமிடங்கள்‌ தான்‌ ஆகி இருக்கும்‌. வாயிற்‌ காப்போன்‌ 
லுஸட்டாவிடம்‌ ஓடோடி வந்து மேயர்‌ வந்திருப்பதர்கக்‌ 
கூறினான்‌. “தலைவலியாக இருக்கிறது. ' இன்று பார்க்க முடி 
யாது? என்று கூறிவிடு என்று சொல்லிக்‌ கதவைப்‌ படார்‌ 
என்று சாத்திளை லுஸட்டா. *பார்ப்ரே . தன்னுடைய 
மனதைக்‌ கொள்ளை கொண்டுவிட்டான்‌. இனிமேல்‌ 
அதில்‌ அரியாசனம்‌ ஏற யாருக்கும்‌ இடமில்லை?” என்பதை 
ஹெஞ்சர்டுக்க உணர்த்துவது போன்று அந்தச்‌ சப்தம்‌ 
இருந்தது. சில மணி நேரங்களுக்ரு முன்‌ ஹெஞ்சர்டை 
வரச்‌ செய்வதற்கு எலிஸபெத்தை வெளியே விரட்டியடித்த 
லுஸட்டா; இப்பொழுது ஹெஞ்சர்டை அங்கு வராமல்‌ 
விரட்டியடிப்பதற்குச்‌ சிறந்த வழி அவளை வெளியே அனுப்‌ 
பாது வீட்டிலேயே எப்பொழுதும்‌ வைத்திருப்பதுதான்‌ 
என்று எண்ணினாள்‌. 


0 0 ட 
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எலிஸபெத்துக்கு இந்த விஷயங்களெலலாம்‌ அணுக்‌ 
கூடத்‌ தெரியாது. அவள்‌ வீட்டிற்கு வந்ததும்‌ முன்னைவிட 
லுஸட்டா. தன்மீது அதிக அன்பு செலுத்துவது கண்டு அவ 
ளுக்குப்‌ பேராச்‌ சரியம்‌ ஏற்பட்டது. சிறிது, நேரத்திற்கு முன்‌ 
அவளை வெளியே போகுமாறு ஏதோ வேலை கொடுத்து 
அனுப்பிவைத்த லுஸட்டா இப்பொழுது அவள்‌ திரும்பி வந்த 
தும்‌ இனிமேல்‌ எங்கும்‌ வெளியே போகாது இங்கேயே எப்‌ 
பொழுதும்‌ தங்கியிருக்குமாறு கூறியதன்‌ புதிரும்‌ அவளுக்கு 
விளங்கவில்லை. சரி, இதுவும்‌ நல்லதுதான்‌. சனிக்கிழமை 
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தோறும்‌ கூடும்‌ சந்தைக்கு பார்ப்ரே வருவதையாவது இங்‌ 
கிருந்து பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கலாமல்லவா? என்று தன்‌ 
மனத்திற்குள்ளே எண்ணினாள்‌ அவள்‌. சனிக்கிழமை தோறும்‌ 
லுஸட்டாவும்‌. எலிஸபெத்தும்‌ சன்னல்‌ அருகே அமர்ந்து 
பார்ப்ரேயின்‌ நடமாட்டங்களைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
னர்‌. ஆனால்‌ இருவர்‌ கண்களும்‌ ஒரே மனிதனைத்தான்‌ 
நோக்குகின்றன என்பதை இருவரில்‌ ஒருவரும்‌ அறியவில்லை. 


-. ஒரு சனிக்கிழமை. லுஸ்ட்டாவிற்கு லண்டனிலிருந்து 
நூதனமான உடைகளெல்லாம்‌ வந்திருந்தன. அதிலிருந்த 
கண்ணைக்‌ கவரும்‌ உடை ஒன்றை எடுத்து அணிந்து கவர்ச்சி 
கரமாகக்‌ காட்சி வழங்கினாள்‌ லுஸ்ட்டா. அப்பொழுது சந்தை 
யில்‌ புதுவகையான விவசாய இயந்திரம்‌ ஒன்று கொண்டு 
வந்து வைக்கப்பட்டது. அதைச்‌ சூழ மக்கள்‌ நின்று ஆச்சரி 
யத்துடன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அங்கு பார்ப்ரேயும்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தான்‌. அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவன்‌ 
தான்‌ அந்த இயந்திரத்தை அந்த ஊருக்கே முழன்‌ முதலாகக்‌ 
கொண்டு வந்திருப்பவன்‌ என்பது அவர்களுக்கு நன்கு 
விளங்கிவிட்டது. லுஸட்டா, பார்ப்ரேயைப்‌ பார்த்தாளே 
இல்லையோ, தானும்‌ அங்குப்‌ போக வேண்டும்‌ என்று எண்‌ 
ணினாள்‌. “சரி; நாமும்‌ அதைப்‌ போய்‌ பார்த்து வருவோம்‌?” 
என்று கூறிக்‌ கொண்டே மாடிப்படியில்‌ தட, தடவென்று 
இறங்கினாள்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ அவள்‌ பின்னால்‌ சென்றாள்‌. 
அவர்கள்‌ அதனை அணுகி ஆச்சரியக்‌ கண்களுடன்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அப்பொழுது யாரோ “குட்மார்னிங்‌ 
எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌!” என்று கூறியது அவர்களுடைய காதில்‌ 
விழுந்தது. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தனர்‌. ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ அங்கு நின்று கொண்டிருந்தான்‌. அவனை எதிர்பாராது 
அங்குச்‌ சந்தித்ததால்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்குச்‌ சிறிது திடுக்‌ 
கம்‌ ஏற்பட்டது. தட்டுத்‌ தடுமாறிக்‌ கொண்டு கூறினாள்‌: 
“அப்பா! இந்தப்‌ பெண்மணியுடன் தான்‌ நான்‌ வசித்து வரு 
கிறேன்‌. இவள்‌ பெயர்‌ மிஸ்‌ டெம்பிள்மென்‌.” உடனே ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ தன்னுடைய தொப்பியைக்‌ கழற்றி லுஸட்டாவுக்கு 
வணக்கம்‌ செலுத்தினான்‌. லுஸட்டாவும்‌ பதில்‌ வணக்கம்‌ 
செலுத்தினாள்‌. “மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌! தங்களைச்‌ சந்தித்ததில்‌ 
மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. இது ஒரு நூதனமான இயந்திரமாக 
இருக்கின்றதல்லவா?” என்று ஓுஸட்டா கேட்டாள்‌. “ஆம்‌” 
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என்று கூறிக்‌ கொண்டே அதனைப்‌ பற்றி மிகவும்‌ இழிவாகவும்‌ 4 
கேவலமாகவும்‌ பேசினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. ப்‌ ப 


யூர்‌ இதனை இங்குக்‌ கொண்டு வந்தது??? என்று கேட்‌ 
டாள்‌ லுஸட்டா. ப 


பாரோ, எல்லாம்‌ தனக்குத்‌ தெரியும்‌ என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு தற்குறி” என்று கூறி எலிஸபெத்‌ 
ஜேனைக்‌ கடைக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்தான்‌. அவ்வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டதும்‌ அவளுடைய முகம்‌ வாடியதைக்‌ கண்டு அத்து 
டன்‌ பேச்சை நிறுத்தி, போவதற்கு ஆயத்தமானான்‌. அப்‌ 
பொழுது அவன்‌ லுஸட்டாவைப்‌ பார்த்து “நீ என்னைப்‌ . 
பார்க்க மறுத்துவிட்டாயே? என்று மெதுவாகவும்‌ அழுத்த 
மாகவும்‌ கூறியது எலிஸபெத்‌ . ஜேனுடைய காதுகளில்‌ 
விழுந்தது. இவ்வார்த்தைகள்‌ வெளிவந்தது தன்னுடைய 
தந்தையின்‌ வாயிலிருந்த? அவ்விதமானால்‌ அது யாரை 
நோக்கி வெளிவந்தது? லுஸட்டாவை நோக்கியா அல்லது 
பக்கத்தில்‌ நின்று கொண்டிருந்த குடியான வனை நோக்கியா? . 
என்பதை எலிஸபெத்‌ ஜேனால்‌ விளங்கிக்‌ கொள்ள முடிய 
வில்லை. லுஸட்டா ஒன்றும்‌ பேசாது மெளனமாய்‌ நின்று 
கொண்டிருந்தாள்‌. அப்பொழுது பார்ப்ரேயும்‌ அவர்களை 
நோக்கி வந்து கொண்டிருந்ததால்‌ அவளால்‌ அதைப்பற்றி 
அதிகமாகச்‌ சிந்திக்க இயலவில்லை. லுஸட்டா; அருகில்வந்த 
பார்ப்ரேயிடம்‌ கூறினாள்‌? “இந்த நூதனமான இயந்திரத்‌ 
தையே நாங்களும்‌ பார்த்துக்‌ ர்க இது பிர 
யோசனமற்றது என்று பேசிக்கொள்கிறார்களே, அப்படித்‌ 
தானோ??? I 

“யார்‌ அப்படிக்‌ கூறியது? இந்த இயந்திரம்‌ விவசாயத்‌ 
தொழிலிலேயே மாபெரும்‌ புரட்சியை உண்டுபண்ணிவிடும்‌”* 
என்று கூறி. அதைப்பற்றி விரிவாக எடுத்துரைத்தான்‌ 
பார்ப்ரே. | 

“எங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ நீங்கள்‌ அந்த இயந்திரத்தைக்‌ 
கவனிப்பதையே மறந்துவிடுவீர்கள்‌ போலிருக்கிறதே. போய்‌ 
அதைக்‌ கவனியுங்கள்‌?” என்று கூறிவிட்டு வீட்டுக்குத்‌ திரும்‌ 
பினாள்‌ லுஸட்டா. | 


லுஸட்டாவும்‌ பார்ப்ரேயும்‌ ஒருவரோடெருவர்‌ அன்‌ 
பொழுகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டதை எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ கவனிக்கத்‌ 
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தவறவில்லை. : வீட்டுக்குத்‌ திரும்பும்‌ வழியில்‌ லுஸட்டர 
எலிஸபெத்‌ ஜேனிடம்‌ பின்வருமாறு கூறினாள்‌? “சென்ற 
தினம்‌ பார்ப்ரேயுடன்‌ உரையாடும்‌ வாய்ப்பு எனக்குக்‌ 
கிடைத்தது. அப்பொழுதிலிருந்துதான்‌ அவரை எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌!” 


இதற்குப்பின்‌ . எலிஸபெத்ஜேன்லுஸட்டாவின்‌ஒவ்‌9 வாரு 
நடவடிக்கையையும்‌ கூர்ந்து கவனிக்கத்‌ . கடி னத 
அவள்‌ தனியாக மாலையில்‌ அடிக்கடி உலவச்டு 'சன்றுவருவதை 
யும்‌ போகும்பொழுதும்‌ வரும்பொழுதும்‌ அவள்‌ மகிழ்ச்சி மய 
மாக எனங்குவ்தையும்‌ அவள்‌ கவனித்தாள்‌... சரிதான்‌; 
இவள்‌ பார்ப்ரேயைத்தான்‌ சந்திக்கச்‌ சென்று. பணயம்‌ 
ல நன்றாக விளங்கி விட்டது அவளுக்கு. 


ஒருநாள்‌ லுஸட்டா உலவச்‌ சென்றுவிட்டுத்‌ அப்பிய 
பொழுது மிகுந்த பரபரப்புடன்‌ காணப்பட்டாள்‌. அவர்கள்‌ 
உணவருந்த உட்கார்ந்ததும்‌ தான்‌ ஒரு பெண்ணைப்‌ பற்றிய 
விஷயத்தைக்‌ கூற விரும்புவதாகவும்‌ அதனைக்‌ காது தாழ்த்‌ 
திக்‌ கேட்க வேண்டுமென்றும்‌. கூறினாள்‌. “என்னுடைய 
தோழி ஒருத்தி இருக்கிறாள்‌. அவள்‌ ஒருவனைக்‌ காதலித்‌ 
தாள்‌. அவர்களிருவரும்‌ மணம்முடிக்க இருக்கும்‌ தருவா 
யில்‌ எதிர்பாராத தடங்கலால்‌ ' அந்தத்‌ திருமணம்‌ தடைப்‌ 
பட்டது. எனவே அவர்களிருவரும்‌ பிரிந்தனர்‌... பின்பு அந்‌ 
தத்‌ தடங்கல்‌ நீங்கியதும்‌ அந்த மனிதன்‌ அவளைத்‌ திருமணம்‌ 
செய்ய முன்‌ வந்தான்‌. இதற்குள்‌ அவள்‌ அவனைவிட எல்லா 
வகையிலும்‌ மேலான மற்றொரு ஆட வனைக்‌. காதலித்தாள்‌. 
இப்பொழுது அவள்‌ யாரை மணம்‌ முடித்துக்கொள்வதென்‌ 
பதை அறியாது விழிக்கிறாள்‌. எலிஸபெத்‌ க்‌ விர 
டைய அபிப்பிராயம்‌ என்ன??? | ப்‌ 


அவள்‌ முதல்‌ காதலனைத்தான்‌ மணமுடிக்கவேண்டும்‌. 
அவனுக்குத்‌. இரா ஒம்‌ செய்யக்கூடாது.”” 


“உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ அவளுடைய இரண்டாவது 
காதலன்‌ முதல்‌ காதலனைவிட எல்லாவகையிலும்‌ மேலானவ 
னாக இருக்கிறானே. மேலும்‌ முதற்‌ காதலனுடைய . குற்றங்‌ 

18 I க்கல்‌ போதிய தல 


த 
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குறைகளெல்லாம்‌ அவளுக்கு முன்பே தெரியாததனால்தான்‌ 
- அவள்‌ அவனைக்‌ காதலித்தாள்‌. தெரிந்திருந்தால்‌ அம்‌ 
ஏறிட்டும்‌ பார்த்திருக்க மாட்டாளே.” 


“சரிதான்‌; இது கஷ்டமான பிரச்சினையாக இருக்கிறது. 
இதற்கு என்னால்‌ சரியான முடிவு சொல்ல இயலவில்லை” 
என்று கூறித்‌ தப்பித்துக்கொண்டாள்‌ எலிஜபெத்‌ ஜேன்‌. 
லஓுஸட்டா தன்னுடைய வரலாற்றையே கூறினாளென்பதை 
யும்‌ அவளுடைய இரண்டாவது காதலன்‌ யாரென்பதையும்‌ 
அவளால்‌ யூகித்துக்கொள்ள இயன்றது. ஆனால்‌ முதற்‌ 
காதலன்‌ யாரென்பதை மட்டும்‌ அவளால்‌ அறியவியலவில்லை. 

ஹெஞ்சர்டும்‌ அவளுடைய வாழ்க்கையில்‌ தொடர்பு 
கொண்டுள்ளான்‌ என்ற விஷயம்‌ அவளுக்குச்‌ சில நாட்‌ 
கழித்துத்‌ தெரியவந்தது. ஆனாலும்‌ அவன்தான்‌ அவளு 
டைய முதற்‌ காதலன்‌ என்று முடிவு கொள்ள அவளுக்கு எவ்‌ 
வித ஆதாரமும்‌ கிடைக்கவில்லை. 


ஓ 0 ர 


“இந்த அகங்காரக்காரியை யார்‌ போய்ப்‌ பார்ப்பது??? 
என்றெண்ணிக்கொண்டிருந்த ஹெஞ்சர்டின்‌ வீராப்பும்‌ சிறிது 
நாட்களில்‌ தணிந்தது. அவளைச்‌ சந்திக்கா திருக்க, இருக்க 
அவள்மீது காதல்வெறி ஏறிக்கொண்டேயிருத்தது. எனவே 
ஒருநாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ வெளியே சென்றிருக்கும்‌ சமயம்‌ 
பார்த்துத்‌ திடீரென லுஸட்டாவின்‌ வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்‌ 
தான்‌. பழைய நட்பை எண்ணிக்கொண்டு வெகு ஆவலு 
டன்‌ அவளைச்‌ சந்திக்கச்‌ சென்றான்‌. ஆனால்‌ அவளோ 
சாதாரணமாக அவனை வரவேற்றாள்‌. அந்த வரவேற்பிலே 
எவ்வித மகிழ்ச்சியும்‌ இருக்கவில்லை. இதைக்‌ கண்டு பெரி 
தும்‌ ஏமாற்றமடைந்தான்‌. அவள்‌ ஆடம்பர அலங்காரப்‌ 
'பொருள்களினிடையே ஒய்யாரமாக வீற்றிருப்பது அவனுக்‌ 
குப்‌ பெரிய பிரமிப்பை ஏற்படுத்‌ தியது. சிறிது சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு அவன்‌, அவளுக்கும்‌ தனக்குமுள்ள முந்தையத்‌ 
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தொடர்பையெல்லாம்‌ எடுத்துரைத்துவிட்டு “என்னன்பே 
லுஸட்டா! இனிமேல்‌ நாமிருவரும்‌ திருமணம்‌ செய்துகொள்ள 
எவ்விதத்‌ தடையுமில்லை. நாம்‌ எப்பொழுது. திருமணம்‌ 
செய்துகொள்வோம்‌, கூறு??? எள்று கெஞ்சும்‌ தொனியில்‌ 
கேட்டான்‌. 


லஓுஸட்டா அவன்மீது பாம்பு போன்று சீறிவிழுந்தாள்‌. 
“இப்படித்தானா ஒரு ஆடவன்‌ ஒரு பெண்ணிடம்‌ கூறுவது, 
என்னவோ என்னுடைய இளமையின்‌ அறியாத்தன்மையில்‌ 
தங்களைக்‌ காதலித்தேன்‌ என்பது உண்மைதான்‌. அதன்பின்‌ 
நீங்கள்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டுவிட்டீர்கள்‌. நானும்‌ உங்களை 
மறந்தேன்‌. இப்பொழுது ஏன்‌ மறுபடியும்‌ திருமணப்‌ பேச்சு??? 
என்று ஆவேசத்துடன்‌ அலறினாள்‌. 


எனினும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ அவளை விடவில்லை. “எல்லாவற்‌ 
டறையும்‌ நான்‌ ஒத்துக்கொள்கிறேன்‌? ' இல்லையென்று கூற 
வில்லையே?” என்று இரக்கம்‌ தோய்ந்த குரலில்‌ கூறினான்‌. - 


“சரிதான்‌ ஐயா! அதைப்பற்றி இப்பொழுது பேச 
வேண்டிய தேவையில்லை. வேண்டுமானால்‌ என்னை, அறி 
முகமானவள் போல்‌ கருதி வந்து பார்த்துவிட்டுப்‌ போங்கள்‌. 
நானும்‌ தங்களை அறிமுகமானவர்‌ போன்று கருதிக்கொள் 
கின்றேன்‌. நாளாசரியில்‌....”” என்று கூறி மேலும்‌ வார்த்‌ 
தையை முடிக்காது அப்படியே நிறுத்‌ திக்கொண்டாள்‌. 


... “ஆலகால விஷயத்தையும்‌ காலனார்‌ விடு தூதரையும்‌ 
நம்பலாம்‌; இந்த உலகில்‌ பெண்களை நம்பவே கூடாது. நம்‌ 
பினால்‌ தெருவில்‌ நின்று தயங்கவேண்டியதுதான்‌?? என்று 
கூறிவிட்டு விறுவிறுவென்று வெளியே சென்றுவிட்டான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌. 


அவன்‌ வெளியே சென்றதும்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி - அழுது 
கொண்டே சோபாவில்‌ போய்‌ விழுந்தாள்‌ லுஸட்டா. ட்‌ 


“ஏன்ன ஏற்படினும்‌ பார்ப்ரேயைத்தான்‌ மணமுடிப்பேன்‌. 
உணர்ச்சி வசப்பட்ட இவனை உயிர்‌ போயினும்‌ மணமுடிக்க 
மாட்டேன்‌” என்று அவள்‌ வாய்‌ முணுமுணுத்தது. . 
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ட தன்னை. ஒரு காலத்தில்‌ காதலித்த பார்ப்ரேயும்‌ நேசித்த. , 
ஹெஞ்சர்டும்‌ இப்பொழுது தன்னை ஏறிட்டுக்கூடப்‌ பார்க்‌ 
காது லுஸட்டாமீது போட்டியிட்டுக்கொண்டு தங்களுடைய : 
காதல்‌ மடைவாயைத்‌ திறந்துவிடுவதை எலிஸபெத்‌ "ஜேன்‌ 
கண்டுகொண்டாள்‌. துக்கத்தோடும்‌ ஏக்கத்தோடும்‌ அவளு 
டைய உள்ளின்‌ உள்ளிருந்து சூடான பெருமூச்சு . வெளி 
வந்தது. 5, 


0 | படு... ம்‌ ௦. 


ஒருநாள்‌ காவை ஹெஞ்சர்டும்‌ பார்ப்ரேயும்‌ வீதி ஒன்றில்‌ 
சந்தித்தார்கள்‌. வீதியில்‌: நின்றுகொண்டே  ஹெஞ்சர்ட்‌ 
ஒரு கடிதத்தைப்‌ படித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. அது லுஸட்‌ 
டாவிடமிருந்து வந்திருந்தது. அதில்‌ அவன்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டபடி மறுபடியும்‌ பேட்டியளிக்க முடியாதென்று கண்‌ 
டிப்பாய்‌ கூறியிருந்தாள்‌. இருவரும்‌ தலையை அசைத்துக்‌ 
கொண்டு ஒருவரை யொருவர்‌ கடந்து சென்றார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அவ்வாறு சில அடியெடுத்து வைத்ததும்‌. “பார்ப்ரே?. 
என்று ஒரு தொனி முழங்கியது. பார்ப்ரே திரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
மான்‌. அவனைக்‌ கூப்பிட்டது ஹெஞ்சர்ட்தான்‌. 


“என்மீது ஒரு பெண்‌ காதல்‌ கொண்டாள்‌; அதன்‌ 
காரணமாக அவள்‌ பெரிதும்‌ சிரமத்திற்கு ஆளானாள்‌ என்று 
நான்‌ தங்களிடம்‌ கூறியது ஞாபகமிருக்கிறதா?? என்று . 
கேட்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. | ம்‌ 
“ஆம்‌?” என்று பதில்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே. | 
ப *நான்‌ இப்பொழுது அவளை மணமுடித்துக்கொள்வதா . 
கக்‌ கூறினேன்‌. அவள்‌ மறுக்கிறாள்‌. நான்‌ என்ன செய்வது? 
தங்களுடைய அபிப்பிராயமென்ன 2?” 


5 “முடியாதென்றால்‌ அவளை என்செய்வது? விட்டுத்‌ 
தொலைக்கவேண்டியதுதான்‌.” ்‌ 
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“வாஸ்தவம்தான்‌? என்று கூறிவிட்டு. ஹெஞ்சர்ட்‌ 
பார்ப்ரேயை விட்டும்‌ நீங்கினான்‌. | த 


்‌... சஹெஞ்சர்ட்‌, லுஸட்டாவைப்‌ பற்றித்தான்‌ கேட்டானென்‌ 
பது பார்ப்ரேக்கு அணுவேனும்‌ தெரியாது. யாதோ கேட்ட 
கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ கூறினான்‌, அவ்வளவுதான்‌. ஹெஞு 
சர்டோ பார்ப்ரேயின்‌ பதிலைத்‌ தவருகப்‌ பொருள்செய்து 
கொண்டான்‌. பார்ப்ரேக்கும்‌ லுஸட்டாவுக்கும்‌ தொடர்பு 
இருக்குமோ என்ற ஐயம்‌ அவனுடைய மனத்திலே இலேசாக 
- இரேகை விடலாயிற்று. அடுத்த தடவை அவளைச்‌ சந்திக்‌ 
கும்பொழுது சாதுரியமா கப்‌ பேசி விஷயத்தை விளங்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்று எண்ணினான்‌. சந்தர்ப்பமும்‌ வாய்த்‌ 
த்து... அப்பொழுது லுஸட்டாவுடன்‌ தேயிலை பானம்‌ அருந்‌ 
திக்கொண்டே “தங்களுக்குப்‌ பார்ப்ரேயைத்தெர்யுமா?்‌ 
என்று லளிதமாகக்‌ கேட்டான்‌. தல்‌ 


“ஆஹா! நன்றாகத்‌ தெரியும்‌?” என்று பதில்‌ கூறினாள்‌ 
லுஸட்டஈா. ....... | ப 
“அவர்‌ மிகவும்‌ அருமையான இனைஞரல்லவா??? 
“ஆம்‌,” என்றாள்‌ - ்‌ 
“இப்பொழுது கதவை யாரோ தட்டும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. 
கதவு திறக்கப்பட்டதும்‌ உள்ளே கம்பீரமாக நுழைந்தான்‌ 
ஒரு வர்லிபன்‌. அவன்‌ சாக்ஷாத்‌ டோனால்ட்‌ பார்ப்ரேயைத்‌ 
தவிர வேறு யாருமல்ல. இப்பொழுது லுஸட்டாவின்‌ நிலை 
பரிதபிக்கத்தக்கதாக ஆகிவிட்டது. பரபரப்பும்‌ பதட்டமும்‌ 
திகிலும்‌ திடுக்கமும்‌ அவளுடைய உள்ளத்தையும்‌ உடலை 
யும்‌ குலுங்கச்‌ செய்தன. அதன்பின்‌ அவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ 
தேநீர்‌ அருந்த அமர்ந்தனர்‌. ஆனால்‌ ஒருவர்‌ வாய்கூட 
உசும்பவில்லை. தேநீர்‌ அருந்தியபின்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு வெளியே சென்று விட்டான்‌. இந்தப்‌ 
ப்யல்‌ வியாபாரத்தில்‌ மட்டிலுமல்லாது காதலிலுமல்லவோ 
தம்முடன்‌ போட்டியிடுகின்றான்‌ என்று அவனுடைய மனம்‌ 
கொந்தளித்துக்‌ குமுறியது. ட்ட 
தன்னுடைய காரியாலயத்திற்குச்‌ சென்றதும்‌ தன்னி 
டம்‌ முன்பு மனுச்செய்து வேலை தேடிவந்து. நிராகரிக்கப்‌ 
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பட்ட ஜாப்பை உடனே அழைத்து வர ஆள்‌ அனுப்பினான்‌... 
அவன்‌ வந்ததும்‌ பார்ப்ரேயைக்‌ கவிழ்க்கத்‌ திட்டங்கள்‌ 
வகுத்தான்‌. “என்னிடம்‌ போதியபணம்‌ இருக்கிறது. அந்‌ 
தப்‌ பயலை ஒரு கை பார்த்துவிடுகிறேன்‌? என்று சபதம்‌ 
செய்தான்‌. I | 


அவர்களுடைய திட்டத்திற்கு கால நிலையும்‌ அனுகூல 
மாக இருப்பது போன்று தோன்றியது.  மழையின்மையால்‌ 
பயிர்‌ பச்சையெல்லாம்‌ பொசுங்கிச்‌ சாம்பலாகிக்‌ கொண் 
டிருந்தன.. இதுதான்‌ சரியான. சந்தர்ப்பம்‌ என்று ஹெஞ்‌ . 
சர்ட்‌ எண்ணினான்‌. மேலும்‌ கால நிலையைப்பற்றி ஊருக்கு 
வெளியே ஒரு குடிசையில்‌ வாழ்ந்த ஜோசியனிடம்‌ ஆலோ 
சை கேட்டான்‌. அதன்பின்‌ தானியங்களை யெல்லாம்‌ அபரி 
_ மிதமாக வாங்கிச்‌ சேமிக்க ஆரம்பித்தான்‌. இனிமேல்‌ அவ 
னால்‌ வாங்க முடியாது என்ற அளவுக்கு அவன்‌ வாங்கி 
விட்டான்‌. இப்பொழுது கால நிலை திடீரென மாறியது; 
ம்ழை பெய்தது. நாடுதேரறும்‌ பசும்‌ பயிர்கள்‌ காட்சி வழங்‌ 
கின. தானிய விலை சரேலெனக்‌ கீழே இறங்கியது. இணி 
யும்‌ இறங்கும்‌ என்று எதிர்பார்க்கப்பட்டது. விலை இறக்கத்‌ 
மால்‌ ஹெஞ்சர்டுக்கு ஏற்பட்ட நஷ்டம்‌ கொஞ்சமல்ல. இனி 
யும்‌ தனக்கு நஷ்டம்‌ ஏற்படாது காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளத்‌ : 
தானியங்களையெல்லாம்‌ இறக்க விலைக்கே விற்றான்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌. இப்பொழுதுதான்‌ அவன்‌ தன்னுடைய வாழ்‌ நாளி: 
லேயே முதல்‌ முறையாக காஸ்டர்பிரிட்ஜ்‌ பாங்கியில்‌ தன்‌ 
னுடைய சொத்துக்களை அடகுவைத்துக்‌ கடன்‌ வாங்கினான்‌. 
கடன்‌ வாங்கிக்கொண்டு திரும்பிவரும்‌ பொழுது பாங்கியின்‌ 
மாடிப்படியில்‌ வைத்து ஜாப்பைச்‌ சந்தித்தான்‌. “அட பாவி! 
உன்னால்தான்‌ எனக்கு இவ்வாறெல்லாம்‌ ஏற்பட்டது. ஒரு 
சிறு எச்சரிக்கை எனக்குச்‌ செய்திருந்தால்‌ இவ்வாறு ஆகி 
இருக்குமா???” என்று அவன்மீது சீறி விழுந்தான்‌. காரியா 
லயத்திற்கு வந்ததும்‌ ஜாப்பை உடனே வேலையிலிருந்தும்‌ 
நீக்கினான்‌. ஹெஞ்சர்ட்‌ மீது பழிக்குப்‌ பழி வாங்குவதாகக்‌ 


கூறிவிட்டு அவனைவிட்டும்‌ அகன்றான்‌ ஜாப்‌. 
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தாமஸ்‌ ஹார்டி ட 108 


தானியங்களின்‌ விலை இறங்கியபொழுது அவைகளை 
ஏராளமாகக்‌ கொள்முதல்‌. செய்தான்‌ பார்ப்ரே. அவன்‌ 
கொள்முதல்‌ செய்து முடிந்ததும்‌ திடீரெனப்‌ புயலும்‌ மழை 
யும்‌ சேர்ந்து ஒருங்கு அடித்ததால்‌ பயிர்களெல்லாம்‌ அழிந்‌ 
தன. வயல்களெல்லாம்‌ வெள்ளக்‌ காடாயிற்று. மறுபடியும்‌ 
கானியங்களின்‌ விலை யானைவிலை, குதிரை விலையாக ஏறி 
விட்டது. அதன்‌ காரணமாக பார்ப்ரேயின்‌ பணப்பெட்டி 
யில்‌ பண வெள்ளம்‌ பாய்ந்து சேர்ந்தது. “யாதோ ஒரு 
மறைவான .சசக்தியல்லவோ எனக்குப்‌ பாதகமாகவும்‌ பார்ப்‌ 
ரக்குச்‌ சாதகமாகவும்‌ வேலை செய்கின்றது! இந்நிலைமை 
நீடித்தால்‌ அவன்‌ வெகுவிரைவில்‌ இந்நகர மேயராக ஆகி 
விடுவானே”? ஏன்று அங்கலாய்த்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


ஒரு நாள்‌ மாலை. ஹைப்ளேஸ்‌ ஹாலுக்கு முன்னிலையில்‌ 
ஹெஞ்சர்டுடைய வண்டியும்‌ பார்ப்ரேயுடைய வண்டியும்‌ 
ஒன்றோடொன்று மோ திக்கொண்டன. இரண்டு வண்டிக்‌ 
காரர்சளும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வண்டியிலிருந்தும்‌ கீழே இறங்கித்‌ 
தெருவிலே அடித்துக்கொண்டார்கள்‌. அப்பொழுது திடீ 
ரென அங்குவந்த ஹெஞ்சர்ட்‌ பார்ப்ரேயின்‌ வண்டிக்கார 
னையே வெகுவாகக்‌ கண்டித்தான்‌. இதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்த லுஸட்டா கீழே இறங்கிவந்து [மிஸ்டர்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌! நான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
கான்‌ இருந்தேன்‌. தவறு முழுவதும்‌ தங்களுடைய வண்டிக்‌ 
காரனையே ஏகும்‌ என்று. எடுத்துரைத்தாள்‌. 


“ஆ! மிஸ்‌ டெம்பிள்‌ மேனா? நான்‌ தங்களைக்‌ கவனிக்க 
வில்லையே. என்னுடைய வண்டிக்காரனா தவறு கரக்க? 
அப்படியா???” என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“இவர்களுடைய . பேச்சை எல்லாம்‌ நீங்கள்‌ நம்பக்‌ 


கூடாது ஐயா??? என்று முணுமுணுத்தான்‌ ஹெஞ்சர்டின்‌ 
வண்டிக்காரன்‌. 


“ஏன்‌! அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌??? 
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“ஊரிலுள்ள பெண்‌ களெல்லாம்‌ அந்த பார்ப்ரேயிட மல்‌ 
லவே தங்களுடைய உள்ளத்தைப்‌ பறிகொடுத்துத்‌ திரிகி 
றார்கள்‌. இது தங்களுக்குத்‌ தெரியாதா??? I 


“மூடு வாயை. நீ யாரைப்பற்றி இவ்வாறு கூறுகின்‌ 
ராய்‌. இந்தச்‌ சீமாட்டியை நான்‌ கர்தலிப்பது உனக்குத்‌ 
தெரியாதா? இனிமேல்‌ ஜாக்கிரதையாக , நாவை அடக்கிப்‌ 
பேசு?” என்று எச்சரிக்கை செய்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. எனி 
னும்‌ வண்டிக்காரன்‌ கூறிய வார்த்தைகள்‌ பார்ப்ரே மீது 
அவன்‌ கொண்டிருந்த பொருமைத்‌ தீக்கு எண்ணெய்‌ வார்த்‌ 
தது போன்றிருந்தது. 


இதற்குள்‌ லுஸட்டா தன்னுடைய வீட்டிற்குச்‌ சென்று 
விட்டாள்‌. திரும்பிப்‌ பார்த்ததும்‌ அவளைக்‌ காணாது பெரி 
தும்‌ ஏமாற்றமுற்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அங்கு அவன்‌ நின்று 
கொண்‌ டிருக்கும்பொழுது போலீஸ்காரன்‌ ஒருவன்‌ அங்கு 
வந்தான்‌. தலைகீழ்‌ புரண்டிருக்கும்‌ தன்னுடைய வண்டி | 
யைப்‌ பார்த்துக்கொள்ளுமாறு கூறிவிட்டு ஹெஞ்சர்ட்‌ அவ 
னிடம்‌ கேட்டான்‌: “நாளைக்கு: விசாரணைக்கு ஏதாவது 
வழக்கு இருக்கிறதா?” என்று. i 


“ஒரே ஒரு வழக்கு இருக்கின்றது, ஐயா! ஒரு கிழவி 
மாதா கோவிலின்‌ அருகே ஒழுங்கற்ற முறையில்‌ நடந்து 
கொண்டாளாம்‌. அதைப்பற்றிய விசாரணை நடக்க விருக்‌ 
கிறது? என்றான்‌ போலீஸ்காரன்‌. | 


மேயர்‌ ஊரிலில்லாததால்‌ தான்‌ நிச்சயம்‌ நீதிஸ்தலத்‌ 
திற்கு வருவதாகக்‌ கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அவன்‌ மாஜி 
மேயர்‌ என்ற துறையில்‌ கெளரவ மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ பதவி வகித்து 
வந்தான்‌ என்பது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. | 


பின்பு ஹெஞ்சர்ட்‌ லுஸட்டாவைச்‌ சந்தித்துச்‌ சிறிது 
நேரம்‌ உரையாடவேண்டும்‌ என்று விரும்பினான்‌, அவனு 
டைய கால்கள்‌ லுஸட்டாவின்‌ வீட்டிற்கு அவனை இழுத்துச்‌ 
சென்றன. கதவைத்‌ தட்டினான்‌. லஓுஸட்டா வெளியேபோக 
விருப்பதாகவும்‌ எனவே, இப்பொழுது சந்திப்பதற்கு அவ 
ளுக்கு நேரமில்லை என்றும்‌ பதில்‌ வந்தது. ஹெஞ்சர்ட்‌ 
ஏமாற்றத்துடன்‌ திரும்பி அவள்‌ யாருடன்‌ எங்கே போகின்‌ 
ருள்‌ என்பதைப்‌ பார்ப்பதற்காகச்‌ சுவருக்குப்‌ பின்னால்‌ 
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ஒளிந்துகொண்டிருந்தான்‌. மணி ஒன்பது அடித்தது. மாடிப்‌ 

படியில்‌ யாரோ. வரும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. . பார்ப்ரே கம்பீர 
மாக வந்துகொண்டிருந்தான்‌. அவனுடைய. கை கதவைத்‌ 
தொட்டதும்‌ உடனே கதவு திறக்கப்‌ பட்டது. லுஸட்டா 
ஆடம்பரமான. உடையணிந்து அலங்காரமாக வெளியே 
வந்தாள்‌. இருவரும்‌ கைகோத்துக்கொண்டு நிலா. வெளிச்‌ 
சத்‌திலே ஊருக்கு வெளியே உல்லாசமாக நடந்து சென்‌ 
ர்கள்‌. சந்தடி செய்யாது அவர்களைப்‌ . பின்தொடர்ந்து 
சென்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அவர்கள்‌ பேசும்‌ ஒவ்வொரு வார்த்‌ 
தையையும்‌ காது தாழ்த்திக்‌ கவனத்துடன்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
சென்றான்‌. அவனுடைய காதல்‌ பேச்சுக்களையும்‌ அவளு 
டைய தேனில்‌ தோய்ந்த திம்‌ மொழிகளையும்‌ அவனால்‌ கேட்‌ 
கச்‌ சகிக்கவில்லை. இருவரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ விரித்த 
காதல்‌. வலையில்‌ சிக்கிக்கொண்டார்கள்‌ என்பது மட்டும்‌ 
அவனுக்கு... நன்கு விளங்கிவிட்டது. எனவே அவர்களை 
இன்னும்‌ பின்‌ தொடர்ந்து ஒற்றுக்‌ கேட்க அவன்‌ விரும்ப 
வில்லை. அதன்பின்‌ பார்ப்ரேயும்‌ லுஸட்டாவும்‌ திரும்பினர்‌. 
ஓரிடத்தில்‌ வைத்து அவர்கள்‌ பிரிந்தார்கள்‌. லுஸட்டா 
தன்‌ வீடு நோக்கித்‌ தனியாகச்‌ சென்றாள்‌. அவளுக்கு 
முன்பாகவே ஹெஞ்சர்ட்‌ லுஸட்டாவின்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்று 
அவளுடைய அறையில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
தன்‌ அறைக்குள்‌ நுழைந்ததும்‌ அங்கு எதிர்பாராதவிதமாக 
ஹெஞ்சர்ட்‌ உட்கார்ந்திருப்பதைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவளுக்குத்‌ 
திகிலும்‌ திடுக்கமும்‌ ஏற்பட்டன. | 


... “இப்பொழுது பத்து மணிக்கு மேலாகிறது. இந்த 
அகால வேளையில்‌ தாங்கள்‌ இங்கே வருவது முறையா? அவ்‌ 
விதம்‌ செய்யத்‌ தங்களுக்கு என்ன. உரிமை இருக்கிறது? 
எனக்கு வீணாகத்‌ தீங்கு விளைவிக்காதீர்கள்‌?? என்று கத்தி 
கத்தினாள்‌. | 


“ஏனக்கு உரிமையில்லை என்பது எனக்குத்‌ தெரியாது. 
சம்பிரதாயங்களை உன்‌ விஷயத்தில்‌ நானுமா பின்பற்றவேண்‌ 
டும்‌? நான்‌ ஒரு மணி நேரத்திற்கு, முன்னால்‌ உன்னைப்‌ 
பார்க்க வந்தேன்‌. நீ என்னைப்‌ பார்க்க மறுத்துவிட்டாய்‌. 

. இப்பொழுது நீ உள்ளேயிருப்பாய்‌ .என்றெண்ணியே நான்‌ 
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உள்ளே நுழைந்தேன்‌. லுஸட்டா! நான்‌ உனக்குத்‌ தீமை 
செய்யவில்லை. நீதான்‌ எனக்குத்‌ தீமை செய்கிறாய்‌. என்னை 
நீ இவ்வாறு தூக்கியெறிந்துவிடுவது உனக்கு ஏற்குமா? நீ 
மறந்துவிட்ட ஒரு விஷயத்தை நான்‌ உனக்கு. ஞாபகப்‌ 
பருத்த விரும்புகிறேன்‌.” I அ 


.... இப்பொழுது லுஸட்டாவின்‌ முகம்‌ வெளுத்தது. அப்ப 
படியே அவள்‌ சாய்வு நாற்காலியில்‌ சாய்ந்தாள்‌. “அதை 
நான்‌ கேட்க விரும்பவில்லை? அதை நான்‌ கேட்க விரும்ப 
வில்லை?” என்று வெறுப்புடன்‌ கூறினாள்‌. ல்‌ 
அவளுடைய வார்த்தைகளை. ஹெஞ்சர்ட்‌ கொஞ்சமே 
னும்‌ பொருட்படுத்தவில்லை. “நீ கேட்டுத்தான்‌ தீர வேண்‌ 
டும்‌ என்று கூறிக்கொண்டே ஜெர்ஸியில்‌ அவளும்‌ அவ 
னும்‌ நடத்திய காதல்‌ வாழ்வை விரிவாக எடுத்துரைக்க 
ஆரம்பித்தான்‌. டட பப்பு ரக 


“சரிதான்‌; போதும்‌; நிறுத்துங்கள்‌. அது உருப்படாமல்‌ 
போனதற்குக்‌ காரணமே தாங்கள்தான்‌. அதனால்‌. நான்‌ 
அடைந்த துன்பங்கள்‌ கொஞ்சமா? இப்பொழுதாவது என்‌ 
னை ச்‌ சும்மா விடக்கூடாதா? பரிசுத்தமான காதலுக்காக 
வேண்டி நீங்கள்‌ என்னை மணமுடிப்பதாகக்‌ கூறியிருப்பின்‌ 
நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கடமைப்பட்டிருப்பேன்‌. ஆனால்‌ நான்‌ 
தங்களுக்கு உடல்‌ நலமில்லாதிருந்தபொழுது உதவி செய்த 
தற்காக, வேண்டா வெறுப்பாக, கடனைக்‌ கழிப்பதற்காக என்‌ 
மீது இரக்கப்பட்டு என்னை மணம்செய்துகொள்ள முன்வந்‌ 
தீர்கள்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியவந்தது. அதன்பின்‌. தங்‌ 
கள்மீது எனக்கிருந்த பாசமும்‌ குறைந்துவிட்டது. முன்பு 
போல்‌ தங்களை நான்‌ இப்பொழுது பொருட்படுத்தவில்லை. 


ட... “அவ்விதமானால்‌ என்னைத்‌ தேடி. நீ. இங்கு. ஏன்‌ 
வந்தாய்‌??? 


“தரங்கள்‌ மனைவியை இழந்து தனியாக வாழ்க்கை 
நடத்துவதால்‌ தங்களை இப்பொழுது மணமுடித்துக்கொள்ள 
லாம்‌ என்று மனச்சான்றிற்காக : எண்ணினேன்‌? ஆனால்‌ 
மனப்பூர்வமாக விரும்பவில்லை.” 
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“அப்படியே நீ ஏன்‌ இப்பொழுதும்‌ எண்ணக்‌ 
கூடாது??? 


லுஸ்ட்டா சிறிநேரம்‌ மெளனமாக இருந்தாள்‌. பார்ப்ரே 
இப்பொழுது தன்னுடைய மனதைக்‌ கொள்ளைகெர்ண்டுவிட்‌ 
டான்‌ என்பதை அவள்‌ எப்படி அவனிடம்‌ எடுத்துரைப்‌ 
பாள்‌? எனவே அவள்‌ அவனுடைய கேள்விப்‌ பிடியிலிருந் 
தும்‌ தப்பிப்பதற்காக “அப்பொழுது நானிருந்த நிலை வேறு; 
இப்பொழுது நானிருக்கும்‌ நிலை வேறு. அப்பொழுது நான்‌ 
ஓர்‌ ஏழைப்‌ பெண்‌; இப்பொழுது நானொரு செல்வச்சீமாட்டி??. 
என்று கூறினாள்‌. MLS 


“உண்மைதான்‌. அதனால்தான்‌ நிலைமை மோசமாகி 
விட்டது. நான்‌ கூறுவதைக்‌ கேள்‌, நான்‌ உன்னுடைய 
பணத்தைத்‌ கொட்டும்‌ பார்க்கப்போவதில்லை. உன்னுடைய 
பணத்தில்‌ ஒரு தம்பிடிகூட எனக்கு வேண்டாம்‌. நீ கூறும்‌ 
காரணமோ போலிக்‌ காரணமாகம்‌. நீ ஆசைகொண் டிருக்‌ 
கும்‌ மனிதன்‌ என்னைவிட எந்த வகையிலும்‌ மேலானவன்‌ 
அல்ல.?? SS 
.... “அவரைப்போல்‌ தாங்களும்‌ ஒரு மனிதராயிருப்பின்‌ 
எனக்கு நீங்கள்‌ இவ்வளவு தொந்தரவு கொடுக்கமாட்டீர்‌ 
களே .2? 


: அவளுடைய இந்த வார்த்தைகள்‌ ஹெஞ்சர்டுக்கு 
அடங்காச்‌ சினத்தை உண்டுபண்ணின. “என்னை மணம்‌ 
முடித்துக்கொள்வதாக நீ இப்பொழுதே ஒரு சாட்சியின்‌ 
முன்‌ வாக்குறுதி அளித்தாலொழிய நம்மிருவருக்கும்‌ நடந்த 
காதல்‌ களியாட்டங்களை உலகறியப்‌ பறைமுழக்கி உன்னு 
டைய மானத்தைக்‌ கப்பலேற்றிவிடுவேன்‌?” என்று .கர்ஜித்‌ 
தான்‌. I 


- ஓஸட்டாவின்‌ முகத்தில்‌ பிரேதக்‌ களை வீசியது. தாங்க 
முடியாத துயரம்‌ அவனுடைய உள்ளத்தையும்‌ வதனத்தை 
யும்‌ கெளவிக்கொண்டது. : அவள்‌ தன்னுடைய உள்ளத்தை 
பார்ப்ரேயைத்‌ தவிர்த்து வேறு யாருக்கேனும்‌ பறிகொடுத்‌ 
திருந்தால்‌ அவன்‌ அவள்மீது நிச்சயம்‌ இரங்கியேயிருப்‌ 
பான்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுதோ அவனுடைய மனம்‌ கொஞ்ச 


1 நகர்த்தலைவர்‌ 


மேனும்‌ இளகவில்லை. லுஸட்டாவுக்கோ வேறு யாது செய்வ 
தென்றும்‌ தோன்றவில்லை. மணியை அடித்து எலிஸபெத்‌ 
ஜேனை அங்கு வரவழைத்தாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ அவளுடைய கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்‌! நீ இந்த விஷயத்தைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்று 
விரும்புகிறேன்‌”? என்று கூறினான்‌. அதன்பின்‌ லுஸட்டா 
பக்சம்‌ திரும்பி “நீ என்னை ம்ணமுடித்துக்கொள்வாயா, 
மாட்டாயா? சொல்‌!? என்று அதட்டினான்‌. 


“தாங்கள்‌ விரும்புவதற்காக நான்‌ ஒத்துக்கொண்டு 
தானே ஆகவேண்டும்‌.” , 


“இந்தப்‌ பேச்செல்லாம்‌ வேண்டாம்‌. முடியும்‌ அல்லது 
முடியாது; என்று கூறிவிடு.” 


“17? என்று வெறுப்போடு பதில்‌ கூறினாள்‌. அடுத்த 
கணமே அவள்‌ மயங்கி வீழ்ந்துவிட்டாள்‌. 


“அப்பா! அவளுடைய விருப்பத்திற்கு விரோதமாக நீங்‌ 
கள்‌ ஏன்‌ இவ்வாறு கட்டாயப்படுத்துகிறீர்கள்‌? இவைகளை 
யெல்லாம்‌ அவளால்‌ ஏற்றுக்கொள்ள இயலாதே?? என்று 
இரக்கம்‌ தோய்ந்த குரலில்‌ எடுத்துரைத்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌. 


“ஒன்றுமறியாத பேதை போன்று உளருதே. இந்த வாக்‌ 
குறுதியினால்‌, அவனுடன்‌ தொடர்பு கொள்ள உனக்கு 
வாய்ப்பு ஏற்படுகின்றதல்லவா??” என்று கடுகடுப்புடன்‌ கூநி 
னான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. | 


இப்பொழுது லுஸட்டாவுக்குச்‌ சிறிது மயக்கம்‌ தெளிந் 
ததும்‌ அவர்கள்‌ பேசிக்கொண்ட பேச்சு அவளுடைய காதில்‌ 
விழுந்தது. எனவே துடித்தெழுந்து, அவனா? அவன்‌ என்‌ 
றல்‌ யார்‌? நீங்கள்‌ யாரைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்கொள்கின்றீர்‌ 
கள்‌??? என்று கேட்டாள்‌. 


“ஏன்‌ சம்பந்தப்பட்டவரை நான்‌ யாரைப்‌ பற்றியும்‌ பேச 
வில்லை? என்று கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. அமன்‌ பின்‌ 
ஹெஞ்சர்டைப்‌ பார்த்து “அப்பா! இப்பொழுது இதைப்‌ 
பற்றியெல்லாம்‌ பேசாதீர்கள்‌ .? 
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“அவள்‌ எனக்கு வாக்குறுதி அளத்தல்‌ நான்‌ அதைப்‌ 
பற்றியே வாயெடுத்தும்‌ பேசமாட்டேன்‌. ர்‌. 


“அளித்தேன்‌. அளித்தேன்‌, மைக்கேல்‌! அதைப்பற்றி 
இன்னும்‌ வாக்குவாதம்‌ செய்யாதீர்கள்‌?? என்று வெறுப்‌ 
போடு கூறினாள்‌ லுஸட்டா. ல வ்‌ அவளுடைய 
உடலெல்லாம்‌ நடுக்கியது. 


சரி, அன்தாப்ற்றி' இனிமேல்‌ பேசமாட்டேன்‌? என்று 


க வெகு திருப்தியுடன்‌ வ திரும்பினான்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌. ்‌ , 


அதன்பின்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ லுஸட்டாவைப்‌ பார்த்து 
“இஃதென்ன பெரிய ஆச்சரியமாயிருக்கிறதே? தாங்கள்‌ 
என்னுடைய தந்தையை முன்பின்‌ அறிந்தவர்‌ போன்று 
“மைக்கேல்‌?” என்று அழைத்தீர்களே. தாங்கள்மீது அவர்‌ 
இவ்வளவு ஆதிக்கம்‌ செலுத்தவும்‌, தங்களுடைய விருப்பத்‌ 
திற்கு விரேரதமாக அவரை மணமுடித்துக்‌ கொள்ளுமாறு 
கட்டாயப்படுத்தவும்‌ காரணம்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ விளங்க 
வில்லையே. தாங்கள்‌ என்னிடம்‌ பல ரகசியங்களைச்‌ செல்‌ 
லாது ஒளித்து விட்டீர்களே?” என்று கேட்டாள்‌. 


“நீயும்‌ உன்னுடைய ரகசியங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ என்‌ 
னிடம்‌ கூறிவிட்டாயா, என்ன??? 


“நரன்‌ தங்களுக்கு விரோதமாக யாதொன்றும்‌ செய்ய 
மாட்டேன்‌ என்பதை நம்புங்கள்‌. என்னுடைய தகப்பனார்‌ 
எப்படித்‌ தங்கள்‌ மீது இவ்வித்‌ ஆதிக்கம்‌ செலுத்துகின்‌ ரர்‌ 
என்பதுதான்‌ எனக்கு விளங்கவில்லை, அவர்‌ செய்வது 
கொஞ்சமேனும்‌ சரியல்ல. நான்‌ அவரிடம்‌ சென்று தாங்‌ 
கள்‌ அளித்த வாக்குறுதியிலிருந்தும்‌ தங்களை விடுவிக்குமாறு 
_ கூறுகிறேன்‌ .?? 


“வேண்டாம்‌; வேண்டாம்‌. அப்படியே நடக்கட்டும்‌,” 
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அடுத்த நாள்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ நீதி பரிபாலனம்‌ செய்வதற்‌ 
காக நீதி மன்றத்திற்குச்‌ சென்றிருந்தான்‌. ஏற்கனவே 
போலீஸ்காரன்‌ கூறியபடி ஒரே ஒரு வழக்குத்தான்‌ விசா 
ரிக்கப்பட வேண்டியிருந்தது. குற்றவாளிக்‌ கிழவி கூண்‌ 
'டிலே வந்து நின்றாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்ததும்‌ முன்பு எப்‌ 
பொழுதோ பார்த்த' முகம்‌ போன்றிருந்தது. அதன்பின்‌ 
அவனுடைய கவனம்‌ வேறுபக்கம்‌ திரும்பிவிட்டது. போலீஸ்‌ 
காரன்‌ வந்து அவள்‌ தெருவில்‌ ஒழுங்கீனமாக நடந்து 
போக்கு வரத்தைத்‌ தடை செய்ததாகவும்‌ தன்னையும்‌ 
வாயில்‌ வந்த பிரகாரம்‌ ஏசியதாகவும்‌ அவள்‌ மீது குற்றம்‌ 
சாட்டினான்‌. அவனுடைய குற்றச்‌ சாட்டுகளுக்கெல்லாம்‌ 
இடையிடையே மறுப்புக்‌ கூறிக்கொண்டிருந்தாள்‌ கிழவி. 
அவன்‌ பேசி முடிந்ததும்‌ பிரதி வாதம்‌ செய்ய முன்வந்து 
நின்றாள்‌. அப்பொழுது அவள்‌ கூறினாள்‌? “இருபது ஆண்டு 
களுக்கு முன்‌ ஒருவனும்‌. ஒருத்தியும்‌ வெய்டன்‌ ப்ரயர்ஸில்‌ 
திருவிழா நாளொன்றில்‌ நான்‌ கடைவைவத்திருக்கும்‌ 
பொழுது என்னுடைய கடைக்கு வந்தனர்‌. அப்பொழுது, 
அந்த மனிதன்‌ அளவுக்கு மீறிக்குடித்து விட்டு, மதிமயங்‌ 
கித்‌ தன்னுடைய மனைவியை ஏலங்கூறினான்‌. . ஒரு மாலுமி 
அவளை ஜந்து கினிக்கு விலைக்கு வாங்கினான்‌. அவ்விதம்‌ 
தன்னுடைய மனைவியை ஏலங்கூறி விற்ற மகானுபாவன்‌ 
யார்‌ என்று கேட்கிறீர்களா? . அதோ .பெரிய நாற்காலியில்‌ 
நடுநாயகமாக வீற்றிருக்கிறாரே மாஜிஸ்ட்ரேட்‌, அவர்தான்‌. 
'அப்படிப்பட்ட அவர்‌ என்னைவிட எந்த வகையிலும்‌ மேலா 
னவர்‌ அல்ல. எனக்கு நீ.தி வழங்கக்கூடிய தகுதியும்‌ அவ 
ருக்கு இல்லை.?? : 


இப்பொழுது எல்லாருடைய கண்களும்‌ ஹெஞ்சர்டையே 
நோக்கின. அவனுடைய முகம்‌ வெளிறிவிட்டது. “என்ன 
பிதற்றுகின்றாய்‌??? என்று கிழவியை அதட்டினார்‌ அவனரு 
கில்‌ உட்கார்ந்திருந்த மற்றொரு மாஜிஸ்ட்ரேட்டி. ஆனால்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌ “அவள்‌ கூறியது முற்றிலும்‌ உண்மை. அதில்‌ 
அணுக்கூட பொய்‌ இல்லை. அவளைவிட நான்‌ எந்தவகை 
யிலும்‌ மேலானவன்‌ அல்ல. அவளுக்கு நீதிவழங்கத்‌ தகுதி 
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யும்‌ எனக்குக்‌ கிடையாது?” என்று கூறிக்கொண்டே தன்னு 
டைய  இருப்பிடத்திலிருந்தும்‌ வெளியேறினான்‌. இதைக்‌ 
கண்டு நீதி மன்றம்‌ முழுவதிலும்‌ அமைதி நிலவியது. 


இவ்விஷயம்‌ லுஸட்டாவின்‌ காதுக்கு எட்டியதும்‌ அவ 
ளுக்கு ஏற்பட்ட மனத்துயருக்கு அளவில்லை. இப்படிப்பட்ட 
வனுக்கா நான்‌ வாழ்க்கைப்பட வாக்குறுதி அளித்தேன்‌ 
என்று தன்னையேதான்‌ நொந்துகொண்டாள்‌. அகன்‌ 
பின்‌ வெளியே சென்ற லுஸட்டா வெகு நேரம்‌ சென்று. வீடு ' 
திரும்பினாள்‌. அப்பொழுது அவள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனிடம்‌ 
தான்‌ சில நாட்கள்‌ போர்ட்‌ பிரடிக்குப்‌ போய்‌ ஓய்வெடுத்‌ 
துக்கொண்டு வர முடிவு செய்திருப்பதாகக்‌ கூறினாள்‌. -: 


லுஸட்டா புறப்பட்டுச்‌ சென்ற சில நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌ அங்குவந்து “லுஸட்டா எங்கே? என்று விசா 
ரித்தான்‌. போர்ட்‌ பிரடி போயிருப்பதாகக்‌ கூறினாள்‌ எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்‌. அடுத்த நாள்‌ அவன்‌ வந்து “லுஸட்டா 
வந்துவிட்டாளா??? என்று வினவினான்‌. **இன்றுதான்‌ வந்‌ 
தாள்‌. ஆனால்‌ உலவ போர்ட்பிரடி ரஸ்தாவில்‌ வெளியே 
சென்றுள்ளாள்‌ என்று எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அவனுக்குப்‌ 
பதில்‌ கூறினாள்‌. 
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ஹெஞ்சர்ட்‌, லுஸட்டாவின்‌ வீட்டிற்கு வந்த சமயத்தில்‌ 
லுஸட்டா உண்மையில்‌ போர்ட்‌ பிரடி ரஸ்தாவில்‌ தான்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தாள்‌. முதல்‌ மைல்‌ கல்லை அடைந்த 
தும்‌ அவள்‌ நின்று சுற்றுமுற்றும்‌ யாரையோ பார்ப்பதுபோல்‌ 
பார்த்தாள்‌. அப்பொழுது அவளுடைய வாயிலிருந்தும்‌ 
ஒரே ஒரு வார்த்தை--டோனால்ட்‌ என்ற ஒரே ஒருவார்த்தை 
பெருமூச்சுடன்‌ வெளிவந்தது. அதன்பின்‌ தன்‌ வீட்டை 
நோக்கித்‌ திரும்பினாள்‌. அப்பொழுது எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
அவளை நோக்கி அதே ரஸ்தாவில்‌ வெகுதூரத்தில்‌ வந்து 
கொண்டிருப்பது தெரிய வந்தது. இறுதியாக இருவரும்‌ 
சந்தித்துக்கொண்டனர்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. புன்முறுவலு 
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டண்‌: தங்களை வந்து சந்திக்கவேண்டும்‌ என்று திடீரென 
எண்ணிக்கொண்டேன்‌. எனவே, என்னுடைய கால்கள்‌ 
என்னை அறியாமலேயே இங்கு இழுத்துக்கொண்டு வந்து 
விட்டன?” என்று கூறினாள்‌. அதற்கு லுஸட்டா பதில்‌ கூறு 
வதற்கு முன்‌ அவர்களை எதிர்பாராத. அபாயம்‌ ஒன்று 
சூழ்ந்துகொண்டது. மூர்க்கமான எருது ஒன்று அவர்களைக்‌ 
குத்துவதற்குப்‌ பாய்ந்தோடி வந்தது. யாது செய்வதென 

அறியாது அவ்விரு பெண்களும்‌ திகைத்து நின்றனர்‌. பின்பு 
பக்கத்‌.திலிருந்த களஞ்சியத்தை நோக்கிப்‌ பதுங்க விரைந்‌ 
தோடினர்‌. இப்பொழுது எருதும்‌ அவர்களை நெருங்கி விட்‌ 
டது. மூடிய கதவை முட்டித்‌ திறந்துகொண்டு எருதும்‌ 
களஞ்சியத்திற்குள்‌ நுழைந்துவிட்டது அவர்களைக்‌ குத்திக்‌ 
கொல்ல ஒரு மூலையிலிருந்து மற்றொரு மூலைக்கு. விரட்டிச்‌ 
சென்றது. இந்நிலைமை இன்னும்‌ சிறிது நேரம்‌ நீடித்தால்‌ 
அவ்விருவருடைய நிலையும்‌ என்னாகும்‌ என்பது யாராலும்‌ 
ஊகிக்க முடியாததாக இருந்தது. அப்பொழுது ஒருவன்‌ 
திடீரென உள்ளே நுழைந்தான்‌. எருதின்‌ மீது பாய்ந்து 
அதனுடைய மூக்கணாங்கயிற்றைப்‌ பிடித்திழுத்து அடக்கி 
னான்‌. அவன்‌ இழுத்த இழுப்பில்‌ அதனுடைய மூக்கி 
லிருந்து இரத்தம்‌ வடிந்தது. அப்படி அவர்களை எருதின்‌ 
கூர்மையான கொம்புகளினின்றும்‌ வாழ்வித்தவன்‌, உயிர்ப்‌ 
பிச்சை அளித்தவன்‌ ஹெஞ்சர்டைத்‌ தவிர வேறு யாரு . 
மில்லை. 


“நல்ல வேளையாக நீங்கள்‌ வந்து எங்களைக்‌ காப்பாற்றி 
.னீர்கள்‌?? என்று உணர்ச்சி. ததும்பக்‌ கூறினாள்‌ லுஸட்டா. . 


தி்‌ ஒரு தடவை என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றியைல்லவா? 
அதற்கு இப்பொழுது கைம்மாறு செய்துவிட்டேன்‌.” 


“எப்படி இங்கு. வந்து: சேர்ந்தீர்கள்‌ 2 


| “உன்னைச்‌ சந்தித்துச்‌ சிலசெய்திகளைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
என்றட இரண்டு மூன்று நாட்களாக முயற்சிக்கிறேன்‌. முடிய 
வில்லை. எனவே நீ இன்று இங்கு உலவ வந்திருப்பதாகக்‌ 
கேள்விப்பட்டு வந்தேன்‌.?? 


அவர்கள்‌ மூவரும்‌ ஊரை நோக்கித்‌ திரும்பினார்கள்‌. 
நடு வழியில்‌ வைத்துத்‌ தான்‌ தன்னுடைய தலையணி ஒன்‌ 
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றைத்‌ தவறவிட டுவிட்டது லுஸ்ட்டாவிற்குத்‌ தெரியவந்தது. 
அதனைத்‌ தான்‌ களஞ்சியத்திற்குப்‌ போய்‌ எடுத்து வருவதா 
கக்‌ கூறி விறுவிறுவென்று களஞ்சியத்தை நோக்கிப்‌ புறப்‌ 
பட்டாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. ஹெஞ்சர்டும்‌ லுஸட்டாவும்‌ 
நகர்‌ நோக்கி நடந்துசென்றார்கள்‌. களஞ்சியத்திற்குச்சென்று... 
ஜீஸ்ட்டாவின்‌ தலையணியை எடுத்துக்கொண்டு எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌ வெளிவரும்பொழுது பார்ப்ரே தன்னுடைய வண்டியில்‌ 
காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜை நோக்கி வருவதைக்‌ கண்ணுற்றாள்‌. அவ . 
ளைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ தன்னுடைய வண்டியை நிறுத்தி 
அதில்‌ ஏறிக்கொள்ளுமாறு கூறினான்‌. நடந்த விஷயத்தைச்‌. 
சுருக்கமாக அவனிடத்தில்‌ எடுத்துரைத்தாள்‌.. 
இதைக்‌ கேட்டு பார்ப்ரே சிறிது பரபரப்படைந்தான்‌. அவர்‌. 
கள்‌ சிறிது தூரம்‌ சென்றதும்‌ லுஸட்டாவும்‌ ஹெஞ்சர்டும்‌ 
வெகு தூரத்தில்‌ சென்றுகொண்டிருப்பது தெரிந்தது. எனவே . 
அவர்ககாக்‌ கடந்துசெல்ல. விரும்பாது வேண்டுமென்றே 
தன்னுடைய வண்டியை மெதுவாகச்‌ செலுத்கிச்சென்றான்‌. 
அதன்பின்‌ நகர்‌ வந்ததும்‌ எலிஸபெத்ஜேனை அவள்‌ விரும்பிய 
இடத்தில்‌ இறக்கிவிட்டுதன்னுடைய தொழுவத்தை நோக்கி 
வண்டியைக்‌ கொண்டுசென்றான்‌. அம்‌ 


அதுவரை லுஸட்டாவும்‌ ஹெஞ்சர்டும்‌ கனியாக நடந்து 


ட 


13 ஈட பானு ட ஆக்கள்‌ (ஆ 2.54 \ ட்டே ்‌ ஓ ஆ: அது ற: த *வம்கு s 
சென்றார்களே, அவர்களிடையே என்னென்ன பேச்சுக்கள்‌ 


நிசழ்ந்தன என்பதைக்‌ கவனிப்போம்‌... எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
அவர்களை விட்டுப்‌ பிரிந்ததும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ அவளைப்‌ பார்த்து: 
“ஏனதன்புள்ள லுஸ்ட்டா! நான்‌ உன்னைச்‌ சந்திக்கவேண்டு 
மென்று இந்த மூன்று நாட்களாக அடங்கா ஆவலுள்ளவ.. 
னாக இருந்தேன்‌. நான்‌ உன்னிடமிருந்து பலாத்காரமாக 
வாக்குறுதியைப்‌ பெற்றது. சரியா. தவரு என்பதுபற்றிச்‌ சிந்‌ 
தித்தேன்‌. “நீங்கள்‌ ஒரு மனிதனாயிருப்பின்‌ என்‌ னை. 
இவ்வாறு கட்டாயப்படுத்தமாட்டீர்கள்‌?? என்று நீ 
அன்றைய தினம்‌ கூறினாயல்லவா? அந்த வார்த்தை என்‌ 
மனத்தை ரம்பத்தால்‌ அறுப்பது போன்று வதைத்தது. அதில்‌. 


யாதோ. உண்மை இருக்கவேண்டும்‌ என்று என்மனம்‌ எனக்‌. 


கறிவுறுத்தியது. ஆதலின்‌ நீ என்னை இப்பொழுதே மணம்‌ . 
புரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌ என்று நான்‌ இனியும்‌ கூறப்போவ 


ஏத லி த்ய 


114 நகரத்‌ தலைவா 


தில்லை. அதுபற்றி இன்னும்‌ ஓரிரண்டு ஆண்டுகள்‌ கழித்‌ 
துப்‌ பார்த்துக்கொள்வோம்‌?? என்று கூறினான்‌. , ப 


“ஆனால்‌ நான்‌ தங்களுக்கு வேறு வகையில்‌ யாதேனுமுதவி 
செய்ய இயலாதா? . தாங்கள்‌ என்னுடைய உயிரைச்‌ சிறிது 
நேரத்திற்கு முன்‌ காப்பாற்நினீர்கள்‌. அதற்காக நான்‌ தங்க 
ளுக்குப்‌ பெரிதும்‌ கடமைப்பட்ட வளாக உள்ளேன்‌. அதற்‌ 
குப்‌ பிரதி நன்றி செய்யாதிருப்பது என்‌ தலையில்‌ நெருப்புச்‌ 
சட்டியை வைத்துக்கொண்டிருப்பது போன்று இருக்கிறது. . 
இப்பொழுதோ என்னிடம்‌ ஏராளமான செல்வமிருக்கிறது. 
எனவே தாங்கள்‌ எனக்குச்‌ செய்த பேருபகாரத்திற்குப்‌ பகர. 
மாக யாதேனும்‌ உருவான உதவி என்னால்‌ செய்ய இயலும்‌? . 
என்று கூறினாள்‌ லுஸட்டா. 5. 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ யாதும்‌ கூறாது ஆழ்ந்து 
சிந்தித்தவண்ணமிருந்தான்‌. இவ்வாறு லுஸட்டா கூறுவா 
ளென்று அவன்‌ எதிர்பார்க்கவே இல்லை.. அதன்பின்‌ அவன்‌ 
கூறினான்‌ “லுஸட்டா! நீ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ ஒன்‌ 
றுள்ளது. அது நீ முன்பு கூறிய மாதிரியான விஷயமல்ல.?* 


“அது என்ன??? 


“அதனைக்‌ கூறுவதற்கு முன்‌ ஒரு ரகசியத்தை உன்னி. 
டம்‌ கூறியாகவேண்டும்‌. இந்த ஆண்டு எனக்கு மிகவும்‌ 
துர்‌அதிர்ஷ்டமான ஆண்டாகும்‌. கண்ணை மூடிக்கொண்டு 
கொள்முதல்‌ செய்ததன்‌ காரணமாக எனக்குப்‌ பெருத்த நஷ்‌. 
_ டம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. எனவே நான்‌ பெரிய நெருக்கடியில்‌ 
மாட்டிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌.?? நம்‌ ணல்ட்டத்‌ 


“அந்த நெருக்கடியிலிருந்து மீள்வதற்குப்‌ பணம்‌ வேண்‌ 
டுமா??? I | 


“இல்லை; இல்லை. ஒரு பெண்ணிடமிருந்து பணத்தை. 
உறிஞ்சக்கூடியவன்‌ நானல்லன்‌. எனக்கு .நீ மிகவும்‌ நெருங்‌ ' 
கியவளாக இருந்தபோதினும்‌ நான்‌ உன்னிடம்‌ அவ்வாறு 
செய்யமாட்டேன்‌. லுஸட்டா! நீ எனக்கோர்‌ உதவி செய்ய 
வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ செய்தால்‌ நான்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்பேன்‌. 
குரோயர்தான்‌ எனக்கு அதிகமாகக்‌ கடன்‌ தந்துள்ளார்‌. 
_ அவரைக்‌ கண்டுதான்‌ எனக்குப்‌ பெரும்‌ பயமாக இருக்கிறது.. 
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இன்னும்‌ இரண்டுவார காலம்‌ எனக்கு அவகாசம்‌ கிடைக்கு 
மாயின்‌ அவருடைய கடனைத்‌ தீர்ப்பதற்கான போதிய 
பணத்தை நான்‌ சம்பாதித்துவிடுவேன்‌. அதற்குள்‌ அவர்‌ 
எனக்குத்‌ தொந்தரவு கொடுக்காமல்‌ . பார்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அதற்கொரு யுக்தி எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. நீ 
இணங்கினால்‌ எல்லாம்‌ சரியாகிவிடும்‌. நாமிருவரும்‌ குரோ 
யரிடம்‌ போய்ப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கவேண்டும்‌. பேச்சின்‌ 
நடுவே நீ நம்முடைய திருமண விஷயம்பற்றிக்‌ குரோயரிடம்‌ 
கூறி அது இன்னும்‌ இரண்டுவார காலத்திற்குள்‌ நடக்க 
-விருக்கிறது என்றும்‌ எடுத்துரைக்கவேண்டும்‌. குரோயர்‌ : 
அதனை நம்பிக்கொண்டு என்னைப்‌ பணத்திற்காக நெருக்கு | 
வகைச்‌ சிறிது தளர்த்துவார்‌. அதற்குள்‌ நான்‌ பணம்‌ சரிக்‌ | 
கட்டி அவருடைய கடனை அடைத்துவிட்டு நம்முடைய | 
திருமணம்‌ இன்னும்‌ ஓரிரண்டு ஆண்டுகளுக்கு ஒத்திவைக்‌ | 
கப்பட்டுவிட்டதென்று குரேயாரிடம்‌ கூறிவிடுவேன்‌. நம்மு 
டைய திருமண விஷயம்‌ நமக்கும்‌ குரோயருக்கும்‌ தெரிந்த | 
பரம ரகசியமாகவே இருக்கவேண்டும்‌. நீ இவ்வாறு எனக்கு | 
உதவி செய்தாய்‌ என்பதும்‌ யாருக்கும்‌ தெரியக்கூடாது. நீ 
இந்த உதவியைச்‌ AEA எனக்குப்‌ பெரிதும்‌ நன்மை. 
பயக்கும்‌.” | 


“இவ்விதம்‌ செய்வதைத்‌ தவிர வேறு வழியில்லையா??? | 
என்று துன்பத்துடன்‌ கேட்டாள்‌ லுஸட்டா. i 


... “இது என்ன சாமான்ய விஷயம்‌. நீ கூறியபடி பணத்‌. 
தையா : உன்னிடமிருந்து கேட்கிறேன்‌? இல்லையே. இவ்‌ | 
விஷயத்தை நானே குரோயரிடம்‌ கூறிவீடுவேன்‌. ஆனால்‌ 
அவர்‌ என்னுடைய வார்த்தையை நம்பமாட்டார்‌. அதற்‌. 
காகப்‌ பார்க்கிறேன்‌? என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ சிறிது வெறுப்‌। 
போடு. 

“நான்‌ அவ்விதம்‌ செய்ய விரும்பவில்லை என்று ற்‌ 
வில்லை. அவ்விதம்‌ என்னால்‌ 2 செய்ய அ | 
ட வருந்துகிறேன்‌; பன்‌ 


-... **நீ என்னுடைய கோபத்தைக்‌ கிஎற்னிடுகின்றும்‌. ன்‌] 
உன்னுடைய வாக்குறுதியைப்‌ பலாத்காரத்தை உபயோ। 
கித்து நிறைவேற்றுமாறு செய்தால்தான்‌ எல்லாம்‌ சரியாக. 
வரும்போலிருக்கிறது”? என்று ஆவேசத்துடன்‌ கத்தினான்‌, | 


| 


| 
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.... ன்னால்‌ அவ்விதம்‌ செய்ய இயலாது?” என்று கன்னு 
டைய முந்தையக்‌ கூற்றையே திரும்பவும்‌. வலியுறுத்திக்‌ கூறி 
னாள்‌. 


“ஏன்‌ 2? என்று கர்ஜித்தான்‌. 
“ஏனெனில்‌ அவர்‌ ஒரு சாட்சியாக இருந்தார்‌.” 
“சாட்சியா? எற்கு??? 


“சொன்னால்‌-கோபித்துக்கொள்ளாதிர்கள்‌ .? 
“சொல்‌!” 


“என்னுடைய திருமணத்தின்‌ சாட்சியாக  குரோயர்‌ 
இருந்தார்‌.” 
திருமணமா??? 


“ஆம்‌; பார்ப்ரேயுடன்‌ திருமணம்‌. நான்‌ ஏற்கனவே 
அவருடைய மனைவியாகிவிட்டேன்‌. .இந்த வாரம்‌ நாங்கள்‌ . 
போர்ட்பிரடியில்‌ ' மணம்‌ செய்துகொண்டோம்‌. அப்பொ 


. ழுது குரோயர்‌ சாட்சியாக இருந்தார்‌. 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஹெஞ்சர்டுடைய தலையில்‌ இடி 
விழுந்தது போன்றிருந்தது. சில நிமிடங்கள்‌ வரை அவனு 
“டைய ஐம்புலன்களும்‌ சப்த நாடிகளும்‌ அடங்கிவிட்டன. 
அவனுடைய முகத்திலே .பிரேதக்‌ களை வீசியது. 


அதன்பின்‌ தழதழத்த குரலில்‌ **அவனை நீ மணமுடித்‌ 
 துக்கொண்டாயா? என்னை மணமுடித்துக்கொள்வதாக வாக்‌ 
குறுதி அளித்துவிட்டு அவனை மணமுடித்துக்கொண்டாயா? 
' இதென்ன துரோகம்‌! இதென்ன துரோகம்‌!?? என்றான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“என்மீது வீண்‌ அபவாதம்‌ சுமத்தாதீர்கள்‌. அவரை 
நான்‌ காதலித்தேன்‌. அவரிடம்‌ நம்முடைய சென்றகால 
நட்பைப்பற்றிக்‌ கூறி எனக்குத்‌ தீங்கு விளைவித்துவிடுவீர்‌ 
களோ என்று பயந்தேன்‌. நான்‌ தங்களுக்கு வாக்குறுதி 
அளித்த அடுத்தநாள்‌ தாங்கள்‌ தங்களுடைய முந்தைய 
மனைவியை ஒரு திருவிழாவின்போது ஏலத்தில்‌ விற்றதாகக்‌ . 
கேள்விப்பட்டேன்‌. அதைக்‌ கேள்‌ விப்பட்ட திலிருந்து இப்ப 
டிப்பட்ட மனிதரிடம்‌ என்னை எவ்வாறு ஒப்படைப்பதென்று 


(தாமஸ்‌ ஹார்டி பு 


— 


என்‌ மனம்‌ சஞ்சலித்தது. இத்தகையவரை மணந்துசொண்‌ 
டால்‌ என்னுடைய. கெளரவத்திற்கே இழிவு .ஏற்பட்டுவிடு 
மென்று அஞ்சினேன்‌. ஆனால்‌ அதேநேரத்தில்‌. டோனால்டை 
உடனே மணமுடித்துக்கொள்ளாவிட்டால்‌ அவரையும்‌ 
இழக்க நேரிடுமெல்று பயந்தேன்‌. ஏனெனில்‌ என்னைத்‌ தங்‌ 
களுக்குரியவளாக ஆக்கிக்கொள்ள வேண்டுமென்ற ஆசை 
யினால்‌ தாங்கள்‌ நம்முடைய பழைய நட்பைப்பற்றி அவரிடம்‌ 
எடுத்துரைத்து என்மீது அவருக்கு வெறுப்பேற்படுமாறு 
செய்துவிடலாமல்லவா? ஆனால்‌ இப்பொழுது அவ்வாறு 
. செய்யமாட்டீர்கள்‌. அதற்கான நேரம்‌ பிந்திவிட்டது, இல்‌ 
லையா?” என்று கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமா.கக்‌ “சமிஞாள்‌ 
_லுஸட்டா. 


“அட ஆண்டவனே! அவனுடைய மனைவியின்‌ உயி 
ரையா நான்‌ ப ப்ர என்று பெருமூச்சு விட்டான்‌ 
I ஹெஞ்சர்ட்‌. 


i வேண்டி அவர்‌ என்றென்றும்‌ லிப்‌ 
3 நன்றியுடையவராயிருப்பார்‌. ப்படி 


..... “அடியே! பித்தலாட்டக்காரி, ஏன்‌ என்னை மணமுடிக்‌ 
துக்‌ கொள்வதாக வாக்களித்தாய்‌??? 


“நானா வாக்குறுதியளித்தேன்‌. ன வட கட்டா 
யப்‌ படுத்தி என்லை வாயிலிருந்து வாக்குறுதியைப்‌ 


பிய்த்தெடுத்தீர்கள்‌? அப்பொழுது தங்களுடைய முந்தை 
“யச்‌ செயல்பற்றி யாதொன்றும்‌ எனன்குல்‌ தெரியா து.” 


“உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ உள்ள பழைய தொடர்பை உன்‌ 


னுடைய புதுக்‌ கணவனிடம்‌ கூறி உன்னுடைய வாழ்க்கை 
யையே பாழாக்கி விடுகிறேன்‌ பார்‌?” 


“மைக்கேல்‌! என்மீது இரக்கப்படுங்கள்‌ .?? 
“உன்மீதா நான்‌ இரக்கப்படுவது? ஒருபோதும்‌ முடி 
யாது.” 


“உங்களுடைய கடனைத்‌ அர்க்க உங்களுக்குப்‌ ro 
ளூதவி்‌ செய்கின்றேன்‌. க்க 


ட்‌ “பரர்ப்ரேயுடைய மனை வியிடமிருந்தா பொரு 
-ஞுூதவி பெறுவது? போடீ! என்‌ முன்‌ டன்‌ ன்‌ 
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அவளும்‌ தப்பினோம்‌, பிழைத்தோம்‌ என்று தன்னுடைய ட்‌ 
வீட்டை நோக்கி விரைந்து சென்றாள்‌. 


௦ oO 0 
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லஓுஸட்டா--பார்ப்ரே திருமணமானது வெகு . ரகசிய 
மாகவே நடந்தது. அது பற்றி ஒரு சிலருக்கு மட்டுமே 
யன்றி வேறு யாருக்கும்‌ தெரியாது. போர்ட்‌ பிரடியிலிருந்து 
வந்த சில மணி நேரங்களுக்கெல்லாம்‌ பார்ப்ரே தான்‌ குடி 
யிருந்த வீட்டைக்‌ காலி செய்துவிட்டுத்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ 
வீடாகிய ஹைப்ளேஸ்‌ ஹாலில்‌ குடியேறினான்‌. அவன்‌ 
அங்கு வந்ததும்‌ லுஸட்டா அவனிடம்‌ கூறினாள்‌ : 





“நரன்‌ செய்ய வேண்டிய வேலை. ஒன்று பாக்கியுள்‌ 
ளது. நான்‌ இதுவரை என்‌ அன்புக்குரிய எலிஸபெத்‌ 
ஜேனிடம்‌ நம்முடைய திருமணம்‌ பற்றி யாதொன்றும்‌ கூற 
வில்லை.?? 


“ஆ! இன்னும்‌ கூறவில்லையா? வரும்பொழுது அவளை 
_ வழியில்‌ சந்தித்து என்னுடைய வண்டியில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு 
வந்தேன்‌. ஆனால்‌, இவ்விஷயத்தை நான்‌ அவளிடம்‌ கூற 
வில்லை. கேள்விப்பட்டிருப்பாளென்றும்‌, வெட்கத்தின்‌ கார 
ணமாக வாய்மூடி மெளனமாய்‌ இருக்கிறாளென்றும்‌ எண்ணி 
னேன்‌..?? ப 


இல்லை; அவ்விஷயம்‌ பற்றி யாதொன்றும்‌ அவளுக்குத்‌ 
தெரிந்திருக்காது. நான்‌ போய்‌ அவளிடம்‌ கூறி வருகிறேன்‌. 
முன்புபோல்‌ அவள்‌ இங்கேயே வாழ்ந்து வரட்டும்‌. இல்‌ ' 
லையா, டோனால்ட்‌!”* ்‌ 


“நன்றாக இங்கேயே வாழ்ந்து வரட்டும்‌. அதைப்பற்றி ' 
எனக்கு அணுவேனும்‌ ஆட்சேபனை இல்லை. ஆனால்‌, 
அவள்‌ ஓஒப்புக்கொள்வாளா . என்பதுதான்‌ சந்தேகமாக 
இருக்கிறது.” 
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“நிச்சயமாக ஒப்புக்கொள்வாள்‌. இதை விட்டால்‌ அவ 
“ளுக்கு வேறு கதி. ஏது? நான்‌ போய்‌ அவளைப்‌ பார்த்து 
வருகிறேன்‌? என்று கூறிக்கொண்டே எலிஸபெத்‌ இருந்த 
மேல்மாடிக்குச்‌ சென்றாள்‌ லுஸட்டா. 


“நான்‌ கீழே இறங்கி வந்து தங்களைப்‌ பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌, எருது விரட்டியதால்‌ தங்களுக்கு ஏற்பட்ட களைப்பு 
நீங்கிவிட்டதா என்பதைக்‌ கேட்டறிந்து வரவேண்டும்‌ 
என்றுதான்‌ எண்ணிக்கொண்டிருந்தேன்‌. அதற்குள்‌ கீழே 
வேற்று மனிதருடைய சப்தம்‌ கேட்டது... அதனால்‌ சிறிது . 
தாமதித்தேன்‌.. என்ன, வாத்தியங்களெல்லாம்‌. . முழங்கு 
கின்றனவே, ஏதாவது கலியாணமாக இருக்குமோ??? 


| நீ. என்ன மேலேயே அடைபட்டுக்‌ கிடக்கின்றாய்‌? 
கீழே இறங்கி வந்து பார்த்தாலல்லவோ உண்மை எல்லாம்‌ 
விளங்கும்‌.” 


சிறிது தாமதித்துவிட்டு “எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌! நான்‌ 
' உன்னிடம்‌ ஒரு விஷயத்தைக்‌ கூற எண்ணியுள்ளேன்‌. 
என்றாள்‌. 

ர “ நல்லது; சொல்லுங்கள்‌ .?? 


“ஒரு பெண்ணுடைய முதற்காதலன்‌, இரண்டாவது 
காதலன்‌ ஆகியவர்‌ களைப்‌ பற்றிய மனச்சான்றைச்‌ சோதித்‌ 
துப்‌ பார்க்கும்‌ வரலாறு ஒன்றைக்‌ கூறினேனல்லவா??? 


“அம்‌; ஞாபகம்‌ இருக்கிறது; உங்களுடைய தோழி 
யைப்‌ பற்றிக்‌ கூறினீர்கள்‌. அவள்‌ இரண்டாவது காதல 
னையே விரும்பிய போதினும்‌ முதலாவது காதலனையே மண 
முடிக்க வேண்டுமென்று அவளுடைய மனச்சான்று அவ 
ளுக்கு அறிவுறுத்துவதாகவும்‌ அவள்‌ அந்தக்‌ கசப்பு மாத்‌ 
திரையைத்‌ -தூக்கி விழுங்கத்தான்‌ வேண்டியிருக்கிறதென்‌ 
றும்‌ கூறினீர்கள்‌. அவள்‌ அவ்விதம்‌ செய்துவிட்டாளா??? 


இல்லை? அவள்‌ அவ்விதம்‌ செய்யவில்லை.?? 
| “அவள்‌ என்று கூறும்‌ நீங்கள்‌ முதல்‌ காதலனையே 
நியாயப்படி பார்க்கப்போனால்‌ மணமுடிக்க வேண்டுமல்‌ 
லவா??? | 
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இவ்வாறு: எலிஸபெத்‌ ' ஜேன்‌ கூறி லுஸட்டா அணிந்‌ 
திருந்த: “அவள்‌? என்ற: முகமூடியைக்‌ கிழித்தெறிந்தாள்‌;. 
இதைக்‌ கண்டு-லுஸட்டாவின்‌ முகம்‌: சிவந்தது. - 


“தயவு செய்து இதை யாரிடமும்‌ கூறிவிடாதே உ. ்‌ 
பெத்‌. ஜேண்‌!?* 


“தரங்கள்‌ கூறவேண்டா மென்றால்‌ நிச்சயமாகக்‌. கூற 
மாட்டேன்‌ .?? 


. “நான்‌ உண்மையை' உன்னிடம்‌ கூறிவிடுகின்றேன்‌; 
நிலைமையோ ' மிகவும்‌ மோசமாகிவிட்டது. என்னுடைய முதல்‌ 
காதலன்‌' தன்னுடைய முந்தைய மனைவி திரும்பி வந்து” 
விட்டதன்‌ காரணமாக என்னைக்‌ கைவிட்டு விட்டான்‌. 

அதன்‌ ரின்‌” அவள்‌ இறந்ததும்‌” மறுபடியும்‌ என்னிடம்‌' வந்து 
நாம்‌ "இருவரும்‌ மணமுடித்து வாழலாம்‌ என்றான்‌. அவ 
னுடைய முதல்‌ மனைவி திரும்பிவந்து அவளை அவன்‌ ஏற்‌. 
றுக்கொண்டதும்‌ நான்‌ அவனுக்கு. அளித்த வாக்குறுதிகள்‌ 
அவன்‌. எனக்கு அளித்த உறுதி மொழிகள்‌. எல்லாவற்றிற்‌ _ 
கும்‌ ஒரு முடிவு ஏற்பட்டுவிட்டன. இப்பொழுது அவன்‌ 
என்னை மணமுடித்துக்கொள்வதாகக்‌ கூறுவது இரண்டாவது 
தடவையாக என்னைக்‌ காதலிக்கிறான்‌ என்றுதானேபொருள்‌. 
நான்‌ இப்பொழுது அவனுக்கு முன்பு அளித்த வாக்குறு 
தியை நிறைவேற்ற வேண்டுமென்ற அவசியம்‌ என்ன??? 


_ “சமிபத்தில்‌ தாங்கள்‌ மறுபடியும்‌ வாக்குறுதி அளிக்க. 
வில்லையா?” என்று லுஸட்டாவின்‌ முதற்‌ காதலன்‌ யார்‌ என்‌ 
பகை ஊகித்துக்கொண்டவள்‌ போன்று கேட்டாள்‌' எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்‌. 


“ஆனால்‌ அது. பயங்காட்டியல்லவோ என்னிடமிருந்து. 
பெறப்பட்டது. 2 


“ஆம்‌; உண்மைதான்‌ ஆனால்‌ ஒருத்தி ஒருவனுடன்‌ 
முன்பு ௦ தொட்ர்பு கொண்டிருந்தால்‌, தான்‌ யாதொமு' குற்ற” 
மும்‌ செய்யாத போதினும்‌ அவன்‌ பின்பு விரும்பியபொழுது 
அவனுக்கு வாழ்க்கைப்பட ம முன்பு 
தொடர்பு கொள்ளாமலிருந்தால்‌ சரி.?? 


இப்பொழுது லுஸ்ட்டாவின்‌ முகம்‌ கள்யிழ்த்துளிப் பது? 
“அவனை இப்பொழுது பார்க்கவே எனக்குப்‌ பயமாயிருக்‌” 
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- கிறதே. அவனுச்கு தான்‌... திரும்பவும்‌ வாக்குறுதியளித்த 
பின்‌ தான்‌ எனக்கு அவனைப்பற்றிய ஒரு பயங்கரமான விஷ 
யம்‌ தெரியவந்தது. 25 


“அப்படியானால்‌ யாரையும்‌ திருமணம்‌ செய்யாது கன்‌ 
னிப்‌ பெண்ணாகவே வாழ்ந்து வாருங்கள்‌. அதுதான்‌ த்க்‌ 
யான வழி. a 


“அப்படிச்‌ சொல்லாதே. ஆழ்ந்து ளிக்க சகன்‌. 25 


.... “திரும்பயோசித்துச்சொல்ல என்ன இருக்கிறது? ஆழ்ந்து 
யோசித்தபின்‌ தான்‌ கூறினேன்‌. உங்களுடைய. . முதல்‌ காக 
லன்‌ யார்‌ என்பதை ஊகித்துக்கொண்டேன்‌. அவர்‌ என்னு. 
டைய தகப்பனார்தான்‌. முடிந்தால்‌ அவரைத்தான்‌. நீங்கள்‌ 
மணமுடிக்கவேண்டும்‌. வேறு. ஒருவரையும்‌ மணமுடிக்கக்‌. 
கூடாது?” என்று திரும்பத்‌ திரும்ப அழுத்தந்‌ திருத்தமாகக்‌ 
க த ஜேன்‌. 


... “உன்னுடைய கூற்றை என்னால்‌ எற்று oP ௮ இய 
லாது.” 

“ நீங்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌ சரி; ஏற்றுக்கொள்ளா 
ர சரி; உண்மை என்னவோ. அதுதான்‌. 22 


“அவளோடு வாதாட முடியாது, பொங்கிவரும்‌. தன்னு 
டைய அழுகையை மறைக்கத்‌ தன்னுடைய வலது கையால்‌ 
முகத்தை மறைத்துக்கொண்டாள்‌ லுஸட்டா. அப்பொழுது 
அவளுடைய விரலில்‌ மோதிரம்‌ பளிச்சிடுவதைப்‌ பார்த்த: 
தும்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ துள்ளிக்‌ குதித்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


“ன்ன, அவரை மணமுடித்துக்கொண்டீர்களா? . எப்‌ஃ 
பொழுது மணமுடித்துக்கொண்டீர்கள்‌ ” என்னிடம்‌. ஒரு. 
வார்த்தைகூடக்‌ கூறவில்லையே? இது நியாயமா? அவர்‌: 
ஒரு காலத்‌ தில்‌ குடித்துவிட்டு என்‌ தாயாருக்குக்‌ ௦ கொடுமை , 
செய்தாரென்பது உண்மைதான்‌. சில சமயங்களில்‌. அவர்‌. 
-மூர்க்கமாயும்‌ இருப்பார்தாம்‌. ஆனால்‌ நீங்கள்‌ அவரை உங்‌. 
களுடைய அழகாலும்‌, அறிவாலும்‌ பணத்தாலும்‌ அடக்கி: 


16 
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யாண்டு விடுவீர்கள்‌. அவர்‌ உங்களைத்‌ பிலோ க ள்‌ 
ரம்பை போன்று கருதிக்‌ கொண்டாடுவார்‌. நாம்‌ மூவரும்‌ 
இனிமேல்‌ சந்தோஷமாக வாழ்வோம்‌?” என்று கூறினாள்‌. 


“இல்லை, எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ நான்‌ வேறொருவரை மண 
முடித்துள்ளேன்‌?” என்றாள்‌ லுஸ்ட்டா. 


“என்ன! பார்ப்ரேயையா மணமுடித்துள்ளீர்கள்‌?” என்று 
ஆச்சரியத்துடன்‌ விளித்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 


“ஆம்‌? என்று கூறுவதற்கு அறிகுநியாகத்‌ தலையைக்‌ 
குனிந்தாள்‌ லுஸட்டா. 

“என்னுடைய கணவர்‌ கீழே இருக்கிறார்‌. நல்ல வீடு 
கிடைக்கும்வரை அவர்‌ இங்குதான்‌ வாழ்வார்‌. நீ முன்பு 
போல்‌ இங்குதான்‌ இருந்துவரவேண்டு மன்று நான்‌ அவரி 
டம்‌ கூறிவிட்டேன்‌. அவர்‌ மகிழ்ச்சியடைந்தார்‌.”?.. 


“அப்படியா! அதைப்பற்றித்‌ தனித்திருந்து சிந்தித்துக்‌ 
கூறுகிறேன்‌.” 

“நீ கட்டாயம்‌ எங்களுடன்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
நாம்‌ மூவரும்‌ இங்குச்‌ சந்தோஷமாக வாழ்வோம்‌.” 


இவ்வாறு. கூறிவிட்டுக்‌ கீழே வீற்றிருக்கும்‌ தன்‌ கணவ 
ரைச்‌ சந்திப்பதற்காக மடமடவென்று மாடிப்‌ படிகளில்‌ இறங்‌ 
கினாள்‌ லுஸட்டா, 


இனிமேல்‌ தான்‌ அந்த வீட்டில்‌ தங்கியிருப்பது தகாது 
என்ற முடிவுக்கு வந்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. வெளியே 
சென்று ஹெஞ்சர்டின்‌ வீட்டிற்கு முன்னால்‌ ஒரு அறையை 
வாடகைக்கு அமர்த்தினாள்‌. அதன்பின்‌ ஹைப்ளேஸ்‌ 
ஹாலுக்குத்‌ திரும்பிவந்து தன்னுடைய சாமான்கனளையெல்‌. 
லாம்‌ கட்டினாள்‌. தான்‌ அவ்விடத்தைக்‌ காலிசெய்துவிட்டு 
அகல்வதாக லுஸட்டாவுக்கு ஒரு கடிதமெழுதி மேஜைமீது 
வைத்துவிட்டுச்‌ சாமான்களை வண்டிமீது ஏற்றிக்கொண்டு 
தன்னுடைய புதிய ஜாகைக்கு விரைந்தேகினாள்‌. ஹெஞ்‌. 
சர்ட்‌ தனக்கு மாதா மாதம்‌ தரும்‌ பணத்தோடு பின்னல்‌ 
வேலை செய்து சிறிது பொருளீட்டி, பிறரிடம்‌ கையேந்தி நிற்‌ 
காது மானம்‌, மரியாதையுடன்‌ வாழ்ந்து வரலாமென்று தீர்‌ 
மானித்தாள்‌, 
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“நீதி மன்றத்தில்‌ வைத்து அந்தக்‌ கிழவி கூறிய வார்த்‌ 
தைகள்‌ கானகத்‌ தீபோல்‌ காஸ்ட்பிரிட்ஜ்‌ நகரம்‌ முழுவதும்‌ 
ஓழு நொடியில்‌ பரவிவிட்டது. யார்‌ வாயில்‌ பார்த்தாலும்‌ 
அதே பேச்சாகவே இருந்தது. அந்தக்‌ கணத்திலிருந்து 
ஹெஞ்சர்டின்‌ செல்வாக்குச்‌ சரிந்துவிட்டது. **இப்படிப்பட்‌ 
டவரா இவர்‌??? என்று ஒவ்வொருவரும்‌ ஆச்சரிய மிகுதி 
யால்‌ தங்களின்‌ மூக்கின்மீது விரலை வைத்தார்கள்‌. அவன்‌ 
பிரயாசைப்பட்டுப்‌ பல்லாண்டுகளாகச்‌ சேகரித்த பேரும்‌ புக 
மும்‌ ஒரு நொடி நேரத்தில்‌ தலைகுப்புற விழுந்து துவம்சமா 
யின. அவனுக்குக்‌ கடன்‌ கொடுத்தவர்களெல்லாம்‌ இப்‌ 
பொழுது அவனைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு அவனுடைய உயிரை 
வாங்க ஆரம்பித்துவிட்டார்கள்‌. தன்னுடைய வரவுசெலவுக்‌ 
கணக்குகளையெல்லாம்‌. அணுவேனும்‌ ஒளிக்காது. அவர்கள்‌ 
முன்‌ சமர்ப்பித்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. இன்னின்னவை தன்னு 
டைய சொத்துக்களென்றும்‌ அவைகளைப்‌ பிரித்து எடுத்துக்‌ 
கொள்ளுமாறும்‌ அவர்களை வேண்டிக்கொண்டான்‌. அவனு 
டைய வீழ்ச்சிக்கு அவர்கள்‌ வருந்திய போதினும்‌ அவனு 
டய நேர்மையைக்‌ கண்டு எல்லாரும்‌ அவனைப்‌ பாராட்டி 
னார்கள்‌. அவர்கள்‌ திருப்தியுடன்‌ வீடு திரும்பும்‌ தருவாயில்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌ எழுந்திருந்து “கனவான்களே! நான்‌ தங்களிடம்‌ 
கூறாத மற்ற சொத்தும்‌ என்னிடம்‌ உள்ளது. அது இனிமேல்‌ 
எனக்குச்‌ சொந்தமானதல்ல. தங்களுக்கே உரியதாகும்‌?” 
என்று கூறிக்கொண்டே தன்னுடைய தங்கக்‌ கடிகாரத்தை 
யும்‌ மணிபர்ஸையும்‌ மேஜைமீது வைத்தான்‌. மணிபர்ஸைத்‌ 
திறந்து அதிலிருந்த பணத்தை மேஜைமீது கொட்டினான்‌. 
றல லகத்திலே இவ்வளவுதான்‌ என்னுடைய சொத்துக்கள்‌. 
என்செய்வது? அதிகமாக இருந்தால்‌ உங்களுக்கும்‌ எவ்வ 
ளவோ நன்மையாயிருந்திருக்கும்‌?? என்றான்‌. 1 

எல்லாரும்‌ ஒருவர்‌ முகத்தை ஒருவர்‌ பார்த்துக்கொண் 
டார்கள்‌ “இல்லை, இல்லை, ஹெஞ்சர்ட்‌! அவைகளை நீங்‌ 
களே வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌?? என்று கூறினார்‌ ஒருவர்‌. 
“ஆம்‌, ஆம்‌. அப்படியே செய்யுங்க? ளென்று மற்றவர்‌ 
களெல்லாம்‌ ஏகோித்துக்‌ கூறினர்‌. 
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“இல்லை. -இவை எனக்குச்‌ சொந்தமானவை அல்ல. 
எனக்குச்‌ சொந்தமல்லாத ஒன்றை நான்‌ வைத்துக்கொள்ள 
விரும்பவில்லை?” என்று கூறி . அவ்விடத்திலேயே அதனை 
விற்றுத்‌ தனக்குச்‌ சொற்பத்‌ தொகை கடன்‌ தந்து உதவிய 
ஒரு குடியானவனிடம்‌ அதனைச்‌ சேர்ப்பித்தான்‌. 


ஹெஞ்சர்டின்‌ சொத்துக்களெல்லாம்‌ கடன்காரர்களால்‌ 
ஏலத்தில்‌ விற்கப்பட்டன. அவனுடைய துர்ப்பாக்கிய 
நிலையை எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ உகுத்தாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 
அவன்‌ தன்மீது சொடுமையாக நடந்துகொண்ட போதினும்‌ 
அவனுக்கு இப்பொழுது உதவி செய்ய விரும்பினாள்‌; கடிதம்‌ 
எழுதினாள்‌; ஆனால்‌ பதில்‌ வரவில்லை. எனவே அவனுடைய 
வீட்டிற்குச்‌ சென்றாவது அவனைச்‌ சந்தித்து ஆறுதல்‌ கூறலா 
மென்று எண்ணிச்‌ சென்றாள்‌. ஆனால்‌ வீடோ வெறிச்சென்‌ 
றிருந்தது. அங்கு ஒருவரையும்‌ காணோம்‌. பின்பு விசாரித்‌ 
குதில்‌ அவன்‌ ஜாப்புடைய குடிசையில்‌ வசித்து வருவதாகத்‌ 
தெரியவந்தது. அவள்‌ அங்குச்‌ சென்றபொழுது அவனைப்‌ 
பார்ப்பதற்கு அனுமதிக்கப்படவில்லை. எனவே ஏமாற்றத்‌ 


துடண்‌ திரும்பினாள்‌. 
ப © 


௦ 

காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ நகரத்திற்கு வெளியே செங்கல்லாலும்‌, 
கருங்கல்லாலு , கட்டப்பட்ட இரண்டு பாலங்கள்‌ இருந்தன. 
அங்குத்தான்‌ வாழ்க்கையில்‌ தோல்வியடைந்தவர்கள்‌, 
வீழ்ச்சியுற்றவர்கள்‌, விரக்தியுற்றவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ குழுமு 
வது வழக்கமாக இருந்தது. ஒரு நாள்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ அந்தப்‌ 
பாலங்களில்‌ ஒன்றின்மீது சாய்ந்துகொண்டு நிற்கும்‌ பொழுது 
ஜாப்‌ அவ்வழியே வந்தான்‌. 
—_—— 


௦ 


“அவனும்‌ அவளும்‌ புதிய வீட்டில்‌ இன்று குடியேறி 
விட்டார்களே. தெரியுமா உங்களுக்கு??? என்றான்‌ ஜாப்‌ 
ஹெஞ்சர்டை நோக்கி. 
“அப்படியா! எந்த வீட்டில்‌??? 
உங்களுடைய வீட்டில்‌ தான்‌?” 


தாமஸ்‌ ஹராடி 125 


“என்னுடைய வீட்டிலா? இந்த ன ர அவ 


னுக்கு என்னுடைய வீடுதானா கிடைத்தது? வேறு வீடு 
ஒன்றும்‌ கிடைக்கவில்லையா??? என்று பெருமூச்சு விட்‌ டான்‌ 


ஹெஞ்சர்ட்‌- 


“உங்களுடைய வீட்டை மட்டுமல்ல, உங்களுடைய 
தொழிற்சாலை, களஞ்சியம்‌, தாங்கள்‌ உபயோகித்து வந்த 
தட்டுமுட்டுத்‌ தளவாடங்கள்‌ ஆகிய அனைத்தையும்‌ அவன்‌ 


வன்பு எடுத்து விட்டான்‌. 


“என்னுடைய ட்ட. பரி களஞ்சியம்‌, தட்டுமுட்‌ 
டுத்‌ தளவாடங்கள்‌ அனைத்தையுமா ஏலத்தில்‌ எடுத்துவிட்‌ 
டான்‌! என்னுடைய உடலையும்‌ ஆன்மாவையும்‌ கூட 
விலைக்கு வாங்கிவிடுவான்‌ போலிருக்கிறதே? என்று ஏங்கி 


ன ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“நீங்கள்‌ அவைகளை விலை கூறினால்‌ அவைகளையும்‌ 
விலைக்கு வாங்கிவிடுவான்‌ தான்‌?” என்று கூறி எரியும்‌ 
நெருப்பில்‌. எண்ணெய்‌ வார்த்தான்‌ ஜாப்‌. அதன்பின்‌ தன்‌ 
வழியே அவன்‌ போய்விட்டான்‌. ஹெஞ்சர்ட்‌ ஆறாத்‌ துய 
ரில்‌ மூழ்கியவனாக பாலத்தின்‌ மீது சாய்ந்துகொண்டு என்‌ 
னென்ன வெல்லாமோ யோசித்த வண்ணம்‌ பட்டன்‌ 


வந்து நின்றது. “மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌?* என்ற வார்த்தை 


வண்டியின்‌ உள்ளே இருந்துவந்தது. பார்ப்ரே வெளியே 


குதித்தான்‌... வண்டியை ஓட்டிக்கொண்டு செல்லுமாறு 


வண்டிக்காரனிடம்‌ கூறிவிட்டு ஹெஞ்சர்டை நெருங்கினான்‌. 
பார்ப்ரேயைக்‌ கண்டதும்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ தன்னுடைய முகத்தை 
வறு, பக்கம்‌ ந எதயும்‌. 


“மிஸ்டர்‌ ஞி! தாங்கள்‌ வேற்றூருக்குப்போய்‌ 
விடப்‌ போவதாகக்‌ சேள்விப்பட்டுத்தான்‌ . ஓடோடியும்‌ வந்‌ 


தேன்‌. உண்மைதானோ? நான்‌. ஒரு காரணத்திற்காக 


வேண்டியே இவ்வாறு த பட்‌ என்று பேச்சைத்‌ 
துவங்கினான்‌ . 
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ஹெஞ்சர்ட்‌ சிறிது நேரம்‌ பதில்‌ கூறாது. மெளனம்‌ 
சாதித்தான்‌. அதன்பின்‌ கூறினான்‌, “ஆம்‌, உண்மைதான்‌. 
தாங்கள்‌ சில ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ எங்குப்போக விரும்பினீர்‌ 
களோ அங்குத்தான்‌ நான்‌ போக விரும்புகிறேன்‌. இப்‌ 
பொழுது எல்லாம்‌ தலை கீழாக மாறிவிட்டது. அன்று உங்‌ 
களைப்‌ போக வேண்டாமென்று தடுத்து என்னுடன்‌ தங்கி 
யிருக்குமாறு வேண்டிக்கொண்டேன்‌. அப்பொழுது உங்க 
ளின்‌ கையில்‌ ஒன்றுமே கிடையாது. நான்‌ பிரதான வீதியி 
ஜூள்ள அந்த வீட்டின்‌ எஜமானனாக இருந்தேன்‌. ஆனால்‌ 
இப்பொழுதோ. என்னுடைய: கையில்‌ ஒரு கந்தைத்ஃ- 
துணியோ அல்லது கழியோ கிடையாது. நீங்கள்‌ ரம 
முது அந்த வீட்டின்‌ எஜமானனாக இருக்கிறீர்கள்‌.” 


ப “ஆம்‌. ஆம்‌, இதுதான்‌. உலகம்‌?” என்றான்‌ பார்ப்ரே. 
அடக்கத்துடன்‌. 


“ஹ ஹ்‌ ஹஹா: எல்லாம்‌ தலை கீழ்‌. மேலே உள்ளது 
கீழ்‌: கீழே உள்ளது மேல்‌? என்று கூறி பேய்ச்‌ சிரிப்புச்‌ 
சிரித்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“நான்‌ முன்பு தாங்கள்‌ a இணங்கியது 
போன்று தயவுசெய்து நான்‌ கூறுவதற்கு இணங்குங்கள்‌ . 
போகாதீர்கள்‌, இப்பொழுது இங்கேயே தங்கி இருங்கள்‌ .?? 


“மனிதனே! இவ்வூரைவிசீடும்‌ அகல்வதைத்‌ தவிர 
எனக்கு வேறு வழியில்லை. என்னுடைய உடலை விட்டும்‌ 
சில வாரங்கள்‌ வரை என்னுடைய ஆன்மாவைப்‌ பிரிந்து 
போகாமல்‌ வைத்திருப்பதற்கான பணம்தான்‌ என்‌ கை 
வசம்‌ உள்ளது. அதற்குமேல்‌ இல்லை. இங்கு நான்‌ சும்மா 
இருந்து என்‌ செய்வது? எனவே வேற்றூருக்குச்‌ சென்றா 
வது பிழைக்கலாமென்று எண்ணுகின்றேன்‌ .”” 


“அப்படியெல்லாம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. . வந்து களு 
டைய பழைய வீட்டிலேயே தங்கியிருங்கள்‌ . தங்களுக்குச்‌ 
சில அறைகளை ஒதுக்கித்‌. தருகிறோம்‌. என்னுடைய மனை 
வியும்‌ அதற்கு இணங்குவாள்‌ என்பது நிச்சயம்‌.” 

லுஸட்டாவுடன்‌ ஒரே கூரையின்‌ கீழ்‌: சின்‌ ெள்பபூ 
அவனால்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கக்கூட இயலாத காரியமாக 
இருந்தது. | | | 
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“வேண்டாம்‌; வேண்டாம்‌. அதனால்‌ சண்டை ஏற்பட 
ஏதுவாகும்‌? என்று வெறுப்போடு கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“விட்டில்‌ ஒரு பாகத்தையே நீங்கள்‌ ஆக்கிரமத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. ஒருவரும்‌ உங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ தலையிடா 
்‌ வண்ணம்‌ ஏற்பாடு செய்துவிடுகிறேன்‌. அங்குவந்து தாங்‌ 
கள்‌. வசிப்பது இங்கு வசிப்பதைவிடத்‌ தங்களுடைய உடல்‌ 
நலனுக்கு உகந்ததாயிருக்கும்‌.”? ப 

“தரங்கள்‌ என்ன கூறுகிறீர்கள்‌ என்பதையே அறியாது 
பேசுகின்றீர்கள்‌. எனினும்‌ தங்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ நன்றி? 
என்று கூறி பார்ப்ரேயின்‌ வேண்டுகோளை மறுபடியும்‌ 
மறுத்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 

இருவரும்‌ அருகருகே நடந்து சென்றார்கள்‌. - அவர்கள்‌ 
பிரிய வேண்டிய இடம்‌ வந்ததும்‌ பார்ப்ரே, ஹெஞ்சர்டைத்‌ 
தன்னுடைய வீட்டுக்கு விருந்துக்கு அழைத்தான்‌. 

“வேண்டாம்‌; வேண்டாம்‌? என்று மறுமொழி பகர்ந்‌ 
தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. | 


“சரி; இன்னொரு விஷயத்தைத்‌ தங்களிடம்‌ கூற மறந்து 
விட்டேன்‌. தங்களுடைய தளவாடச்‌ சாமான்களை எல்‌ 
லாம்‌ விலைக்கு வாங்கிவிட்டேன்‌.?* தம்‌ 


6 ஆம்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌.”? 


“அவைகளில்‌ தங்களுக்கு வேண்டியவைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ தாங்கள்‌ தாராளமாக எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌.?* 


பார்ப்ரேயின்‌ வார்த்தைகள்‌ ஹெஞ்சர்டின்‌ மனதை 
வெகுவாக. இளகசச்செய்துவிட்டன.. “நான்‌ தங்களுக்குச்‌ 
செய்த கெடுதல்கள்‌ கொஞ்சமா? நரன்‌ மகாபாவி?? என்று 
தன்னையே நொந்துகொண்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அதன்பின்‌ 
பார்ப்ரேயுடன்‌  திடுதிப்பெனக்‌ கைகுலுக்கிவிட்டு ஜாப்‌ 
புடைய குடிசையை நோக்கி விரைந்து சென்றான்‌. 


இதற்கு மத்தியில்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ என்ன செய்து வந்‌ 
தாள்‌ என்பதைக்‌ கவனிப்போம்‌. அவள்‌ பின்னல்‌ வேலை 
செய்து தன்‌ வாழ்நாளைக்‌ கழித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. ஒரு 
நாள்‌ ஹெஞ்சர்டுக்குக்‌ காய்ச்சல்‌ ஏற்பட்டிருப்பதா கவும்‌ 
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அதன்‌ காரணமாக அவன்‌ படுத்த படுக்கையாய்க்‌ கிடக்‌ 
 கிறானென்றும்‌ கேள்விப்பட்டாள்‌. உடனே. ஜாப்புடைய 
குடிசைக்கு விரைந்து சென்று யாரையும்‌ பொருட்படுத்தாது 
ஹெஞ்சர்ட்‌ இருந்த அறைக்குள்‌ திடீரென நுழைந்தாள்‌. 
அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ வ... “போ, போ, : இங்கு 
வராதே?” 6 கதறினான்‌. I I த 


“அப்பா”? என்று அன்புடன்‌ அழைத்தாள்‌. 


அவனுடைய மனமும்‌ இளகியது. வ. a: 
னுக்கு வேண்டிய சிசுருஷைகள்‌ செய்தாள்‌. . 


எலிஸபெத்‌ ஜேனைப்‌. பார்த்ததிலிருந்து ஹெஞ்சர்டு 
டைய காய்ச்சல்‌ வேகமும்‌ தணிந்தது. அவனுடைய உள்‌ 
ளத்தில்‌ புத்துணர்ச்சியும்‌ புது ஊக்கமும்‌ பிறந்தன. அவன்‌ 
வேற்றூருக்குச்‌ சென்று. குடியேறும்‌ எண்ணத்தையே விட்‌ 
டொழித்தான்‌. அவனுடைய எண்ணம்‌ முழுவதும்‌. இப்பொ 
முது எலிஸபெத்‌ ஜேனைப்‌ பற்றியதாகவே இருந்தது. 
ஒரு நாள்‌ திடீரென அவன்‌ பார்ப்ரேயுடைய களஞ்சி 
யத்திற்குச்‌ சென்று தனக்கு வெளியூர்களில்‌ போய்‌ தானி 
யங்களை . அறுவடை செய்துவரும்‌ வேலை வேண்டும்‌ என்று 
கேட்டான்‌. கண்ணியமான எந்த வேலையும்‌ புனித்மானதே 
என்று அவன்‌ : தன்‌ மனதைத்‌ திடப்படுத்திக்‌ கொண்டே 
அவ்வாறு செய்தான்‌. அவன்‌ கேட்ட அடுத்த கணமே 
அவனுக்கு வேலை கொடுக்கப்பட்டது. அவனுக்கு வேலை . 
கொடுப்பதையும்‌ பார்ப்ரே நேருக்கு நேராகச்‌ செய்யவில்லை. 
ஹெஞ்சர்டுக்கு லஜ்ஜை ஏற்படா வண்ணம்‌ மூன்றாம்‌ மனி 
தன்‌ மூலமாகவே அவனுக்கு வேலை அளித்தான்‌. அவனு 
டன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகாது சிறிது ஒதுங்கி இருப்பதே . நல்லது 
எனக்‌ கருதி அவனுக்கு இடும்‌ எல்லா உத்தரவுகளையும்‌ 
மூன்றாம்‌ மனிதன்‌ மூலமாகவே செய்துவந்தான்‌. இம்முறை 
யானது சிறிது காலம்‌ ஒழுங்காகத்தான்‌ நடந்து வற்த்து... 
ஹெஞ்சர்டும்‌ உற்சாகத்துடன்‌ வேலை செய்து வந்தான்‌. 
ட முன்பு இந்த வேலைதானே செய்துவந்தேன்‌. இப்‌ 
பொழுது செய்தால்‌ என்ன?” என்று தன்‌ க்‌ 
ஆறுதல்‌ கூறிக்கொண்டான்‌. .. ப 


... ஒரு நாள்‌, பார்ப்ரே இன்னும்‌ ண்ட ஆண்டுகளில்‌ 
அந்நகர மேயராகி Or a ee அவனுடைய 
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காதுக்கு எட்டியது. அவ்வளவுதான்‌. அவனுடைய உள்‌ 
ளின்‌ உள்ளே எரிந்துகொண்டிருந்த பொறாமைத்‌ தீ உடனே 
கொழுந்துவிட்டு எரிய ஆரம்பித்து விட்டது. 


“என்ன, இந்தப்‌ பயல்‌ இந்தச்‌ சொற்ப வயதில்‌ இந்‌ 
நகர மேயராகப்‌  (போகின்றானாம்‌. அவனுடைய பணமல்‌ 
லவோ அவனை இவ்வாறெல்லாம்‌ ஆக்குகிறது. அவனு 
டைய முன்னாள்‌ எஜமானனாகிய நான்‌ இன்று அவனுடைய 
ஊழியனாக உள்ளேன்‌. இன்று அவன்‌ என்‌ எஜமானனுகி 
விட்டான்‌. என்னுடைய வீடு, தளவாடங்கள்‌, எனக்கு 
வாழ்க்கைப்பட்டிருக்கவேண்டிய பெண்‌ முதற்கொண்டு எல்‌ 
லாம்‌ அவனுக்கு உரியவைகளாக ஆகிவிட்டன?” என்று அவ 
னுடைய மனம்‌ நூற்றுக்கணக்கான தடவை எண்ணியெண்‌ 
ணிப்‌ புண்ணாகியது. பார்ப்ரே மீது குரோதமும்‌ மாச்சரியமும்‌ 
வளர்ந்தோங்கி வந்தன. இப்பொழுது அவனுடைய “மது 
அருந்தக்கூடாது? என்ற பிரதிக்னையும்‌ ஒரு முடிவுக்கு வந்து 
கொண்டிருந்தது. என்று முடியும்‌ இந்த நாட்களென்று 
அதன்‌ இறுதி நாட்களை விரல்விட்டு எண்ணிக்கொண்டிருந் 
தான்‌. இருபத்தியொரு ஆண்டுகாலமும்‌ ஒரு முடிவுக்கு வந்‌ 
தது. அன்றைய தினமே மறுபடியும்‌ குடிக்கத்‌ துவங்கிவிட்‌ 
டான்‌. இதைக்‌ கேள்விப்பட்டதும்‌ மிகவும்‌ பரபரப்படைந்த 
எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அவனைப்போய்‌ பார்த்து வருவதற்காக 
வெளியே விரைந்து சென்றாள்‌ 


9 0 0 


த்ரீ மேரினர்ஸில்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ மதுவருந்த ஆரம்பித்து 
விட்டான்‌. அவனை ஏராளமான குடிகாரர்கள்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டார்கள்‌. சில நிமிடங்களில்‌ அவன்‌ பல புட்டிச்‌ சாரர்‌ 
யங்களைக்‌ குடித்துவிட்டான்‌. போழையோ அவனுக்குத்‌ 
தலைக்கேறியது. தெம்மாங்கு பாடினான்‌. அப்பொழுது 
பஈர்ப்ரேயும்‌ லுஸட்டாவும்‌ அவ்வழியே கோவிலுக்குப்‌ 
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போனார்கள்‌. அவர்களைக்‌ கண்டதும்‌ அவர்கள்‌ மீது அவனுக்‌ 
கிருந்த வெறுப்பும்‌ விரோதமும்‌ கொழுந்துவிட்டெரியலா 
யிற்று. அந்நாளில்‌ வழக்கிலிருந்த வசைப்‌ பாட்டைத்‌ தன்னு 
டன்‌ சேர்ந்து பாடுமாறு அங்கிருந்தோர்‌ களை யெல்லாம்‌ வேண்‌ 
டிக்‌ கேட்டுக்கெர்ண்டான்‌. அவர்களும்‌ அவனுடைய வேண்டு 
கோளுக்கு இணங்கிப்‌ பின்வருமாறு பாடினர்‌? 


பட்சி த்க்‌ த்க்‌ நாதியற்று 
௮ அழிந்தொழிக வன்ன குடும்பக்‌ 
அர்த்‌ தும்கருகித்‌ தான்‌. | 


அவர்கள்‌ இவ்வாறு பாடி முடித்ததும்‌, . தோலிலுக்லும்‌ 
சென்ற பார்ப்ரேயும்‌ லுஸ்ட்டாவும்‌ அவ்வழியே திரும்பி வந்‌ 
தூர்கள்‌. அவர்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ “நரம்‌ இப்பொழுது பாடி. 
னோமே அந்தப்‌ பாட்டு யாரைப்‌ பற்றியது என்று உங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியுமா? - இதோ போகின்றானே.. அவனைப்பற்றித்‌ 
தான்‌?” என்று கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. “ஜயோ! இதென்ன 
- பெரிய பாவமாயிருக்கிறது. இந்தக்‌ கெட்ட கருத்துடன்‌ நீங்‌ 
கள்‌ அந்தப்‌ பாட்டைப்‌ பாடச்சொல்கிறீர்கள்‌ என்று எங்க 
ளுக்கு. . ஏற்கனவே. தெரிந்திருந்தால்‌ நாங்கள்‌ அதனைப்‌ 
பாடியே இருந்திருக்கமாட்டோமே?? என்று கூறினர்‌ மற்ற 
குடிகாரர்கள்‌. 


இந்தச்‌ ப நல்லன்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அங்கு வந்து 
சேர்ந்தாள்‌. ஹெஞ்சர்டை மெதுவாக அவனுடைய வீட்டிற்‌. 
கழைத்துச்சென்றாள்‌. போகும்‌ வழியில்‌ அந்தப்‌ பாட்டையே 
முணுமுணுத்துக்கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ அப்பொழுது 
அவன்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனிடம்‌, “நான்‌ இப்பொழுது குடிக்க 
ஆரம்பித்துவிட்டேன்‌. அவன்‌ எனக்குச்‌. சொந்தமான எல்‌ 
லா வற்றையும்‌ என்னிடமிருந்து .. பறித்துக்கொண்டான்‌. 
அவனை நான்‌ பழிக்குப்பழி வாங்காது. விடப்போவதில்லை?? 
என்று கூறினான்‌. அதன்பின்‌ அவனுடைய குடிசையில்‌ 
அவனை. விட்டுவிட்டுத்‌ தன்னுடைய அறைக்குச்‌. சென்றாள்‌ 
எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. பார்ப்ரேக்கு விஷயத்தை எடுத்துரைத்து 
ஹெஞ்சர்டுடன்‌ ஜாக்கிரதையாகப்‌ பழகிக்கொள்ளுமாறு அவ 
னுக்கு எச்சரிக்கை செய்ய2வஸ டியது தன்னுடைய தலை 
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யாய கடமை என்று அவளுடைய மனச்சான்று அவளுக்கு 
அறிவுறுத்‌ தியது. 


அடுத்தநாள்‌ . ஹெஞ்சர்ட்‌ களஞ்சியத்திற்கு வேலை செய்‌ 
யச்‌ சென்றபொழுது. எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ அவனுக்கு . உதவி 
செய்வதற்காக அவனுடன்‌. சென்றாள்‌. அவள்‌ : அவனுடன்‌ 
சென்றதற்கான முழு நோக்கமும்‌  பார்ப்ரேயைக்‌ கண்டதும்‌ 
ஹெஞ்சர்டுக்கு ஏற்படும்‌ முகபாவத்தையும்‌ மனோ நிலையை 
யும்‌ நேரில்‌ காண்பதற்காகவேயாகும்‌. ' அப்பொழுது பார்ப்‌ 
ரேயும்‌ லுஸட்டாவும்‌ களஞ்சியத்தைப்‌ பார்வையிட்டுக்‌ 
கொண்டு வந்தார்கள்‌. பார்ப்ரே, ஹெஞ்சர்டைச்‌ சிறிது தூரத்‌ 
தில்‌ பார்த்ததும்‌ அவனருகில்‌ போய்‌ அவனுக்கு மனத்‌ 
துயரை அளிக்கக்கூடாதென்று எண்ணி வேறுபக்கம்‌ திரும்பி 
வேறு வேலைகளைக்‌ கவனிக்கத்‌ துவங்கினான்‌. ஆனால்‌ லுஸ்ட்‌ 
டாவுக்சேர ஹெஞ்சர்ட்‌ அங்கு வேலை செய்துவருவது அணு 
வேனும்‌ தெரியாது. எனவே களஞ்சியத்தைப்‌' பாச்வையிட்‌ 
டுக்கொண்டுவந்த அவள்‌ ஹெஞ்சர்டும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ 
வேலை செய்துகொண்டிருந்த. இடத்திற்கு : அவளையறியாம 
லேயே வந்து சேர்ந்துவிட்டாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்ததும்‌ தன்‌ 
தொப்பியைக்‌ கழற்றி அவளுக்கு வந்தனம்‌ செய்தான்‌ ஹெஞூ. 
சர்ட்‌. அவளும்‌ நடுக்கத்துடன்‌ பதில்‌ வந்தனம்‌ செய்தாள்‌. 
அதன்பின்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ அவளைப்‌ பார்த்து, “சீமாட்டியே தங்‌ 
களைப்‌ பார்த்ததில்‌ நான்‌ பெரு மகிழ்வெய்துகிறேன்‌. ஏழைத்‌ 
தொழிலாளர்களாகிய நாங்கள்‌... தங்களைப்போன்ற செல்வச்‌ 
சீமாட்டி எங்கள்மீது கிருபைகூர்ந்து எங்களைப்‌ பார்க்க. வரு 
வதைக்‌ கண்டு பெருமையடையாதிருக்க முடியுமா??? என்று 
கூறினான்‌. அவனுடைய இக்‌ கிண்டல்‌ வார்த்தைகள்‌ லுஸட்‌ 
டாவின்‌ ஈரலைத்‌ துளைத்துக்கொண்டு செல்வது போன்‌ நிருந் 
த்து. கைல அவ்விடத்தை லப 
சென்றாள்‌ லுஸட்ட , 


அடுத்தநாள்‌ ல்ச்‌ ரவிட்மிக்த்த ஒரு கடிதமானது. 
ஹெஞ்சர்டுக்குத்‌ தபால்‌ மூலம்‌ வந்துசேர்ந்தது. அதிலே ல பின்‌ 
வருமாறு எழுதியிருந்தது, 


“தரங்கள்‌ இன்றென்னேக்‌. கிண்டல்‌ செய்தது போன்று. 
இனிமேல்‌ நான்‌ எச்சமயத்திலும்‌ களஞ்சியத்தைப்‌ பார்வை' 


க்க, ப நகரத்‌ தலைவர்‌ 


யிட்டுக்கொண்டு வரும்பொழுது என்மீது கிண்டல்‌ செய்ய , 
வேண்டாமென்று கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌. தங்கள் மீது 
எனக்கு எவ்விதமான கெட்ட எண்ணமும்‌ கிடையாது. என 
தன்புள்ள கணவரிடம்‌ . தாங்கள்‌. வேலை செய்து வருவது 
எனக்கு மகிழ்ச்சியையே அளிக்கின்றது. : ஆனால்‌ தாங்கள்‌ 
என்னை அவருடைய மனைவியாகக்‌ கருதவேண்டும்‌. எனவே 
இனிமேல்‌ என்னைக்‌ கிண்டல்‌ செய்து என்னுடைய நிலையை 
மோசமாக்காதீர்கள்‌. நான்‌ தங்களுக்கு எந்தவிதமான குற்‌ 
றமோ தீங்கோ. இழைக்கவில்லை:?? 


“முட்டாள்‌. எழுத்து மூலமாகவா இவ்வாறு எழுது 
வது?” என்று கூறி அக்‌ கடிதத்தைத்‌ தீயிலிட்டுப்‌ பொசுக்கி 
னான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. | 


ஹெஞ்சர்ட்‌ இப்பொழுது அதிகமாகக்‌ குடிக்க ஆரம்பித்‌ 
_ தான்‌. அவனுடைய குடிக்கும்‌ பழக்கத்தை நிறுத்துவதற்‌ 
காக எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அவனுக்கு மாலையில்‌ தேநீர்‌ தயா 
ரித்துக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்துவந்தாள்‌. ஒருநாள்‌ 
தேநீர்‌ தயாரித்துக்கொண்டு களஞ்சியத்திற்குச்‌ சென்ற 
பொழுது களஞ்சியத்தின்‌ மேல்மாடியில்‌ ஹெஞ்சர்டும்‌ பார்ப்‌ 
ரேயும்‌ நின்று பேசிக்கொண்டிருந்தது தெரியவந்தது. பார்ப்ரே 
மாடியின்‌ விளிம்பில்‌ நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. அவனுக்கப்‌ 
பால்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. அப்பொழுது 
அவள்‌ கண்ட காட்சி அவளுடைய உள்ளத்தை. ஒரு குலுக்‌ 
குக்‌ குலுக்கிவிட்டது. பார்ப்ரேயைக்‌ கீழே தள்ள ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ தன்னுடைய கையை அவனுடைய முதுகுப்புறமாக 
நீட்டினான்‌. ஆனால்‌ பார்ப்ரே அப்பொழுது அவனை யறியா 
மலே ஹெஞ்சர்ட்‌ பக்கம்‌ சிறிது திரும்பியதும்‌ நீட்டிய கையை 
மடக்கிக்கொண்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌, எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தேநீ 
ரைக்‌ கொண்டுபோய்‌ மேஜைமீது வைத்துவிட்டு ஒன்றும்‌ 
அறியாதது போல்‌ கீழே இறங்கிவிட்டாள்‌. ஆனால்‌ அவளு 
டைய மனம்‌ மட்டும்‌. “உடனே போய்‌ பார்ப்ரேக்கு எச்ச 
ரிக்கை செய்‌?” என்று அவளைப்‌ பிடர்பிடித்து உந்தியது. 


௦ ௦ ௦ 
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. அடுத்த நாள்‌ காலை எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ வைகறையிலே 
துயிலெழுந்து பார்ப்ரேயை எதிர்பார்த்துத்‌ தெருவிலே நின்று 
கொண்டிருந்தாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்ததும்‌ “மிஸ்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்டா? என்ன இவ்வளவு அதிகாலையில்‌ இங்கு நிற்கிறீர்கள்‌? 
என்று கேட்டான்‌ பார்ப்ரே ஆச்சரியத்துடன்‌. தங்களைப்‌ 
பார்த்து ஒரு செய்தி கூறுவதற்காகத்தான்‌”?” என்று தடுமாற்‌ 
றத்துடன்‌ பதில்‌ கூறினாள்‌. “என்ன செய்தி??? என்று ஆவ 
லுடன்‌ கேட்டான்‌ அவண்‌. “தசந்கள்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ ஜாக்கிரதையாக இருக்கவேண்டும்‌. அவர்‌ தங்களுக்குத்‌ 
தீங்கு இழைக்கலாமென்று எனக்குப்‌ பயமாயிருக்கிறது?* 
என்று தயங்கித்‌ தயங்கிக்‌ கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. “நாங்‌ 
கள்‌ நல்ல சுமுகமாகத்தானே இருக்கிறோம்‌?” என்று கூறி 
அவளுக்கு ஆறுதலளித்துவிட்டுத்‌ தன்‌ வழியே சென்றான்‌ 
பார்ப்ரே. அவன்‌ அவள்‌ முன்னிலையில்‌ வைத்து அவளு 
டைய எச்சரிக்கையை இலேசாகக்‌ கருதியபோதினும்‌ அது 
அவனுடைய காதுகளில்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப எதிரொலி செய்து 
அவனை ஜாக்கிரதையா யிருக்குமாறு அறிவுறுத்தியது. 


எனினும்‌ அதற்காகவேண்‌ டி அவன்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ மீது 
சிறிதேனும்‌ குரோதமோ வெறுப்பே கொள்ளவில்லை. 
போகும்‌ வழியில்‌ நகரசபைக்‌ குமாஸ்தாவைச்‌ சந்தித்து 
ஹெஞ்சர்டுக்கு ஒரு சிறு 6 தொழிலைத்‌ துவங்கிவைப்பதற்காக 
மாதா கோவிலின்‌ முன்னாலுள்ள ஒரு கடையைப்‌ பற்றி விசார 
ரித்தான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ கூறினான்‌: “அந்தக்‌ கடையை 
நான்‌ விரும்புவது எனக்கா கவேண்டியல்ல. துர்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ 
வாய்ந்த நம்முடைய நகர்‌ வாசியாகிய ஹெஞ்சர்டுக்காக 
வேண்டித்தான்‌. அவருக்கு ஒரு சிறு தொழிலைத்‌ துவங்கிக்‌ 
கொடுப்பதற்கு ஒரு நிதி வசூல்பண்ண வேண்டுமென்றும்‌ 
அதற்கு நான்‌ ஐம்பது பவுன்‌ கொடுப்பதாகவும்‌ நான்‌ நகர 
சபைக்‌ கூட்டத்திலே வைத்துக்‌ கூறியுள்ளேன்‌? என்று. 


- “ஆம்‌; நானும்‌ அதைப்பற்றிக்‌ கேள்‌ விப்பட்டேன்‌. சன்‌ 
அவருக்காகத்‌ தாங்கள்‌ இவ்வளவு பிரயாசை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌? அவர்‌ தங்களை வெறுக்கவல்லவோ செய்‌ 
கிறார்‌. நேற்றுக்கூட த்ரீமேரினர்ஸில்‌ வைத்து மனிதன்‌ 
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வாயாலும்‌ கூறாத வசைமொழிகளையெல்லாம்‌ தங்கள்மீது 
பிரயோகித்தார்‌ என்று கேள்விப்பட்டேனே”” என்று கூறினான்‌ 
நகரசபைக்‌ குமாஸ்தா. 


“அப்படியா? அவர்‌ ஏன்‌ அப்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌? 
அவருக்கு அப்படி என்ன நான்‌ கெடுதல்‌ செய்தேன்‌??? 


“ஆண்ட வனுக்குத்தான்‌. அது வெளிச்சம்‌. அவரைத்‌ 
தாங்கள்‌ வேலையில்‌ வைத்திருக்கிறீர்களல்லவா, அதனால்‌ 
தான்‌ அவர்‌ இவ்வாறெல்லாம்‌ தங்களை ஏசுகின்றார்‌.”* 


“அவரை நான்‌ எவ்விதம்‌ வேலையிலிருந்து நீக்குவது? 
நான்‌ இங்கு வந்தபொழுது என்னை ஆதரித்தவர்‌ அவரல்‌ 
லவா? என்னிடம்‌ ஒரேயொருநாள்‌ வேலைதான்‌ இருக்கின்‌ 
றது என்ற நிலை ஏற்பட்டபோதும்‌ அதனை ஹெஞ்சர்ட்‌ விரும்‌ 
பின்‌ அவருக்குத்தான்‌ அளிப்பேன்‌. அது எவ்வளவு சிறிதா 
யிருப்பினும்‌. அதனை. அவருக்கு மறுக்கமாட்டேன்‌. ஆனால்‌ : 
அவருக்கு ஒரு சிறு தொழிலைத்‌ துவங்கிக்கொடுக்கும்‌ திட்‌ 
டத்தைச்‌ சாவகாசமாக நன்கு யோசித்துச்‌ செய்யலாமென்று 
எண்ணுகிறேன்‌? 


இவ்வாறு கூறிய பார்ப்ரே அந்தக்‌ கடைக்காரனிடமே 
(8நராகச்‌ சென்று அந்தக்‌ கடை தற்போதைக்குத்‌ தங்களுக் 
குத்‌ தேவையில்லையென்றும்‌ அதனை வாங்கி ஹெஞ்சர்டுக்குக்‌ 
கொடுக்க நகரசபை முதலில்‌ தீர்மானித்ததாகவும்‌ ஆனல்‌ 
இப்பொழுது தன்னுடைய தீர்மானத்தை ரத்து செய்துவிட்ட 
தாகவும்‌ அந்தக்‌ கடைக்காரனுக்கு ஆறுதல்‌ கூறினான்‌. 


இதனால்‌ பெரிதும்‌ ஏமாற்றமுற்ற அந்தக்‌ கடைக்காரன்‌ 
நேரே ஹெஞ்சர்டிடம்‌ சென்று நகரசபை செய்ய முன்‌ 
வந்த அந்தக்‌ காரியத்தை பார்ப்ரே குறுக்கிட்டுத்‌ தடுத்து 
விட்டான்‌. என்று கூறினான்‌. இதைக்‌ கேட்டதும்‌ பார்ப்ரே 
மீது ஹெஞ்சர்டுக்கு. அடங்காச்‌ சினம்‌ ஏற்பட்டது.. - 


வீட்டிற்குத்‌ திரும்பிய பார்ப்ரேயை லுஸட்டா வக. 
லிலே நின்று வரவேற்று வீட்டிற்குள்‌ அழைத்துச்‌ சென்றாள்‌. 
அவர்கள்‌ தேநீர்‌ அருந்தி முடிந்ததும்‌ அவனை ஒரு பாட்டுப்‌ 
பாடுமாறு வேண்டிக்கொண்டாள்‌ லுஸட்டா. ய்‌ 
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“மனம்‌ என்னவோ ஒரு மாதிரியாக இருக்கிறது. 
பாடவே விருப்பமில்லை. ஹெஞ்சர்ட்‌ இருக்கிராரே--அவ 
ருக்கு நாம்‌ எவ்வளவோ நன்மை செய்த போதினும்‌ அவர்‌ 
நம்மை வெறுக்கிறார்‌. ஏன்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியவில்லை?? 
என்று சோகத்துடன்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே, 


என்ன சங்கதி? என்ன சங்கதி??? என்று பதட்டத்‌ 
துடன்‌ கேட்டாள்‌ லுஸட்டா. 


“நீ பயப்படுகின்றபடி அப்படி ஒன்றும்‌ நடக்கவில்லை?? 
என்று அவளுக்கு ஆறுதல்‌ கூறினான்‌. ப 


“நாம்‌ இங்கிருந்துகொண்டு தொழில்‌ செய்வதுதான்‌ 
அவருக்குப்‌ பிடிக்காமல்‌ இருக்கிறது போல்‌ . தெரிகிறது, 
நாம்‌ நம்முடைய தொழிலையே மூடிவிட்டு இவ்வூரைவிட்டே 
போய்விடுவோமே. நம்மிடம்‌ தான்‌ போதிய பணம்‌ இருக்‌ 
கிறதே. ஏன்‌ இவ்வூரில்‌ தங்கியிருக்கவேண்டும்‌??? 


. அவளுடைய இவ்வாலோசனையைப்பற்றி பரர்ப்ரே 
ஆழ்ந்துசிந்தித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அப்பொழுது யாரோ 
கதவைத்‌ தட்டும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. கதவு திறக்கப்பட்டது. 
நகரசபை அங்கத்தினர்‌ ஒருவர்‌ உள்ளே நுழைந்து மேயர்‌ 
்‌ சாக்பில்ட்‌ இறந்துவிட்டதாகக்‌ கூறினார்‌. அதைக்கேட்டு 
வருத்தமடைந்தான்‌. பார்ப்ரே. அதன்பின்‌ அந்த அங்கத்‌ 
தினர்‌ கூறினார்‌: “நான்‌ தங்களுடன்‌ ஒரு விஷயம்‌ பற்றி 
தனித்துரையாடவே இப்பொழுது வந்தேன்‌. நான்‌ கசங்க 
ளுடைய. பெயரை மேயர்‌ பதவிக்குப்‌ பிரேரேபித்தால்‌ தாங்‌ 
கள்‌ அதனை ஏற்றுக்கொள்கிறீர்களா??? 


ட... “என்ணவிட வயது முதிர்ந்தவர்களும்‌, அனுபவஸ்தர்‌ 
களும்‌ நீண்ட நாள்‌ நகர சபையில்‌ அங்கம்‌ வகிப்பவர்களும்‌ 
இருக்கின்றார்களே. நானோ இளைஞன்‌. அவர்களின்‌. உரி 
லம யையெல்லாம்‌ உதாசீனம்‌ செய்து நான்‌ பதவிப்‌ பித்துப்‌ 
பிடி த்தலைவது நல்லதல்ல?” என்றான்‌ பார்ப்ரே. 


“நானாக இவ்விஷயத்தைக்‌ கூறவில்லை. தங்களையே 
இவ்வாண்டு மேயராகத்‌ தேர்ந்தெடுக்க வேண்டுமென்று 
'பெரும்பாலோர்‌ எண்ணிக்கொண்டுள்ளனர்‌.  . தாங்கள்‌ மட்‌ 
டும்‌ மறுக்கக்கூடாது?” என்னார்‌ வந்த அங்கத்தினர்‌. 
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*பெரும்பாலோர்‌ விரும்பினால்‌ சரி?” என்று அமைதி 
யாகப்‌ பதில்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே, ப 


நிரம்பச்‌ சந்தோஷம்‌. நீங்கள்‌ இந்தக்‌ கணத்திலேயே 
மேயராக ஆகிவிட்டீர்கள்‌ என்று எண்ணிக்கொள்ளுங்கள்‌ ?” 
என்று கூறிவிட்டு அவனிடம்‌ விடை பெற்றுச்‌ ர. நகர 
சபை அங்கத்தினர்‌. . 


“இதென்ன விதியின்‌ வயி இருக்கிறதே. 
நாமொன்று நினைக்கத்‌ தெய்வம்‌ ஒன்று நினைக்கிறது. இந்த 
நகரை விட்டே நீங்கிவிடுவோம்‌ என்று எண்ணிக்கொண் 
டிருக்கும்‌ பொழுது இந்த நகருக்கு மேயராக நானே 
இருக்க வேண்டுமென்று எல்லாரும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. நான்‌ 
மேயராகிவிட்டால்‌ . ஹெஞ்சர்ட்‌ பொருமையால்‌ புழுங்கு 
வாரே. இதற்கு நான்‌ என்‌ செய்வது??? சான்று. பார்ப்ரே 
தன்‌ மனதிற்குள்ளே கூறிக்கொண்டான்‌. | 


இதற்குச்‌ சில 'நாட்கழித்து லுஸட்டா ஹெஞ்சர்டைத்‌ 
தெருவில்‌ சந்தித்தாள்‌. அப்பொழுது தான்‌ அவனுக்கு எழு 
திய கடிதங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ தன்னிடம்‌ ஒப்படைக்கு 
மாறு ஹெஞ்சர் டை வெகுவாக வேண்டிக்கொண்டாள்‌. 
அவை எங்கு இருக்கின்றன வென்று தனக்கு ஞாபகமில்லை 
என்றும்‌ எனினும்‌ அவைகளைத்‌ தேடிக்‌ கண்டுபிடித்து அவ 
ளிடம்‌ சேர்ப்பிப்பதாகவும்‌ வாக்குறுதி அளித்தான்‌. ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌. 


அடுத்த நாள்‌ வாத்தியங்கள்‌ ப்‌ ரர கபன்‌ 
எங்கணும்‌ வண்ணுத்திப்‌ பூச்சிகள்‌ பறப்பது போன்று காட்சி 
வழங்க பார்ப்ரே மேயர்‌ பதவி ஏற்றான்‌. இந்நிகழ்ச்சியைக்‌ 
கண்டு ஹெஞ்சர்டின்‌ நெஞ்சு வெடித்துவிடும்போலிருந்தது. 


மறுநாள்‌ காலை பார்ப்ரேயைச்‌ சந்தித்து தான்‌ விருந்து. 

மண்டபத்திலுள்ள பெட்டி ஒன்றில்‌ சில தஸ்தாவேஜுகளை 

வைத்திருப்பதாகவும்‌ அவை தனக்குத்‌ தேவைப்‌ படு 
கிறது என்றும்‌ கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


நான்‌ அந்தப்‌ பெட்டியையே திறந்ததில்லை. வேண்டு 
மானால்‌ தாராளமாகச்‌ சென்று வ க்கல்‌ ப 
என்று பதில்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே. 
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| அன்று மாலை, தான்‌ ஒருகாலத்தில்‌ குடியிருந்த அந்த 
வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. பார்ப்ரே அவனை 
வரவேற்று விருந்து மண்டபத்துக்கு அழைத்துச்சென்று அந்‌. 
தப்‌ பெட்டியைத்‌ திறந்து அந்தக்‌ காகிதக்‌ கட்டுகளை அவ 
னிடம்‌ எடுத்துக்கொடுத்து “இவைகள்‌ இங்கிருந்தது எனக்‌ 
ஒருத்‌ தெரியாது. தெரிந்திருந்தால்‌ நான்‌ ஏற்கனவே அவை 
களைத்‌ டம்‌ சேர்ப்பித்‌ திருப்பேள்‌?? என்று கூறினான்‌. 


“அதனால்‌ பாதகமில்லை”? என்று பறிக்க ரண்டும்‌ 
*ஹெஞ்சர்ட்‌ அங்கு அமர்ந்து அந்தக்‌ காகிதக்‌ கட்டுகளை 
ஒழுங்காக அடுக்கிக்கொண்டிருந்தான்‌. அப்பொழுது, 
“மிஸஸ்‌ பார்ப்ரே செளக்கியமாயிருக்கின்றார்களா??” என்று 
பார்ப்ரேயை நோக்கிக்‌ கேட்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. “ஆம்‌. 
சிறிது களைப்படைந்திருப்பதால்‌ விரைவில்‌ படுக்கைக்குச்‌ 
சென்றுவிட்டாள்‌ ?” என்று பதில்‌ கூறினான்‌ பார்ப்ரே. அவ 
னுக்கு இப்பொழுது தூக்கம்‌ வந்தது. எனினும்‌, வந்திருப்‌ 
_ பவனை எப்படி சீக்கிரம்‌ போகச்‌ சொல்வது என்று எண்ணி, 
அங்கேயே உட்கார்ந்துகொண்டிருந்தான்‌. அப்பொழுது 
ஹெஞ்சர்ட்‌, நான்‌ என்னுடைய வரலாற்றைத்‌ தங்களிடம்‌ 
கூறியது தங்களுக்கு ஞாபகம்‌: இருக்கிறதல்லவா? என்னு 
டைய வாழ்க்கையில்‌ . குறுக்கிட்ட அந்த இரண்டாவது 
பெண்மணியிடமிருந்து வந்த கடிதங்கள்‌ தாம்‌ இவைகள்‌”? 
என்று கூறி அவைகளில்‌ சிலவற்றை பார்ப்ரேக்கு வாசித்‌. | 
துக்‌ காண்பித்தான்‌. “அவளுடைய பெயரை மட்டும்‌ நான்‌ 
கூறமாட்டேன்‌. கூறுவேனாயின்‌ அவளுக்குப்‌ பெரும்‌ அநீதி 
இழைப்ப தாகும்‌!” என்றும்‌ கூறினான்‌... 


ச “உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ தாங்கள்‌ ஏன்‌ சூசான்‌ இறந்‌ 
ததும்‌ அவளை ணய ராக சட 


“மணமுடித்துக்‌ துட வண்னன்‌ முன்வந்தேன்‌.. ஆனால்‌ 
*அவள்‌ முன்‌ வரவில்லை.”? 


ட 
௩ ~ 


“அவள்‌ வேறு ஒருவனை. மணமுடித்துக்‌ கொண்டாளா 
*என்ன??? 
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* ஆரம்‌.,? ட ஜு. 


“என்ன சபலம்‌! என்ன சபலம்‌!!”* என்று மரி 
மொழி பகர்‌ ந்தான்‌ பார்ப்ரே. கம்‌ பண்னு 


ஹெஞ்சர்ட்‌ அவள்‌ - எழுதிய மற்றொரு கடிதத்தையும்‌ 4 
பார்ப்ரேக்கு வாசித்துக்‌ காண்பித்தான்‌. கையெழுத்தையும்‌ “ | 
வாசிக்கும்‌ நிலைக்கு வந்துவிட்டான்‌. ஆனால்‌ அதனை வாசிக்‌ . 
காது நிறுத்திவிட்டான்‌. லுஸட்டாவை மானபங்கப்படுத்த. 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்துடன்‌ - அவன்‌. அங்கு வந்துட 
போதினும்‌ அவன்‌ மனம்‌ அதற்கு இணங்கவில்லை. நரம்பு 
தளர்ச்சியடைந்தது. மறு வார்த்தை ட்டம்‌ கடிதத்தை 
அப்படியே உவம டான்‌. 


0 டு JE ௦ 


டபக்‌ 


படுக்கைக்குச்‌ சென்ற லுஸட்டா தன்‌ கணவன்‌ வெகு 
நேரமாகியும்‌ வராதது கண்டு . அவனைப்‌. பார்ப்பதற்காகக்‌ 
கீழே இறங்கிவந்தாள்‌. அவள்‌ மாடிப்படியில்‌ இறங்கி வரும்‌ 
பொழுது ஹெஞ்சர்ட்‌ அவளுடைய காதற்‌ கடிதங்களைச்‌ சப்த. 
மிட்டு வாசித்துக்கொண்டிருப்பது அவளுடைய செவிகளில்‌ 
பட்டது. அவ்வளவுதான்‌. அவளுடைய மூளை சுழன்றது. 
முகம்‌ வியர்த்தது. அங்கேயே கல்லாய்ச்‌ சமைந்து நின்றாள்‌. 
அந்தக்‌ காதற்‌ கடிதங்களைப்‌ படிக்கக்‌ கேட்ட பின்பும்‌ பக்ரா 
உணர்ச்சியோ பரபரப்போ அடையாது அமைதியாக ஹெஞ்‌* 
சர்டுடன்‌ உரையாடுவது அவளுக்குப்‌ 'பேராச்சரியத்தை நல்‌ 
கியது. அப்பொழுது பார்ப்ரே கூறினான்‌?: . “நான்‌ தங்களு 
டைய நிலையில்‌ இருப்பேனாயின்‌ அவைகளைக்‌ கொளுத்திச்‌, 
சாம்பலாக்கிவிடுவேன்‌. ஏனெனில்‌ அவைகளை வெளியிடு 
வது ஒரு பெண்ணின்‌ வாணானளையே பாழாக்குவதாகுமல்‌ 
லவா??? என்று. ட்ட ஷூ 


. “ஆனால்‌ நானோ அவ்விதம்‌ அவைகளைக்‌ கொளுத்திச்‌ 
சாம்பலாக்ஃமாட்டேன்‌”” என்று பதில்‌ னன்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 
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டி நான்‌ இந்தக்‌ கடிதங்களைப்‌. படித்ததைப்‌ பொறுமை 
யுடன்‌ இருந்து கேட்டதற்காகத்‌ தங்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ நன்றி. 
பின்பு. இவை பற்றிய விவரங்களை யெல்லாம்‌ கூறுகிறேன்‌? 
என்று கூறி ஹெஞ்சர்ட்‌ பார்ப்ரேயிடம்‌' விடை பெற்றுக்‌ 
- கொண்டான்‌. அவனுடைய இக்‌ கடைசி வாக்கியங்கள்‌ 
லுஸட்டாவுடைய தலையில்‌ ன்‌! போட்டது . 
உ போனற்ருத்தத. | i 


I பட்ட லுஸட்டாவின்‌ அறைக்குள்‌ நுழைந்ததும்‌ லுஸட்‌ 
ஷீடாவின்‌ மார்‌ பெல்லாம்‌ படபடவென்று அடித்துக்கொண் 
' டது. வெறிக்க வெறிக்கப்‌ பார்த்தாள்‌ அவனை. ஆனால்‌ 
அவனோ அவளைப்‌ புன்முறுவலுடன்‌ பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு 
கூறினான்‌: “இதுவரை A ர. பேசிக்கொண்டிருந்‌ 
தேன்‌. அவருக்குச்‌ சிறிது மூளைக்‌ கலக்கம்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
போல்‌ தெரிகிறது. என்னவோ காதற்‌ கடிதங்களை என்னி 
டம்‌ படித்துக்காட்டி என்னுடைய உயிரையே வாங்கிவிட 
டார்‌. நானும்‌ வேறு வழியில்லையே என்று கேட்டுக்கொண்டி 
ருந்தேன்‌. ?? இப்பொழுதுதான்‌ லுஸட்டாவின்‌ மனத்தைக்‌ 
கெளவிப்‌ பிடி வக்க சந்தெகப்‌ பேய்‌ அவனள விட்டும்‌ 
ல்‌ 


ஆனால்‌. அடுக்க நாள்‌ முழுவதும்‌ அவளுக்கு ஒரே திகி 
லும்‌ திடுக்கமுமாக இருந்தது. ஹெஞ்சர்டிடமிருந்து எப்படி 
யாவது அந்தக்‌ கடிதங்களை வாங்கிவிடவேண்‌ டுமென்று அவ 
ளுடைய மனம்‌ துடிதுடித்தது. ரிங்‌ என்ற இடத்திலே தன்னை 
்‌ அன்று மாலை வந்து சந்திக்குமாறு, லுஸட்டா ஹெஞ்சர்டுக்குக்‌ 
கடி தமெழுதினாள்‌. அதேமாதிரி அங்குச்‌ சென்று அவனுக்‌ 
காகக்‌ காத்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. ஹெஞ்சர்டும்‌ அங்கு 
வந்து சேர்ந்தான்‌. லுஸட்டரவைப்‌ பார்த்ததும்‌ தான்‌ அதே 
இடத்தில்‌ முன்பு சந்தித்த தன்‌ முதல்‌ மனைவி சூசானையும்‌ 
அவளுக்குத்‌ தான்‌ இழைத்த தீமையையும்‌ அவன்‌ எண்ணிக்‌ 
சடன்‌. அவனுடைய மனம்‌ இளகியது, நான்‌ செய்த 
_ பாவம்‌ பற்றாதென்று. இனியுமேன்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ வாழ்‌ 
வைப்‌ பாழாக்கவேண்டும்‌. என்று அவனுடைய மனம்‌ எண்‌ 
ணிய து “மைக்கேல்‌ என்னுடைய வாழ்வைப்‌ பாழாக்கிவிடா' 
தீர்கள்‌? என்று லுஸட்டா கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாகக்‌ கூறி 
யது அவனுடைய சல்மனத்தையும்‌ கரையச்செய்தது. **நான்‌ 
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உனக்கு என்ன செய்யவேண்டும்‌?” என்று அனுதாபத்துடஷ்‌, 
கேட்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ அவளை நோக்கி. | 


தயவுசெய்து நான்‌ எழுதிய அந்தக்‌ காதற்‌ கடிதங்களை 
என்னிடம்‌ திருப்பித்‌ தந்துவிடுங்கள்‌?” என்று வெகு உருக்க 
மாக வேண்டினாள்‌ லுஸட்டா. ட்‌ 

“அதற்கென்ன? நன்றாக வாங்கிக்கொள்‌. நிச்சயமாக 
நான்‌ நாளைக்கே அவைகளை உன்னிடம்‌ ஒப்படைத்துவிடு. 
கிறேன்‌. உன்னுடைய ரகசியத்தை நான்‌ யாரிடமும்‌ வெளி. 
யிடப்போர வதில்லை. இது சத்தியம்‌?” என்றான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. * 
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. லுஸட்டா ஹெஞ்சர்டைச்‌ சந்தித்துவிட்டு வீடு திரும்பி. 
பிய பொழுது அவளுடைய வீட்டு வாசலில்‌ ஜாப்‌ நின்று 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டாள்‌. அவன்‌ அவளை அணுகி 
பக்கத்துக்‌ கடையொன்றில்‌ ஒரு வேலை காலியாயிருக்கிறதென்‌ . 
றும்‌, தன்னை அவ்வேலைக்கு பார்ப்ரே சிபார்சு செய்வாராயின்‌ 
தனக்கு அந்த வேலை நிச்சயம்‌ கிடைக்குமென்றும்‌ எனவே 
அவள்‌ தன்னைப்பற்றி ஓரிரு வார்த்தைகள்‌ அவளுடைய கண 
வரிடம்‌ கூறின்‌ நலமாயிருக்கும்‌ என்றும்‌ வேண்டிக்கொண் 
டான்‌. வெளியே வெகுநேரம்வரை சென்றுவிட்டுத்‌ திரும்பு 
- வதால்‌ தன்னைப்பற்றித்‌ தன்‌ கணவர்‌ என்ன நினைத்துக்‌ 
கொள்வாரோ என்ற பயத்துடன்‌. வந்துகொண்டிருந்தாள்‌ 2 
லுஸட்டா. எனவே தன்னால்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய இயலாதென்று 
வெடுக்கென்று கூறிவிட்டு விறுவிறுவென்று உள்ளே நுழைநீ 
தாள்‌. இதைப்‌ பார்த்து ஜாப்புக்கு அவள்மீது அளவற்ற. 
கோபம்‌ ஏற்பட்டது. = 





எனவே கோபத்துடனும்‌ ஏமாற்றத்துடனும்‌ தன்னுடைய 
குடிசைக்குத்‌ திரும்பினான்‌. அப்பொழுது ஹெஞ்சர்ட்‌ அவ* 
னிடம்‌ முத்திரை வைக்கப்பட்ட ஒரு காகிதக்‌ கட்டைக்‌ 
கொடுத்து அதனை லுஸட்டாவிடம்‌ சேர்ப்பித்து வருமாறு 
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கூறினான்‌ . அகனை எடுத்துக்கொண்டு லுஸட்டாவின்‌ வீட 
நோக்கி வந்த ஜாப்புடைய மனத்தில்‌ அந்தக்‌ கட்டுக்குள்‌ 
என்ன இருக்கிறதென்ற சந்தேக எண்ணம்‌ ஊசலாடிற்று 
ஹெஞ்சர்டுக்கும்‌ லுஸட்டாவுக்குமிடையே நிகழ்ந்த காத 
நாடகம்‌ அவனுக்கு ஏற்கனவே சிறிது தெரிந்திருந்தது 
எனவே சிறு கத்தியொன்றால்‌ அரக்கைச்‌ சிறிது கிளப்பிட்‌ 
பார்த்தான்‌. உள்ளே கடி. தங்கள்‌ இருந்தன. சரிதான்‌; அவர 
களிருவருக்குமிடையே நடந்த காதற்‌ கடிதங்கள்தாம்‌ இலை 
என்ற முடிவுக்கு வந்தான்‌ ஜாப்‌. 


காஸ்டர்பிரிட்ஜ்‌ நகரின்‌ ஊதாரிக்‌ கும்பல்‌ சிக்குப்‌ 
1ிக்ஸன்‌ மூடுக்கு வழியாக அவன்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது 
அவனுடைய இரண்டு தோழிகள்‌ அவனைத்‌ தேநீர்‌ அருந்‌ 
வருமாறு கூறித்‌ தேநீர்க்‌ கடைக்கு அழைத்துச்சென்றனர்‌ 
அங்கு ஊதாரிக்‌ கும்பல்‌ வீற்றிருந்தது, அப்பொழுது அங்‌ 
வீற்றிருந்த ஒருவன்‌ ஜாப்புடைய கையிலிருந்த காகிதக்‌ ௧ 
டைப்‌ பார்த்து “அது என்ன?” என்று கேட்டான்‌. “இன்று 
இந்‌ நகரிலேயே பெரும்‌ சீருடனும்‌ சிறப்புடனும்‌ வாழும்‌ ஒரு 
பெண்மணியினுடைய காதற்‌ கடிதங்கள்‌”? என்று கூறினால்‌ 
ஜாப்‌, கண்களைச்‌ சிமிட்டிக்கொண்டு. அவ்வளவுதாண்‌. ௮ 
கிருந்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஏற்பட்ட உற்சாகத்திற்கு ௮ 
வில்லை. “வாசி; வாசி? என்று எல்லோருமே ஏகோபித்து 
கூறினர்‌. கட்டைப்‌ பிரித்துக்‌ கடிதங்களை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்‌ 
௫௧ வாசித்தான்‌ ஜாப்‌. தேநீர்க்கடை முழுவதும்‌ ஒரே கொ 
மாளமும்‌, கைதட்டும்‌ கரகோஷமும்‌ நிறைந்திருந்தன. அப 
பொழுது ஒரு பெண்‌ ஆலோ சனை கூறினாள்‌. **அந்த இரண்‌ 
பேர்களுடைய உருவங்களையும்‌ செய்து கழுதை மீதேற்றி ஊ 
வலம்‌ வரவேண்டும்‌?” என்று. “ஆம்‌; ஆம்‌. அப்படித்தா 
செய்யவேண்டும்‌? என்று ஏகோபித்த குரல்கள்‌ எங்கணு 
முழங்கின. பணம்‌ வேண்டுமே; அதற்கு என்செய்வ 
என்று எல்லோரும்‌ ஏங்கிக்கொண்டிருக்கும்பொழுது அங்‌ 
வீற்றிருந்த ஓர்‌ அயலூர்க்காரன்‌, தான்‌ கழுதைச்‌ சவாரி ஊ 
வலத்தைத்‌ தன்‌ ஆயுள்‌ நாளிலேயே பார்க்கவில்லை என்று 
இப்பொழுது அதனைப்‌ பார்க்க விரும்புவதாகவும்‌ என 
அதை நடத்தும்‌ செலவிற்காகத்‌ தான்‌ ஒரு பவுன்‌ தருவத। 
கக்‌ கூறிப்‌ பணத்தை எடுத்து மேஜைமீது வைத்தான்‌. பண 
கிடைத்ததும்‌ அளவற்ற மகிழ்ச்சியுடன்‌ அதற்கு வேண்டி 
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ஏற்பாடுகளையும்‌ உடனே ஊதாரிக்‌ கும்பல்‌ செய்யத்‌ துவங்கி 
விட்டது. ட ந்த்‌ | | 


ஜாப்‌ அந்தக்‌ கடிதங்களையெல்லாம்‌ ஒன்றாகக்‌ கட்டி 
லுஸட்டாவிடம்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்தான்‌. அவைகளை : 
வாங்கி உடனே தீக்கிரையாக்கினாள்‌ லுஸட்டா.. அதன்பின்‌ 
தான்‌ அவளுடைய மனம்‌ நிம்மதியடைந்தது.. 


ட ௮119. ௦ 


i 

இந்தச்‌ சம்யத்தில்‌ காஸ்டர்‌ பிரிட்ஜ்‌ நகரையே பரபரப்‌ 
படையச்‌ செய்யும்‌ ஒரு நிகழ்ச்சி ஒன்று நடக்க விருந்தது. 
எங்கணும்‌ மக்கள்‌ குழுமி நின்று. அதுபற்றியே பேசிக்‌ . 
கொண்டார்கள்‌.  மன்னர்பிரான்‌ அவ்வூர்‌ வழியாகத்‌ திக்‌ 
விஜயம்‌ செய்யப்‌ போவதாகவும்‌ நகரசபை அளிக்க விரும்‌ 
யெ உபசாரத்தை ஏற்றுக்கொள்ள இணங்கிவிட்டதாகவும்‌ 
ீபசிக்கொள்ளப்பட்டது. மன்னர்‌ பிரானுக்குத்‌ தகுந்த முறை 
யில்‌ உபசாரம்‌ வழங்குவதுபற்றி நகரசபை கூடி ஒரு நாள்‌ 
ஆலோசித்துக்கொண்டிருந்தது.. அப்பொழுது திடீரென 
ஹெஞ்சர்ட்‌ அங்கு நுழைந்து அந்தவிழாவின் போது நகரா 
சபை அங்கத்தினர்களுடன்‌ சேர்ந்து மன்னர்பிரானுக்கு வர 
3வற்பு அளிக்கும்‌ வாய்ப்பு தனக்கும்‌ அளிக்கப்பட வேண்டு 
மன்று கூறினான்‌. இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அங்கிருந்த அங்கத்‌ 
கினர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒருவர்‌ முகத்தை ஒருவர்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டனர்‌. சிறிதுநேரம்‌ அமைதி நிலவியது. அவனுடைய 
வண்டுகோளை ஏற்றுக்கொள்ள முடியாதென்பதைத்‌ தங்க 
ருடைய முகக்குறியின்‌ மூலம்‌ அங்கத்தினர்சள்‌. அனை வரும்‌ 
உணர்த்தினர்‌. அப்பொழுது பார்ப்ரே மேயர்‌ என்ற முறை 
பில்‌ நடுநாயகமாக. வீற்றிருந்தான்‌. . எனவே ஹெஞ்சர்டுக்‌ 
தப்‌ பதில்‌ கூறும்‌ சிக்கலான பொறுப்பு அவன்‌ தலையில்‌ 
விழுந்தது. அவன்‌ எழுந்திருந்து கூறினான்‌, “மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌! தாங்கள்‌. கேட்பது முறையல்ல. தங்களுக்கு அவ்‌ 
விதம்‌ செய்ய அனுமதி அளித்தால்‌ மற்றவர்களும்‌ அவ்வி 
தமே அனுமதி வேண்டும்‌ என்று கேட்பார்களல்லவா??? 
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ப “அப்படியானால்‌ எனக்கு நீங்கள்‌ அனுமதி இரதி 
களா?” ட்ட ஹெஞ்சர்ட்‌. 


“அம்‌; அதற்காக வருந்துகிறோம்‌. தாங்கள்‌ ர ற 
போன்று எல்லா. நிகழ்ச்சிகளையும்‌ கண்டு களிக்கலாம்‌ 
அதற்கு எவ்வித்த்தடையுமில்லை” என்றான்‌ பார்ப்ரே. 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ மறுவார்த்தை பேசாது வெளியே 
சென்றுவிட்டான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. “நான்‌ மன்னர்‌ பிரானை வர்‌ 
வேற்கத்தான்‌ போகின்றேன்‌. அதனை பார்ப்ரேயாலே 
அல்லது அவனுடைய பாட்டனாலோ தடை செய்ய இய 
லாது”? என்று தனக்குத்தானே கூறிக்கொண்டான்‌. மன்‌ 
னர்பிரான்‌ வரும்‌ தினத்தன்று நகரசபைக்‌ கட்டடம்‌ கோல 
கலமாகக்‌ காட்சி வழங்கியது. - நகரின்‌ முதற்பெண்மண 
என்ற முறையில்‌ லுஸட்டா கண்ணக்‌ கவரும்‌ ஆடம்ப 
உடையணிந்து உயரிய ஆசனமொன்றில்‌ உல்லாசமாக உப்‌ 
கார்ந்து கொண்டிருந்தாள்‌. எல்லாருடைய கண்களும்‌ அ: 
வையே பார்த்துக்கொண்டிருக்க அவளுடைய கண்கள்‌ ம 
டும்‌ தன்‌ கணவனுடைய நடவடிக்கைகளையே கவனித்து 
கொண்டிருந்தன. ஹெஞ்சர்டை. அவள்‌ கண்ணெடுத்து 
பார்க்கவில்லை. இதைக்கண்டு ஹெஞ்சர்டுக்கு ஏற்பட்ட 
ஆத்திரத்திற்கு அளவில்லை, **இவள்‌ என்னைப்‌ பார்த்த) 
லென்ன? பார்க்காவிட்டாலென்ன? இன்னும்‌ சில மணீ 
நேரங்களில்‌ எல்லாரும்‌ என்னையே பாச்க்கும்படியான வே& 
செய்யப்போகின்றேன்‌? என்று தன்‌ மனத்திற்குள்ளே கூறிஃ 
கொண்டான்‌. 


அவன்‌ முன்பு மேயராக இருக்கும்பொழுது அணிந்த 
கொண்ட அழகிய மேலங்கியை தன்னுடைய 1025 
கடைந்த கிழிந்த கோட்டின்‌ மீது அணிந்திருந்தால்‌ 
அன்று அவன்‌ அதிகமாகக்‌ குடித்ததால்‌ போதை தலை 
கேறி இருந்தது. 


இறுதியாக, மன்னர்‌ பிரானை ஏற்றிக்கொண்டுவந்‌ 
வண்டியும்‌ நகரசபைக்‌ கட்டடத்தின்‌ முன்‌ வந்து சேர்ந்தது 
அப்பொழுது மக்கள்‌ கூட்டம்‌ அங்குமிங்கும்‌  அலைமோ 4 
யது. அச்சமயத்தில்‌ மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ . முல்‌ 
பாய்ந்து தன்‌ மழ கழற்றி வணக்கம்‌ செய்து மல 
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னர்‌. பிரானுக்குக்‌ கைலாகுகொடுத்து வரவேற்பதற்காகத்‌ 
தன்னுடைய கையை நீட்டினான்‌. ஹெஞ்சர்டுடைய இந்த 
மகாமாளித்தனத்தைக்‌ கண்டதும்‌ அலை மோதிய மக்கள்‌ 
கூட்டம்‌ ஒரு நொடிநேரம்‌ அப்படியே ஸ்தம்பித்துவிட்டது. 
ப்பொழுது பார்ப்ரே முன்பாய்ந்து ஹெஞ்சர்டைப்‌ பிடித்‌ : 
த்தள்ளி போகுமாறு உக்கிரத்துடன்‌ கூறினான்‌. ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ அவனை எரித்துவிடுவது போன்று ஒரு பார்வை 
பார்த்தான்‌. அதன்பின்‌ அவ்விடத்தை விட்டும்‌ நீங்கி: 
| 
| இதனைக்‌ கவனித்தும்‌ கவனியாதது போன்று மன்னர்‌ 
பிரான்‌. வண்டியிலிருந்து இறங்கினார்‌. மேயர்‌ வாசித்து 
அளித்த வரவேற்புப்‌ பத்திரத்திற்குத்‌ தகுந்த முறையில்‌ 
பதில்‌ அளித்தார்‌. அதன்பின்‌ மேயரின்‌ மனைவி என்ற 
மண்‌ லுஸட்டாவுடன்‌ கைகுலுக்கினார்‌. பின்பு புறப்‌ 
பட்டு விட்டார்‌. ப 


பூ 0 ட 


| 
| 
C= 
| அவமானத்துடன்‌ தன்‌ குடிசைக்குத்‌ திரும்பிய ஹெஞ்‌ 


சர்ட்‌ அவசரம்‌ அவசரமாக உணவருந்திவிட்டு ,பார்ப்ரே 
தள்‌ களஞ்சியத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அன்று மன்னர்‌ 
5 





ரானின்‌ விஜயம்‌ காரணமாக விடுமுறை விடப்பட்டிருநீ 
ததால்‌ அங்கு ஒருவரும்‌ இல்லை. அவன்‌ வந்த நோக்கமே 
பார்ப்ரே தன்னை அவமதித்ததற்குப்‌ பழிக்குப்பழி வாங்க 
வண்டும்‌ என்றுதான்‌. பார்ப்ரேயைத்‌ தான்‌ சந்திக்க வந்‌ 
திருப்பதாகச்‌ சொல்லி அனுப்பினான்‌. பார்ப்ரே, உடல்‌ வன்‌ 
மையில்‌ தனக்கு நிகரானவன்‌ இல்லை என்பதை உணர்ந்து 
தன்னுடைய ஒரு கையை முதுகுப்புறம்‌ கட்டிக்கொண்டு 
களஞ்சியத்தின்‌ மேல்‌ மாடியில்போய்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌. மேல்மாடியிலிருந்து தானியங்களைக்‌ கீழே 
கொட்டுவதற்கான வாசலைத்திறந்து வைத்தான்‌. மேல்மாடி 
தரையிலிருந்து நாற்பது அடி உயரத்திலிருந்தது. அங்கி 
ருந்து பார்ப்ரேயை அந்த வாசல்‌ வழியாகக்‌ கீழே பிடித்‌ 
துத்‌ தள்ளிச்‌ சாகடிக்கவே தீர்மானித்திருந்தான்‌ அவன்‌, 
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.. பாச்ப்ரே களஞ்சியத்திற்கு வரும்பொழுது  பிரயாணத்‌ 
தின்‌ போது அணியக்கூடிய உடையை அணிந்திருந்தான்‌. 
அவனைக்‌ கண்டதும்‌ சிறிது. மேலே. வருமாறு கூறினான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌.  எள்ளங்கபடறியா வெள்ளை. மனத்தினனாகிய 
பார்ப்ரே அவனுடைய வேண்டுகோளுக்கிணங்கி மேலே 
சென்றான்‌ . க 

“ஏன்‌ இங்கே உட்கார்ந்துகொண்டிருக்கிறீர்கள்‌? மற்ற 
வர்கன்‌ போன்று ஓய்வு நாளை உல்லாசமாகக்‌ கழிப்பது 
தானே?” என்று கேட்டான்‌ பார்ப்ரே ஹெஞ்சர்டை நோக்கி. 


- ஹெஞ்சர்ட்‌ அதற்கு யாதொரு பதிலும்‌ கூறவில்லை. 
மாடிப்படியின்‌ கதவைத்‌ தாளிட்டான்‌. அதன்பின்‌ பார்ப்‌ 
ரேயைப்‌ பார்த்து, “உன்னுடைய பணமோ அல்லது உன்‌ 
னுடைய மனைவியோ உன்னை என்னைவிட மேலானவனாகச்‌ 
செய்யமுடியாது. என்னுடைய வறுமையாலும்‌ என்னை உன்னை 
விடத்‌ தாழ்வாகச்‌ செய்ய முடியாது. நீ இன்று எனக்கு 
இழைத்த அவமானத்தை நான்‌ ஒருபோதும்‌ சகித்துக்‌ 
கொள்ள முடியாது. வா, நாமிருவரும்‌ மல்யுத்தம்‌ செய்து 
.. நம்மில்‌ யார்‌ பெரியவன்‌ என்று தீர்‌ மானித்துவிடு 
வோம்‌”? என்று கூறிக்கொண்டே பார்ப்ரே மீது. பாய்ந்து 
அவனைத்‌ தன்னுடைய ஒற்றைக்‌ கையால்‌ கீழே பிடித்துத்‌ 
தள்ளிச்‌ சாகடிக்க முனைந்தான்‌. இருவரும்‌ சிறிது நேரம்‌ 
மல்லாடினர்‌. இறுதியாக ஹெஞ்சர்ட்‌ பார்ப்ரேயை மாடியின்‌ 
விளிம்பிற்குக்‌ கொண்டுவந்துவிட்டான்‌. பார்ப்ரேயின்‌ பாதி 
உடல்‌ விளிம்பிற்கு வெளியே தொங்கியது. ஹெஞ்சர்ட்‌ இன்‌ 
னும்‌ ஒரு தள்ளுத்‌ தள்ளினானாயின்‌ பார்ப்ரே கீழே விழுந்து 
சுக்கு நூறாகப்‌ போகவேண்டியதுதான்‌. அச்சமயம்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌, “இப்பொழுது உன்னுடைய உயிர்‌ என்னுடைய கையி 


லிருக்கிறது” என்று பார்ப்ரேயைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறினான்‌.' 


ஏன்‌ உயிரை வாங்கிவிடுங்கள்‌; என்‌ உயிரை வாங்கி 
விடுங்கள்‌. அதைத்தானே தாங்கள்‌ எப்பொழுதுமே விரும்பி 
வந்தீர்கள்‌?” என்று பதில்கூறினான்‌ பார்ப்ரே. 
. இப்பொழுது இருவர்‌ கண்களும்‌ ஒன்றையொன்று சந்‌ 
தித்துக்கொண்டன. அப்பொழுது ஹெஞ்சர்ட்‌ அவனை 
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உற்று நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு கூறினான்‌: “பார்ப்ரே நீ கூறு 
வது உண்மையல்ல. நான்‌ உன்னை ஒருகால்‌ எவ்வளவு அதிக 
மாக நேசித்தேன்‌ என்பது ஆண்ட வனுக்குத்தான்‌ தெரியும்‌. 
இப்பொழுதோ. நான்‌ உன்னைக்‌ கொல்வதற்காகவே இங்கு 
வந்த போதினும்‌ அவ்விதம்‌ செய்ய : என்‌ மனம்‌ இடந்தர 
வில்லை. நான்‌ உன்னை விட்டுவிடுகிறேன்‌. நான்‌ செய்த 
குற்றத்திற்கு. நீ என்னைப்‌ போலீஸ்காரனிடம்‌ ஒப்படை”? 
என்று. பார்ப்ரே யாதொன்றும்‌ பேசாது கீழே இறங்கிச்‌ 
சென்றான்‌. தான்‌ செய்த இழிசெயலுக்கு மனம்‌ வருந்திக்‌ 
கொண்டு அங்கேயே அமர்ந்திருந்தான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌, வண்டி 
யைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு பார்ப்ரே வெளியே செல்லும்‌ சப்தம்‌ 
அவனுடைய காதுகளில்‌ ஒலித்தது. ல்‌ 


“ஐயோ! நான்‌ என்செய்வேன்‌?. ஒரு காலத்தில்‌ அவன்‌ 
என்னை எவ்வளவோ கெளரவமாகக்‌ . கருதி வந்தான்‌. இப்‌ 
பொழுது அவன்‌ என்னை வெறுக்கவும்‌, கேவலமாகக்‌ கருதவு 
மல்லவோசெய்வான்‌”*என்று ஹெஞ்சர்டுடையமனம்‌ எண்ணி 
எண்ணிப்‌ புண்ணாகியது. அவனைச்‌ சந்தித்து அவனிடம்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொள்ளவேண்டுமென்று அவனுடைய 
மனம்‌ துடிதுடித்தது. பார்ப்ரே வெளியே செல்லும்பொழுது 
தான்‌ முன்பு எண்ணியபடி பட்மெளத்துக்குச்‌ செல்லவில்லை 
என்றும்‌ வெதர்பரீக்குச்‌ செல்வதாகவும்‌ கூறியது. ஹெஞ்சர்‌ 
டின்‌ காதில்‌ விழுந்தது. அப்படியானால்‌... அவன்‌.. திரும்பி 
வருவதற்கு வெகு நேரமாகுமே என்று எண்ணினான்‌. எந்‌ 
நேரமானாலும்‌ சரி, . அவனைச்‌ சந்தித்து அவனிடம்‌ மன்னிப்‌ 
புக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டுதான்‌ வீட்டுக்குத்‌ திரும்பவேண்டும்‌ 
என்று நினைத்துக்கொண்டே தெருவழியே. நடந்து சென்று 
கொண்டிருந்தான்‌. அப்பொழுது சிறிது தூரத்தில்‌ கொட்டு 
அடிக்கும்‌ சப்தமும்‌ கயவாளித்தனமான . கூச்சலும்‌ அவ: 
னுடைய காதுகளில்‌ ஒலித்தன. | 


0 சகல வ ஆகு 


பார்ப்ரே முதலில்‌ பட்மெளத்துக்கே செல்லத்‌ தீர்மானித்‌ 
திருந்தான்‌. ஆனால்‌ அவலுக்கு அப்பொழுது திடீரென ஒரு 





தாமஸ்‌ ஹார்டி 147 


கடிதம்‌ வந்ததன்‌ காரணமாக அவன்‌ தன்னுடைய தீர்மா 
னத்தை மாற்றி வெதர்பரீக்குச்‌ செல்ல முடிவு செய்தான்‌. 
கழுதைச்‌ சவாரி ஊர்வலத்தின்போது பார்ப்ரே ஊரில்‌ இருக்‌ 
கக்கூடாது என்பதற்காக  மிக்ஸன்‌ முடுக்கிலுள்ள ஊதாரி 
கள்‌ உடனே அவசரமாக வெதர்பரீக்கு வருமாறு பொய்க்‌ 
கையெழுத்திட்டு அவனுக்கு ஒரு கடிதம்‌ அனுப்பிவைத்த 
னர்‌. அதனை உண்மையென நம்பிக்கொண்டு வெதர்பரீக்கு 
விரைந்து சென்றான்‌ பார்ப்ரே. Re 8 (13) 


லுஸட்டா தன்னுடைய வீட்டில்‌ மன அமைதியுடன்‌ 
வீற்றிருந்தாள்‌. அவளுடைய மனதை இதுகாறும்‌ அழுத்‌ 
திக்கொண்டிருந்த கவலைகளெல்லாம்‌ இப்பொழுதுதான்‌ 
சிறிது இல்லா மலிருந்தன. அப்பொழுது வெகு தூரத்தில்‌ 
கொட்டடிக்கும்‌ சப்தமும்‌ ஆரவாரமும்‌ கேட்டது. சரிதான்‌; 
மன்னர்‌ பிரானின்‌ விஜயத்தின்‌ கரரணமாச மக்கள்‌ மகிழ்ச்‌ 
சிக்‌ கூத்தாடுகிறார்கள்‌ போலிருக்கிறது என்றெண்ணிலாள்‌. 
ஆனால்‌ இரு பெண்மணிகள்‌ அவளுடைய வீட்டிற்கு எதிர்‌ 
வீட்டுச்‌ சுவரில்‌ சாய்ந்துகொண்டு ஏதேதோ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தது அவளுடைய காதுகளில்‌ கேட்டது. அவர்‌ 
களுடைய பேச்சிலிருந்து கழுதைச்‌ சவாரி ஊர்வலம்‌ தாங்‌ 
கள்‌ இருக்கும்‌ தெருவழியாக வந்துகொண்டிருக்கிறதென்றும்‌ 
கழுதையின்‌ மீது ஒரு பெண்ணுடையவும்‌ ஓர்‌ ஆணுடைய 
வும்‌ உருவங்கள்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கின்றனவென்றும்‌ அவை 
தன்னையும்‌ ஹெஞ்சர்டையுமே குறிக்கின்றன வென்பதையும்‌ 
அவள்‌ விளங்கிக்கொண்டாள்‌. இப்பொழுது எலிஸபெத்‌ 
ஜேன்‌ ஓடோடிவந்து சன்னல்‌ கதவைச்‌ சாத்த முயன்றாள்‌. 
ஆனால்‌ லுஸட்டாவோ அவ்விதம்‌ செய்ய அவளை அனும 
திக்கவில்லை. அதற்கு மாறாக மாடியின்‌ முகப்பிற்குச்‌ சென்று 
கழுதைச்‌ சவாரி ஊர்வலத்தைக்‌ கண்ணுற்றாள்‌. ' கழுதைமீது 
தன்னுடையவும்‌ ஹெஞ்சர்‌் டுடையவும்‌ உருவங்கள்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவளுடைய தலை சுழன்றது; 
நெஞ்சு படபடத்தது. அப்படியே பிரக்ஞையற்று மரம்‌ 
- போலக்‌ கீழே சாய்ந்துவிட்டாள்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அவளுக் 
குச்‌ சிகிச்சை செய்தாள்‌. வேலைக்காரர்களைக்‌ கூப்பிட்டு 
உடனே டாக்டர்களை அழைத்து வருமாறும்‌ கூறினாள்‌. டாக்‌ 
டரும்‌ வந்தார்‌. லுஸட்டாவின்‌ நாடியைப்‌ பிடித்துப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌, கர்ப்பிணியான அவள்‌ பிழைப்பது கடினமென்றும்‌ 
உடனே பார்ப்ரேக்கு ஆள்‌ அனுப்புமாறும்‌ கூறினார்‌. அவன்‌ 
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வெதர்பரீக்குச்‌ சென்றது . அங்கு யாருக்கும்‌ தெரியாததால்‌ 
அவன்‌ ' முன்பு வீட்டில்‌ கூறியிருந்தபடி பட்மெளத்துக்குத்‌ 
தான்‌ சென்றிருப்பானென்று எண்ணி அவனை அழைத்துவர 
ப்டிமெள த்துக்கு ஆள்‌ அனுப்பப்பட்டது. 


. கழுதைச்‌ சவாரி ஊர்வலம்‌ மிகுந்த களியாட்டங்களு 
டன்‌ லுஸட்டாவின்‌ வீட்டை அடைந்தது. வீட்டின்‌ முன்‌. 
நின்றுகொண்டு காலாடிப்‌ பயல்கள்‌ சிறிது நேரம்‌ அமர்க்க 
ளப்படுத்தினார்கள்‌. அதன்பின்‌ அங்கிருந்து அவர்கள்‌ 
கலைந்து சென்றார்கள்‌. ட்‌ 
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இப்பொழுது ஹெஞ்சர்ட்‌ என்ன செய்துகொண்டிருந்‌ 
தான்‌ என்பதைப்‌ பார்த்து வருவோம்‌. கொட்டு முழக்கத்‌ 
திற்கும்‌ கூச்சலுக்கும்‌ காரணம்‌ என்னவென்பதை ஹெச்‌ 
சர்ட்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ விளங்கிக்கொண்டான்‌. அவனுக்கு 
அளவற்ற வேதனை ஏற்பட்டது. வீடு நோக்கி அவனுடைய 
கால்கள்‌ விரைந்து சென்றன. வீட்டிலும்‌ அவனுக்கு ஒரு 
நிலைக்கொள்ளவில்லை. எனவே எலிஸபெத்‌ ஜேனுடைய 
அறைக்காவது செல்லலாமென்று அங்குச்‌ சென்றான்‌. அவள்‌ 
லுஸட்டாவின்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றிருப்பகாகத்‌ தெரியவந்‌ 
தது. உடனே உணர்ச்சியால்‌ உந்தப்பட்டு லுஸட்டாவின்‌ 
வீட்டிற்குச்‌ சென்று லுஸட்டாவின்‌ உடல்‌ நிலையைப்‌ பற்றி 
விசாரித்தான்‌. லுஸட்டாவின்‌ நிலை கவலைக்கிடமர்‌யிருப்ப 
தாகவும்‌, பார்ப்ரே பட்‌ மெளத்துக்குச்‌ சென்றிருப்பதாகவும்‌ 
அவனை அழைத்து வர ஆள்‌ அனுப்பியிருப்பகாகவும்‌ அங்‌ 
குள்ளோர்‌ கூறினர்‌.  *:பார்ப்ரே, பட்மெளத்துக்குச்‌ செல்ல 
வில்லையே. வெதர்‌ பரீக்கல்லவோ போயிருக்கிறார்‌?” என்று 
கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. ஆனால்‌ அவனுடைய வாச்த்தையை 
அங்கு யாரும்‌ நம்பவோ பொருட்படுத்தவோ இல்லை. . 
இதைக்‌ கண்டு ஹெஞ்சர்டுக்கு ஏற்பட்ட பத்ம ன்‌ 
ஏமாற்றத்திற்கும்‌ அளவில்‌ 
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| லுஸட்டாவின்‌ நிலைடபை கவலைக்கிடமாயிருப்பதால்‌ 
' தானே வெதர்பரீக்குச்‌ சென்று லுஸட்டாவின்‌ நிலைமையைப்‌ 
_ பார்ப்ரேக்கு உணர்த்தி அவனை உடனே அழைத்து வருவது 
தான்‌ அவனுக்குத்‌: தெரிந்த - அவனால்‌. இயன்ற சரியான 
வழியாகத்‌ தோன்றியது. எனவே வெதர்பரீக்கு. ஓடோடிச்‌ 
_ சென்றான்‌. . பார்ப்ரேயுடைய வண்டியானது வெதர்பரீயி 
- லிருந்துத்‌ திரும்பி மில்ஸ்டாக்குக்குப்‌ பிரியும்‌ திருப்பத்தில்‌ 
- போய்க்கொண்டிருந்தது. சிறிது தூரத்தில்‌. பார்ப்ரேயைப்‌ 
பார்த்ததும்‌, “மிஸ்டர்‌ பார்ப்ரே! நிறுத்துங்கள்‌ ர ப 
நிறுத்துங்கள்‌ வண்டியை!!??' என்று அலறினான்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌. பார்ப்ரேயும்‌ வண்டியை நிறுத்தி, ““ஏண்‌2?? என்று 
க அன்‌ 


மன்ஸ்ட்ரிரிரிட்ஜிக்கு உடனே திரும்புங்கள்‌. தங்களின்‌ 
மனவி மரணப்‌ படுக்கையில்‌ கிடக்கின்றாள்‌. போகும்‌ 
பொழுது எல்லா விஷயங்களையும்‌ கூறுகின்‌ றேன்‌; இப்பொ. 
முது கூற நேரமில்லை; திருப்புங்கள்‌ வண்டியை?” என்று 
மூச்சுத்‌ திணறக்‌ கூறினான்‌. சில மணி நேரங்களுக்கு முன்‌ 
தன்னுடை உயிரை வாங்க முற்பட்ட ஹெஞ்சர்டின்‌ வார்த்‌ 
தைகணை பார்ப்ரேயால்‌ நம்ப இயலவில்லை. எனவே இதில்‌ 
. ஏதோ சூது இருக்கும்‌ என்று எண்ணி மில்ஸ்டாக்கிற்கு 
அவசரமாகச்‌ ௦ செல்லவேண்டிய வேலை தனக்கிருக்கிறதென்று 
கூறிவிட்டு வண்டியை மில்ஸ்டாக்கை நோக்கிச்‌ செலுத்த 


ஆரம்பித்தான்‌. 


பார்ப்ரே! தாங்கள்‌ . என்னைத்‌ தவறாக எண்ணிக்‌ 
கொண்டு செல்கிறீர்கள்‌... நான்‌ கூறுவதை நம்புங்கள்‌. தங்‌ 
களுடைய. மனைவிக்காக. வேண்டியே நான்‌ . தங்களிடம்‌ 
ஓடோடி வந்தேன்‌, அவள்‌ அபாயகரமான நிலையில்‌ இருக்‌ 
கின்றாள்‌ . தாங்கள்‌ பட்மெளத்துக்குச்‌ சென்‌ நிருப்பதாக எண்‌ 
ணிக்‌ கொண்டு ஆள்‌. அனுப்பியிருக்கிறார்கள்‌. பார்ப்ரே! 
என்னுடைய வார்த்தைமீது அவதம்பிக்கை கொள்ள வேண்‌ 
டாம்‌. . நான்‌. ஓர்‌ ஏழைதான்‌. ஆனால்‌. என்னுடைய மன 
மானது தங்கள்‌ மீது இன்னும்‌ அன்புள்ளதாகவே.. இருக்‌ 
கிறது? என்று ஏக்கத்துடன்‌ கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. எவ்‌ 
வளவு கூறியும்‌ பார்ப்ரே அவனுடைய A அணு 
வேனும்‌ நம்பாது தன்‌ வழியே சென்றான்‌. 
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இப்பொழுது ஹெஞ்சர்டுக்கு அளவற்ற ஏக்கமும்‌ ஏமாற்‌ 
றமும்‌ ஏற்பட்டது. வந்த வழியே திரும்பினான்‌. லுஸட்டா . 
வின்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்று அவளுடைய உடல்‌: நிலையைப்‌ 
பற்றி விசாரித்தான்‌. அப்பொழுது எலிஸபெத்‌. ஜேன்‌ 
வெளியே வந்து, “அப்பா! அவளுடைய நிலை மிகவும்‌ 
மோசமாக உள்ளது. பாவிப்‌ பயல்கள்‌ அவளுடைய உயிரை 
வாங்கிவிட்டார்கள்‌”*? என்று சோகத்துடன்‌ கூறினாள்‌. எங்‌ 
_ கணும்‌ அவனை இருள்‌ சூழ்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ பொழுது 
எலிஸபெத்‌ ஜேனுடைய அனுதாபமும்‌ அன்பும்‌ நிறைந்த 
முகம்தான்‌ அவனுடைய வாழ்விற்கே வெளிச்சம்‌ தந்தது. 
எல்லாரும்‌ அவனை வெறுக்கும்பொழுது எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
மட்டும்‌ அவனை நேசித்தாள்‌. எனவே எங்கணும்‌ அன்‌ 
பைத்‌ தேடித்திரிந்த அவன்‌ தன்மீது அன்பைச்‌ சொரிந்து 
வரும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனை-- அவள்‌ அவனுடைய. மகளாக 
இல்லாத போதினும்‌--தன்னுடைய மகளாக சுவீகரித்துக்‌ 
கொண்டு அமைதியாக வாழ்க்கை நடத்த எண்ணினான்‌. 
இவ்வித மனோநிலையோடு அவன்‌ தன்‌ குடிசைக்குத்‌ திரும்‌ 
பினான்‌. அப்பொழுது குடிசையிலிருந்த ஜாப்‌, “ப ஈரோ ஒரு 
வன்‌-—வெளியூரான்‌, மாலுமிபேசல்‌ தோன்றுகின்றது--தங்க 
ளைத்‌ தேடி வந்தான்‌?” என்று ஹெஞ்சர்டிடம்‌ கூறினான்‌. 


யாரோ தெரியவில்லையே. யாராகவோ இருந்து விட்‌ 
டுப்‌ போகட்டும்‌. மறுபடியும்‌ வந்தால்‌ பார்த்துக்கொள்‌ 
கிறேன்‌? என்று அலட்சியமாகக்‌ கூறிவிட்டுக்‌ கதவைச்‌ 
சாத்தினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 


பார்ப்ரே மில்ஸ்டாக்கிலிருந்து திரும்பி வந்ததும்‌ -ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌ கூறியவை அத்தனையும்‌ உண்மை என்பதை உணர்ந்‌ : 
தான்‌. பிரபல டாக்டர்‌ ஒருவரை அழைத்து வருமாறு பட்‌ 
மெளத்துக்கு ஆள்‌ அனுப்பிவிட்டு லுஸட்டாவின்‌ அருகே 
அமர்ந்து அவலக்‌ கவனித்து வந்தான்‌. கழுதைச்‌ சவாரி 
ஊர்வலத்தைப்பற்றி அவனிடம்‌ யாரும்‌ கூற முன்வரவில்லை. 
லுஸட்டா தான்‌ சிறிது பிரக்ஞை தெளிந்ததும்‌ அவனிடம்‌ 
ஏதேதோ கூறினாள்‌. ஆனால்‌, அவள்‌ என்ன கூறினாள்‌ 
என்பது யாருக்குமே விளங்காது. 


குடிசைக்குச்‌ சென்று படுக்கையில்‌ படுத்த ஹெஞ்சர்‌ 
டுக்குச்‌ மனம்‌ திம்மதி அடையவில்லை. லுஸட்டாவின்‌ வீட்‌ 
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டிற்கு வந்து அவளுடைய உடல்‌ நிலையைப்பற்றி விசாரித்‌ 
தான்‌. அதன்பின்‌ அவனுக்கு வீட்டிற்குச்‌ செல்ல மனம்‌ - 
வரவில்லை. எனவே அத்தெருவிலேயே இரவு முழுதும்‌ 
அங்குமிங்கும்‌ அலைந்துகொண்டிருந்தான்‌. அடிக்கடி லுஸட்‌ 
டாவின்‌ வீட்டில்‌ நுழைந்து அவளுடைய உடல்‌ நி&யை 
ஏக்கத்துடன்‌ விசாரித்தான்‌. அப்பொழுதெல்லாம்‌ எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்தான்‌ அவனுக்குப்‌ பதில்‌ கூறிவந்தாள்‌. இப்பொ 
முது பொழுதும்‌ விடிந்துவிட்டது. லுஸட்டாவின்‌ வீட்டிற்‌ 
குச்‌ சென்று விசாரித்த ஹெஞ்சர்டுக்கு அங்கிருந்த வேலைக்‌ 
காரி ஒருத்தி, “லுஸட்டா இறந்துவிட்டாள்‌? என்று 
கூறியதும்‌ அவனுடைய இருதயமே நின்றுவிடும்போலிருந் 
த்து. 


1 


ஹெஞ்சர்ட்‌ தன்னுடைய குடிசைக்குச்‌ சென்று கணப்‌ 
புச்‌ சட்டியின்‌ அருகே அமர்ந்து ஆழ்ந்து சிந்தித்த வண்ண 
மிருந்தான்‌. அப்பொழுது யாரோ. மெதுவாகக்‌ கதவைத்‌ 
தட்டுவது கேட்டது. கதவைத்‌ திறந்தான்‌. அவனுடைய 
முகம்‌ மலர்ந்தது... எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ அவன்‌ முன்நின்று 
கொண்டிருந்தாள்‌. லுஸட்டா இறந்துவிட்ட செய்தியையும்‌ 
அவனுக்கு எடுத்துறைத்தாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவ 
னுக்கு அவள்மீது அனுதாபமும்‌ அன்பும்‌ ஏற்பட்டன. எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்‌ இரவு முழுவதும்‌ விழித்திருந்து ஜுஸட்டாவுக்குச்‌ 
சிகிச்சை செய்து கொண்டிருந்ததால்‌ மிகவும்‌ களைப்படைந்து 
காணப்பட்டாள்‌. எனவே. பக்கத்து அறையில்‌ சென்று 
சிறிது ஓய்வுகொள்ளுமாறும்‌ தான்‌ அதற்குள்‌ காலை உணவு 
தயார்‌ செய்துகொண்டு வருவதாகவும்‌: பின்பு. இருவரும்‌ 
சேர்ந்து சாப்பிடலாமென்றும்‌ கூறினான்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. அவ 
ளும்‌ அவனைத்‌ திருப்தி படுத்துவதற்காக அவ்விதமே செய்‌ 
தாள்‌. படுக்கையில்‌ படுத்தவள்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ குறட்டை 


விட்டுத்‌ தூங்க ஆரம்பித்து விட்டாள்‌. 
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அழைத்துவர ஆள்‌ அனுப்பினார்‌. அவன்‌ வந்து சேர்ந்ததும்‌ 
அவன்‌ பாத்ஷிபாவுடைய நிலங்களைக்‌. கண்காணித்து வரு 
வது போன்று தன்னுடைய நிலங்களையும்‌ கண்காணித்து வர 
வேண்டுமென்றும்‌ அவ்வேலையைச்‌ செய்ய அவனைத்‌ தவிர 
நம்பிக்கைக்குரிய வேறு மனிதன்‌... தன்‌ கண்களுக்குத்‌ தென்‌ 
படவில்லை என்றும்‌ கூறினார்‌. இவ்‌. விஷயத்தைக்‌ கெப்ரீல்‌ 
ஓக்‌ பாத்ஷிபாவிடம்‌ கூறி. அவளுடை.ய ஆலோசனையைக்‌ 
கேட்டதும்‌  போல்ட்வுட்டுடைய. வேண்டுகோளை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள வேண்டாமென்றும்‌. இரண்டு பண்ணைகளையும்‌ கண்‌ 
காணித்து வருவதென்பது ஒரு மனிதனால்‌ இயலாத காரீயம்‌ 
என்றும்‌ கூறினாள்‌. இவ்‌ விஷயம்‌ போல்ட்வுட்டுக்குத்‌ தெரிய 
வந்ததும்‌ கெப்ரீல்‌ ஓக்கின்‌ தனிப்பட்ட உபயோகத்திற்கென 
ஒரு குதிரை வாங்கித்‌ தான்‌ கொடுப்பதாகவும்‌ . அதில்‌ ஏறிச்‌ . 
சவாரி செய்துகொண்டு இரண்டு பண்ணைகளையும்‌ இலகுவா 
கக்‌ கண்காணித்து. வரலாமென்றும்‌ . கெப்ரீல்‌ ஓக்‌ மூலமாக 
பாத்ஷிபாவுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பினார்‌, இறுதியாக அவரது 
இந்த ஆலோசனையைப்‌ . . பாத்ஷிபா. ஏற்றுக்கொண்டாள்‌. 
அதன்பிரகாரம்‌ கெப்ரீல்‌ ஓக்குக்கு. . ஒரு குதிரை . வாங்கிக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது. . அதில்‌ ஏறிக்கொண்டு அந்த இரண்டா 
யிரம்‌. ஏக்கர்‌ நிலங்களையும்‌... அவைகள்‌ தனக்கே உரியவை 
போன்று கருதி வெகு திறமையுடன்‌ கண்காணித்து வந்தான்‌ 
கெப்ரீல்ஓக்‌. ஆனால்‌ அவைகளில்‌. பாதி நிலங்களின்‌ எஜ 
மானியாகிய பாத்ஷிபாவும்‌ மற்றொரு. பாதி நிலங்களின்‌ எஜ 
மானனாகிய போல்ட்வுட்டும்‌ துன்ப உருவினர்களாக மூலை 
யில்‌ குந்திக்கொண்டு எண்ணாததையெல்லாம்‌ எண்ணி 
வருந்திக்கொண்டிருந்தனர்‌. i 


பாத்ஷிபாவிடமிருந்து அவனுக்குச்‌ சம்பளமே கிடைத்து 
வந்த போதினும்‌ போல்ட்வுட்டோ அவனுக்கு மசசூலில்‌ ஒரு 
பகுதியைப்‌ பங்காக அளிப்பதாக வாக்களித்திருந்தார்‌. இப்‌ 
பொழுது. அவனுடைய வருவாய்‌ முன்பைவிட. எத்தனை யோ 
மடங்கு அதிகமாய்‌. : இருந்தபோதினும்‌. அவன்‌. . முன்பு 
போலவே அந்தச்‌ சிறு குடிசையிலேயே வாழ்ந்து. வந்தான்‌. 
அவனுடைய பழைய பழக்க வழக்கங்களை அணுவேனும்‌ 
விட்டுவிடவில்லை. . வருவாய்தான்‌ .. அதிகமானதேயொழிய 
அவன்‌ பழைய கெப்ரீல்‌ ஓக்காகவே இருந்துவந்தான்‌. 
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போல்ட்வுட்‌ பாத்ஷிபா மீது கொண்டிருந்த காதலோ 
இப்பொழுது மீண்டும்‌ தளிர்விட்டுத்‌ தழைக்கலாயிற்று. 
பாத்ஷிபா கருப்பு உடையணிந்து மாதா கோவிலுக்கு வந்த 
தைப்‌ பார்த்ததும்‌ தன்னுடைய காதலுக்குப்‌ பரிசு கிடைக்‌ 
காமல்‌ போகாது. என்ற நம்பிக்கை அவருக்கு வலுப்பட்டு 
வந்தது. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பரிசைப்‌ பெற எத்தனை நாள்தான்‌ 
காத்திருக்க வேண்டுமென்பதை அவரால்‌ நிர்ணயிக்க இயல 
வில்லை. பாத்ஷிபா, அவள்‌ காரணமாகத்‌ தான்‌ பட்ட-- 
பட்டுவரும்‌ துன்பங்களையும்‌, நஷ்டங்களையும்‌, மன வேதனை 
களையும்‌ நன்கு அறிந்தே இருக்கிறாள்‌. எனவே அவள்‌ மீண்‌ 
டும்‌ மணமுடிப்பதாயிருந்தால்‌ தன்னைத்‌ தவிர வேறு யாரை 
யும்‌ மணமுடிக்கமாட்டாள்‌ என்றெண்ணித்‌ கன்‌ மன த்திற்கே | 
ஆறுதலளித்துக்கொண்டார்‌ போல்ட்வுட்‌. 


பாத்ஷிபா நார்கோம்பிலுள்ள தன்னுடைய பெரிய அன்‌ 
னையின்‌ வீட்டிற்குச்‌ று இரண்டு மாதங்கள்‌ தங்கி 
யிருந்துவிட்டு இப்பொழுது வெதர்பரீ வந்திருந்தாள்‌. அவள்‌ 
விதவையாகி இப்பொழுது ஒன்பது. மாதங்கள்‌ கடந்துவிட்‌ 
டன. கவலையின்‌ கோடுகளெல்லாம்‌ மறைந்து அவளுடைய . 
முகத்தில்‌ இளமையின்‌ ஜீவகளை: பரிணமிக்கலாயிற்று. 
தன்னைப்பற்றி அவள்‌ இப்பொழுது என்ன எண்ணம்‌ 
கொண்டுள்ளாள்‌ என்பதை விசாரித்தறிய போல்ட்வுட்டு 
டைய மனம்‌. துடியாய்த்‌ துடித்தது. ஒருநாள்‌ பாத்ஷிபா 
வுடைய பாங்கி பண்ணையில்‌ நின்றுகொண்டிருக்கும்பொழுது 
அவனளையணுகி மெதுவாக அவளிடம்‌ பேச்சைக்‌ கொடுத்து 
அவளுடைய வாயைப்‌ பிடுங்கினார்‌. பாத்ஷிபாவைப்‌ பற்றிய 
விஷயங்களை எல்லாம்‌ நளினமாக விசாரித்தறிந்தார்‌. 


இவ்வாறு அவளுடன்‌ தான்‌ பேசியதை எண்ணி அவ 
ருக்குப்‌ பெரிதும்‌ வெட்கமாக இருந்தது. அவர்‌ கன்‌ வாணா 
ளிலேயே இவ்வாறு உள்ளொன்று வைத்துப்‌ புறமொன்று 
பேசும்‌ நயவஞ்சகப்‌ பேச்சில்‌ ஈடுபட்டதில்லை. இஃது அவ 
ருக்குப்‌ பெரிய கேவலமாகத்‌ தெரிந்தது. எனினும்‌ இன்னும்‌ 
ஆறு ஆண்டுகளில்‌ பாத்ஷிபா திரும்பவும்‌ மணமுடித்துக்‌ 
கொள்ளப்போகின்றாள்‌ என்று. பாங்கி கூறியதை எண்‌ 
அவருடைய மணம்‌ மகிழ்ந்தது. அவள்‌ மீண்டும்‌ மணம்‌ 
முடிப்பதாயிருந்தால்‌ நிச்சயம்‌ தன்னையே மண முடிப்பாள்‌ 
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என்று.உறுதியாக நம்பினார்‌. . எனினும்‌ இன்னும்‌. ஆறு 
ஆண்டுகளல்லவோ. காத்திருக்க வேண்டுமென்று எண்ணும்‌ 
பொழுது அவருக்குப்‌ “பகீர்‌” என்றது. என்றுமே இல்லை என்‌ 
பதற்குப்‌ பதிலாக ஆறு ஆண்டுகள்‌ காத்திருப்பின்‌ அவள்‌ 
எனக்குக்‌ கிடைப்பாளல்லவா? அவளையே எண்ணிக்கொண் 
டிருக்கும்பொழுது. . ஆறு ஆண்டுகள்‌ .. என்ன பிரமாதம்‌? 
ஆறு நிமிடங்கள்‌ போல்‌ பறந்தோடிவிடும்‌ என்று. தன்‌ மனத்‌ 
திற்கே தான்‌ ஆறுதல்‌ கூறிக்கொண்டு மகிழ்ச்சி வெள்ளத்‌ 
தில்‌ மிதந்து சென்றார்‌ போல்ட்வுட்‌.. இப்பொழுது. கிரீன்ஹில்‌ 
என்ற இடத்தில்‌ நடக்கும்‌ வருடாந்திரத்‌ க்ப்‌ தா்‌ 
திவு வந்தது. 


இந்தத்‌ திருவிழாவில்‌ விற்பனையாவதற்காக  இங்கிலாந்‌ 
தின்‌ பல பாகங்களிலிருந்தும்‌ ஆட்டுக்‌ கிடைகள்‌ வருவது 
வழக்கமாக இருந்தது. கெப்ரீல்‌ ஓக்கும்‌ தன்னுடைய சகா 
ஆடு மேய்க்கியுடைய உதவியுடன்‌ போல்ட்வுட்டுடையவும்‌ 
a a ஆடுகளை அந்தத்‌ திருவிழாவில்‌ விற்‌ 
பனை செய்வதற்காக விரட்டிக்கொண்டு சென்றான்‌... தன்னு 
டைய ஆடுகளையெல்லாம்‌ . நல்ல விலைக்கு விற்றுத்‌ திரு 
விழாவை மகிழ்ச்சியுடன்‌ சுற்றிப்பார்த்து வரும்பொழுது 
ஒரு பெரிய கூடாரம்‌. அவர்களின்‌ கண்களில்‌ தென்பட்டது. 
அதைச்‌ சூழ மக்கள்‌ மொய்த்துக்கொண்டு . நின்றார்கள்‌. 
அங்கு உலகப்‌ பிரசித்தி பெற்ற வேடிக்கை விளையாட்டுகள்‌ 
நட க்கின்றனவென்றும்‌ அதில்‌ மிஸ்டர்‌ பிரான்ஸிஸ்‌ என்பவர்‌ 
செய்யும்‌ அபூர்வமான வேலைகள்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்கத்‌ தெவிட்‌ 
டாதவை என்றும்‌ தெரியவந்தது. இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவர்‌ 
களின்‌ ஆசை கிளறிவிடப்பட்டது.. எனவே டிக்கட்‌ . வாங்‌ 
கிக்கொண்டு அவர்களும்‌ கூடாரத்திற்குள்‌ நுழைந்தார்கள்‌. 
கூடாரத்திற்குள்ளே எள்‌ போட்டால்‌ எள்‌ விழாதபடி அவ்வ 
ளவு கூட்டமாக. இருந்தது. . இந்தக்‌ கூடாரத்தின்‌ பின்புரத்‌ 
தில்‌ ஆட்டக்காரர்கள்‌ உடையணிந்து கொள்வதற்காக 
இரண்டு சிறிய கூடாரங்கள்‌ இருந்தன. அவற்றில்‌ ஒன்றில்‌ 
செர்ஜண்ட்‌ ட்ராய்‌ அமர்ந்து தன்னுடைய சப்பாத்துக்களை 
அணிந்து கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ இங்கு எவ்வாறு வந்து 
சேர்ந்தான்‌ என்று அறிய அவனுடைய பிந்தைய வ று 
வருவோம்‌. 
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“கடலிலிருந்து காப்பாற்றப்பட்ட ட்ராய்‌ பல நாட்கள்‌ 
அந்து திரிந்தான்‌. ஒரு தொழிலும்‌ அவனுக்கு. வாய்க்க. 
வில்லை... பிழைப்பின்‌ நிமித்தம்‌ அமெரிக்கா. : சென்றான்‌. 
- அங்குச்‌ சென்று சிலம்பம்‌, குஸ்தி, வாள்வீச்சு ஆகிய 
 வைகளைக்‌ கற்றுக்கொடுக்கும்‌ மாமல்லனாய்‌ விளங்கினான்‌. 
ஆனால்‌ அதில்‌ அவனுக்குப்‌ போதிய வருவாய்‌ கிட்டவில்லை. 
எனவே மீண்டும்‌ வெதர்பரிக்கே திரும்பித்‌ தன்னுடைய மனை 
வியின்‌ பண்ணைகளை மேற்பார்வை செய்துகொண்டு. சுகமா. 
கக்‌ காலங்கழிக்கலாம்‌ என்ற எண்ணம்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்‌ 
டது. எனினும்‌ தன்னை பாத்ஷிபா, இறந்திறாப்பான்‌ என்று 
எண்ணிக்கொண்டிருப்பாளோ என்ற ஐயமானது அவனது. 
மனத்திற்குப்‌ பெரிய வேதனையை அளித்தது. இதனால்‌ அவன்‌ 
இறுதியாக இங்கிலாந்திற்குத்‌ . திரும்பி வந்தான்‌. இச்சமயத்‌ 
தான்‌ அவன்‌ ஒரு சர்க்கஸ்‌ கம்பெனியைச்‌ சந்திக்க நேர்ந்தது. 
அதன்‌ அதிபரிடம்‌ சென்று குஸ்தியிலும்‌, வாள்‌ வீச்சிலும்‌ 
குதிரைச்‌ சவாரியிலும்‌ தனக்குள்ள திறமையைச்‌. செய்து . 
காட்டித்‌ தனக்கு அந்த சர்க்கஸில்‌ ஈடுபட வாய்ப்பு அளிக்க 
வேண்டுமென்று வேண்டிக்கொண்டான்‌. அவனுடைய திற 
மையைக்‌ கண்டு. அவரும்‌ அதற்கு இணங்கினார்‌. இவ்வாறு 
தற்காலிகமாக அந்தச்‌ சர்க்கஸில்‌ சேர்ந்தான்‌ ட்ராய்‌, அவனு 
டைய விளையாட்டுகளை மக்கள்‌ வெகுவாக ரசித்தார்கள்‌. 
எனவே கூட்டம்‌ அதிகமாகியது; பணம்‌ வசூல்‌ அதிகரித்‌ 
த்து... சர்க்கஸ்‌ அதிபரும்‌ . அவன்மீது. “அளவற்ற . அன்பு 
செலுத்தினார்‌. ஆனால்‌ இவைகளாலெல்லாம்‌ ட்ராயின்‌ மனம்‌ 
அமைதி பெறவில்லை. 1 


அந்தத்‌: ல்க தனக்‌ சன்று பச்த்ஷிய்ரிவுர்‌ கிரீன்ஹில்‌ 
வந்திருந்தாள்‌. மிஸ்டர்‌ பிரான்ஸிஸ்‌ என்ற பிரபல விளை : 
'யாட்டுக்காரர்‌ வேடிக்கை “செய்யும்‌ சர்க்கஸைப்‌ பற்றிய 
விளம்பரத்‌ தாள்களே எங்கணும்‌ ஒட்டப்பட்டிருப்பது அவ 
ளுடைய கவனத்தை இழுத்தது. கோழியைச்‌ சுற்றி குஞ்சு. 
கள்‌ வீற்றிருப்பது போன்று இரு பெரிய கூடாரமும்‌ அதைச்‌ 
சூழப்‌ பல சிறிய கூடசாங்களும்‌ நிறுவப்பட்டிருப்பதை அவள்‌ 
கண்ணுறிறாள்‌. அந்தக்‌ கூடாரத்தின்‌ முன்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ விளம்பரங்களையும்‌ குழுமி. நிற்கும்‌ மக்கள்‌ கூட்டத்தை 
யும்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ நின்றுகொண்டிருந்தாள்‌ பாத்ஷிபா. 
அப்பொழுது யாரோ அவளருகே வந்து நிற்பதுபோல்‌ தோன்‌ 
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றியது. திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. போல்ட்வுட்‌ அவளருகே 
வந்து நின்றுகொண்டிருந்தார்‌. அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ “பாத்‌ 
ஷிபா, தங்களுடைய ஆடுகளெல்லாம்‌ நல்ல விலைக்கு விற்‌ 
பனையாகிவிட்டன *” என்று தட்டுத்‌ தடுமாறிக்கொண்டு கூறி 
னார்‌. “அப்படியா; நிரம்ப சந்தோஷம்‌?” என்று பதில்‌ கூறி 
னாள்‌ பாத்ஷிபா* :*இப்பொழுது தங்களுக்கு ஓய்வு நேரம்‌ 

தானே?” என்று கேட்டார்‌ போல்ட்வுட்‌. “ஆம்‌, ஆனால்‌ ஒரு 
சிறு வேலை மட்டும்‌ இருக்கிறது. இன்னும்‌ இரண்டு. மணி 
நேரம்‌ சழித்து ஒரு வியாபாரியைப்‌ பார்க்கவேண்டி யிருக்‌ 
கிறது. அதற்காகவேண்டித்தான்‌ காத்திருக்கிறேன்‌. இல்லை 
யேல்‌ நான்‌ இது.வரை ஊருக்குப்‌ புறப்பட்டிருப்பேன்‌, நல்‌ 
லது; தாங்கள்‌ இந்த சர்க்கஸைப்‌ பார்த்திருக்கிறீர்களா??? 
என்று கேட்டாள்‌ பாத்ஷிபா. “ஆம்‌, பார்த்திருக்கிறேன்‌. 
- விளம்பரத்தாளில்‌ குறிப்பிட்டிருந்தது அத்தனையும்‌ உண்‌ 
மையே?” என்று கூறினார்‌ போல்ட்வுட்‌. அதன்பின்‌ சற்று 
நேரம்‌ கழித்து தாங்களும்‌ இதை அவசியம்‌ பாருங்கள்‌. ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ அவசியம்‌ பார்க்கவேண்டிய வேடிக்கை இது. 
தங்களுக்கு டிக்கட்‌ வாங்கி வரட்டுமா??? என்று ஆவலேரடு 
கேட்டார்‌. பாத்ஷிபா சிறிது தயங்கினாள்‌. அவளுடைய 
தயக்கத்தின்‌ காரணத்தை விளங்கிக்கொண்ட போல்ட்வுட்‌ 
“நான்‌ அதனே ஏற்கனவே பார்த்துவிட்டேன்‌. ஆதலின்‌ 
நான்‌ மறுபடியும்‌ அதனைப்‌ பார்க்க விரும்பவில்லை. தாங்‌ 
கள்‌ மட்டும்‌ சென்று பார்த்து வாருங்கள்‌” என்று. கூறினார்‌. 


பாத்ஷிபாவுக்கு அதனைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்ற 
ஆவல்‌ இப்பொழுது ஏற்பட்டது. தனியாகச்‌ சென்று அத 
னப்‌ பார்த்து வரவும்‌ அவளுக்குச்‌ சிறிது திடுக்கமாக இருந்‌ 
த்து. கெப்ரீல்‌ ஓக்‌ இச்சமயத்தில்‌ தன்னுடன்‌ இருந்தால்‌ 
நலமாயிருக்குமே என்று எண்ணினாள்‌. அவளுடைய கண்‌ 
கள்‌ கெப்ரீல்‌ ஓக்கை இங்குமங்கும்‌ தேடின. அவன்‌ தென்‌ 
படவில்லை. அதன்பின்‌ அவள்‌ போல்ட்வுட்டைப்‌ பார்த்து, 
“சரி, முதலில்‌ இடம்‌ இருக்கிறதா என்று பார்த்து வாருங்‌ 
கள்‌. இடம்‌ இருப்பின்‌ சில நிமிடங்கள்‌ ணக பார்த்து 
விட்டு வருகிறேன்‌? என்று கூறினாள்‌. 


இதற்குச்‌ சிறிது நேரத்திற்குப்பின்‌ பெட்க்ட்லுட்‌ அவ 
ளைக்‌ ர்க அழைத்துச்‌ சென்று அங்கு அவளுக் 
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கென ஓதுச்கப்பட்ட தனி ஆசனத்தில்‌ அவளை அமர்த்தி 
விட்டுத்‌ திரும்பிவிட்டார்‌. அவள்‌. மட்டும்தான்‌ -எல்லோருக் 
கும்‌ மேலாக உயரமான இடத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌. மற்ற 
வர்களெல்லாம்‌ கீழேதான்‌ அமர்ந்திருந்தார்கள்‌. கீழே அமர்ந்‌ 
திருப்பது . குறைந்த கட்டண முடையதாக இருப்பதுடன்‌ 
வேடிக்கையையும்‌ வெகு அருகில்‌ இருந்து. பார்ப்பதற்கு 
வசதியா கவும்‌ இருந்தது... எனவே, அங்குத்தான்‌ மக்கள்‌ 
கூட்டம்‌ நிரம்பியிருந்தது. பாத்ஷிபா உயரமான இடத்தில்‌ 
தன்னந்தனியாக வீற்றிருக்கவே எல்லோருடைய கண்களும்‌ 
அவளையே. திரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தன. 


ட்ராய்‌ மேடைக்கு வந்து வேடிக்கை செய்வதற்கு முன்‌ 
கூடாரத்திலுள்ள ஒரு துவாரத்தின்‌ மூலம்‌ கூட்டத்தினரைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அப்பொழுது. தன்னுடைய மனைவியும்‌ அங்கு 
வந்து உயரமான இடத்தில்‌ தன்னந்தனியாகக்‌ கம்பீரமாக 
வீற்றிருப்பதைப்‌ : பார்த்ததும்‌ அவனது. மூளை குழம்பியது. 
உடல்‌ வியர்த்தது. யாது செய்வதென அறியாது அயர்ந்து 
அப்படியே அமர்ந்துவிட்டான்‌* தரன்‌ மாறு வேடம்‌ பூண்‌ 
டிருப்பதால்‌ அவள்‌ தன்னை இலக்குக்‌ கண்டுபிடிக்க இயலா 
விட்டாலும்‌ தன்னுடைய தொனியைக்‌ கொண்டு . அவள்‌ 
தன்னை இலக்குக்‌ கண்டுபிடித்துவிடுவாளோ என்று அஞ்சி 
னான்‌. வெதர்பரீ வாசிகள்‌ யாரும்‌ தன்னை இலக்குக்‌ கண்டு 
பிடித்துவிடுவார்களேோ என்று அவன்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பயந்து 
கொண்டிருந்தான்‌. அதன்பின்‌, இலக்குக்‌ கண்டுபிடித்தால்‌ 
இலக்குக்‌ கண்டுபிடித்துவிட்டுப்‌ போகட்டும்‌ என்று சைரி 
யத்துடன்தான்‌ சர்க்கஸ்‌ மேடையில்‌ காட்சி அளித்தான்‌. 
ஆனால்‌ இப்பொழுதோ : அவனது அருமை மனைவி பாத்ஷி 
பாவே அங்கு வீற்றிருப்பதைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவனது தலை 
கிறுகிறுத்தது. அவள்‌ வீற்றிருந்தால்‌ எனக்கென்ன? நான்‌ 
போய்‌ என்னுடைய வேலையைச்‌ செய்யவேண்டியதுதான்‌ 
என்று ஒருகணம்‌ எண்ணினான்‌. அப்படி ஒருபோதும்‌ 
செய்யவே கூடாது. என்னை : அவள்‌ ஏற்கனவே அவ 
மதித்து வந்தாள்‌. இப்பொழுது நான்‌ இந்த இழிவான 
தொழிலில்‌ ஈடுபட்டிருப்பதை இவ்வளவு காலத்திற்குப்பின்‌ 
அறிவாளாயின்‌ அவள்‌ என்னை அதிகமாகவல்லவோ அவ : 
மதிக்க ஆரம்பித்துவிடுவாள்‌ என்று மறுகணம்‌ எண்ணி 
னான்‌, இவ்வித எண்ணப்‌ போராட்டங்களுக்கிடையே. 
அகப்பட்டுப்‌ புழுவெனத்‌ துடித்தான்‌. 


தாமஸ்‌ ஹார்டி 159 


மிகவும்‌ சிக்கலான சமயத்தில்தான்‌ ட்ராயுடைய மூளை 
யானது மிகவும்‌ வேகமாக வேலைசெய்யும்‌. உடனே தன்னை 
யும்‌ சர்க்கஸ்‌ அதிபரையும்‌ பிரித்திருந்த திரையைப்‌ படார்‌? 
என்று நீக்கினான்‌. சர்க்கஸ்‌ அதிபர்‌ அவனை நோக்கி ஓடி 
வந்தார்‌. “என்ன சங்கதி??? என்று ஆவலோடு விசாரித்‌ 
தார்‌. . அப்பொழுது ட்ராய்‌ “எனக்குக்‌ கடன்‌. தந்த ஒரு 
கார்க்கோடகன்‌. அதோ. மேடை முன்‌ அமர்ந்திருக்கிறான்‌ . 
நான்‌. என்னுடைய வாயைத்‌ திறக்க வண்டியதுதாஈன்‌. 
உடனே என்னை இலக்குக்கண்‌ டு கொண்டு என்னைப்‌ படாத 
பாடு படுத்திவிடுவான்‌. இதற்குத்‌ தாங்கள்‌ என்ன யோசனை 
கூறுகிறீர்கள்‌??? என்றான்‌. ப 


“நீங்கள்‌: இப்பொழுது மேடை முன்‌ தோன்றி விளை 
யாட்டுக்களைச்‌ செய்யத்‌ தான்‌ வேண்டும்‌ . என்று - கருது 
கிறேன்‌. தாங்கள்‌ இன்னும்‌ மேடைக்கு வராததுகண்டு 
மக்களெல்லாம்‌ கூச்சல்‌ ந்த்‌ என்றார்‌ சர்க்கஸ்‌ 
த 


“நான்‌. இன்று சர்க்கஸில்‌ விளையாட முடியாது??.. என்‌ 
றான்‌ . ட்ராய்‌. | 


ணை அப்க்டி 2 கைக அன தட்ப எல்லாம்‌ 
- வசூலித்தாகிவிட்டது. சர்க்கஸ்‌ நடந்துதானே தீரவேண்‌ 
டும்‌”? என்றார்‌. சர்க்கஸ்‌ அதிபர்‌. 


“சரி, நான்‌ ஒருயோசனை கூறுகிறேன்‌. : அதன்‌ பிர 
காரம்‌ : செய்யுங்கள்‌. . மிஸ்டர்‌ பிரான்ஸிஸுக்கு இன்று 
கொண்டை கட்டி இருப்பதால்‌ அவர்‌. யாதொன்றும்‌ 
பேசாது விளையாட்டுக்களை . மட்டும்‌ செய்து காட்டுவாச்‌ 
என்று மக்களுக்கு அறிவித்துவிடுங்கள்‌?? என்றான்‌ ட்ராய்‌. 


 சர்க்கஸின்‌ முக்கிய விளையாட்டுக்காரனாகிய ட்ராயு 
டன்‌ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ முறிவேற்படுத்திக்கொள்ள சர்க்கஸ்‌ 
அதிபர்‌ விரும்பவில்லை. எனவே “தாங்கள்‌ விரும்புவதுபோல்‌ 
செய்யுங்கள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ போய்‌ மக்களிடம்‌ நீங்கள்‌ 
பேசாது. விளையாட மட்டும்‌ செய்வீர்கள்‌ என்று கூறமாட்‌ 
டேன்‌. அவ்விதம்‌ கூறத்‌ தேவையுமில்லை. போய்த்‌ தாங்கள்‌ 
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கூறியபடியே விளையாட்டைச்‌ செய்து காட்டுங்கள்‌. முக்கிய 
மான இடங்களில்‌ தவையை அசைத்து அல்லது கண்ஜாடை. 
செய்யுங்கள்‌. அது போதும்‌? என்றார்‌ அவர்‌. 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ட்ராய்க்குச்‌ சற்று திருப்தி ஏற்பட்‌ 
டது. தன்னை யாரும்‌ இலக்குக்‌ கண்‌ டுபிடித்துவிடா வண்ணம்‌ 
தன்னுடைய மாறுவேடத்தை நன்றாக அமைத்துக்கொண் 
டான்‌. அதன்பின்‌ மேடைமீது தோன்றி வாயைத்‌ திறவாது 
எல்லா விளையாட்டுகளையும்‌ ஒழுங்காக விளையாடிக்‌ காட்டி 
னான்‌. விளையாட்டு முடிந்ததும்‌ எல்லாரும்‌ கலைந்து சென்‌ 
றனர்‌. பாத்ஷிபாவும்‌ கூடாரத்தைவிட்டு வெளியேறினாள்‌. 


மாலையில்‌ இரண்டாவது ஆட்டம்‌ துவங்கியது. இப்‌ 
பொழுது ட்ராய்‌ விளையாட்டினூடே பேசவும்‌. செய்தான்‌. 
அப்பொழுது அவனுக்கு ஒரு. கஜம்‌ தூரத்தில்‌ நின்று 
கொண்டு ஒருவன்‌ அவனையே கூர்ந்து நோக்கிக்கொண்‌ 
டிருப்பதை ட்ராய்‌ கவனித்தான்‌. அவன்‌ தனது மனைவி 
யின்‌ மாஜி கங்காணி, அவளுக்கு முன்பு சொல்லொணா 
'இடும்பைகள்‌. செய்துகொண்டிருந்தவன்‌ என்பதை அறிந்‌ 
ததும்‌ அவனுக்குப்‌ “'பகீர்‌?' என்றது. யார்‌ நின்றால்‌ நமக்கு 
என்ன? நாம்‌ தொடர்ந்து விளையாட்டுக்களைச்‌ செய்வோம்‌ 
என்று எண்ணினான்‌, தன்னுடைய மனைவியின்‌ தற்பேோ 
தைய பொருளாதார  நிலையைப்பற்றி அறிந்துகொள்ளப்‌ 
பெரிதும்‌ ஆவலுற்றான்‌. எனவே தன்னுடைய மனை வியின்‌ 
மாஜி கங்காணியைச்‌ சந்தித்து அவனுடன்‌ நட்புச்செய்து 
கொள்வதே மேலான காரியம்‌ என்ற முடிவுக்கு . வந்தான்‌. 
அவ்வாறு முடிவுக்கு. வந்த அடுத்த கணமே தன்னுடைய 
விளையாட்டையும்‌ ஒரு முடிவுக்குக்‌ கொண்டுவந்துவிட்டு 
ஒரு நீண்ட தாடியை அணிந்துகொண்டு மாஜி கங்காணி 
யைத்‌ தேடி திருவிழாக்‌ கூட்டத்திற்குள்‌ சென்றான்‌. அப்‌ 
பொழுது இருட்டியும்‌ விட்டது. கண்ணியமிக்க மக்களெல்‌ 
லாம்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வண்டிகளைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு ஊருக்‌ 
குப்‌ புறப்படத்‌ தயாராகிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ கள்‌. 


அந்தத்‌ திருவிழாவில்‌ ஒரு பிரம்மாண்டமான கூடார 
மும்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்தது. அதிலேதான்‌ பிரசித்திபெற்ற 
சிற்றுண்டிச்‌ சாலையும்‌ இருந்தது. அதில்‌ பல தடுப்புக்‌ 
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அங்கு. அவள்‌ கண்ட காட்சி அவளை மயிர்‌ சிலிர்க்கச்‌ செய்‌ 


தது. அங்கு ரிச்சர்ட்‌ நியூஸான்‌: புன்‌ முறுவலுடன்‌. வீற்றி 
ருப்பதைக்‌: கண்டதும்‌: அவளுடைய கண்களை அவளாலேயே 
நம்ப: இயலவில்லை. அவளைக்கண்டதும்‌ ஓடோடி வந்து 
வாரி அணைத்து முத்தமிட்டான்‌ தியூஸான்‌. அப்பொழுது 
அவ்விருவரும்‌: மகிழ்ச்சிக்‌. கடலிலே சிறிது. நேரம்‌. மிதந்து 
சென்றார்கள்‌, அரிந்தவர்‌ கூடினால்‌ பேசவும்‌ வேண்டுமோ? 

பின்பு அவர்கள்‌ மூவரும்‌ உல்லாசமாக உரையசடிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. உரையாடலின்‌ நடுவே திருமணம்‌ பற்‌ 
றிய: பேச்சை எடுத்தான்‌ பார்ப்ரே. “*அதற்கு என்னுடைய 
மனமார்ந்த: ஆசீர்வாதம்‌?” என்று கூறினான்‌ நியூஸான்‌. திரு 
மணத்தை: எவ்விதம்‌ நடத்துவது: என்பது: பற்றியும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பேசினார்கள்‌. 

அதன்பின்‌ நியூஸான்‌ நான்‌ முன்பு ஹெஞ்சர்டிடம்‌ வந்து 
எலிஸபெத்‌. ஜேனைப்பற்றி விசாரித்ததையும்‌ “அவள்‌ இறந்து. 
பேஈய்‌ எவ்வளவோ நாளாயிற்றே? என்று. கூறி தன்னை 


-ஹெஞ்சர்ட்‌ ஏமாற்றிவிட்ட விஷயத்தையும்‌ விவரமாக எடுத்‌ 


ட்‌ பற்பம்‌ 
்‌ (அகில்‌ 


துரைத்தான்‌. 
“அப்படியா அவர்‌ செய்தார்‌? . அவரை ஒருபோதும்‌ 
மறக்‌” மாட்டேன்‌' என்றல்லவோ வாக்குறுதி அளித்து விட்‌ 
டேன்‌. இப்பொழுது அவரை மறந்துவிட்டால்‌ நல்லது போன்‌ 
றல்லவோ தெரிகிறது?” என்று கூறி பெருமூச்சு விட்டாள்‌ 


எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌, 
௦ 


0 

காஸ்டர்பிர்ட்ஜை விட்டு நீங்கிய ஹெஞ்சர்ட்‌ தள்ளா 
டித்‌ நள்ளாடி ஐந்துநாள்‌ நடந்து சென்றான்‌. ஆறாவது, 
நாள்‌ அவன்‌ வெய்டன்‌ ப்ரயர்ஸ்‌ கிராமத்தை. வந்து சேர்ந்‌ 
தான்‌. அப்பொழுது அவனுடைய மனக்கண்முன்‌ பழைய 
நாள்‌ சம்பவங்கள்‌ ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாகக்‌ காட்சி வழங்கின. 
:இங்கு- நடந்த: ஒரு. நிகழ்ச்சி என்னுடைய வாழ்வையே 
பாழ்படுத்தி: விட்டதே?” என்று. கூறி கண்ணீர்‌ உகுத்துக்‌' 
கதறினான்‌. பத்‌ ந்து 
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அந்தப்‌ பகுதியை விட்டே நீங்கி, தெரிந்தவர்‌ யாருடைய 
கண்ணிலும்‌ படாமல்‌ வாழவேண்டுமென்று அவன்‌ எண்ணி 
னான்‌. ஆனால்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனைப்‌ பற்றிய எண்ணமானது 
அவனை அவளை விட்டும்‌ வெகு தூரத்தில்‌ போய்‌ வசிக்கா 
மல்‌ தடுத்து வந்தது. “அட முட்டாளே! இன்னொருவனு 
டைய மகளைப்பற்றி எண்ணிக்கொண்டு ஏன்‌ துன்பப்படு 
கின்றாய்‌??? என்று அவன்‌ தன்னையே நிந்தித்துக்கொண் 
டான்‌. அவள்‌ வாழும்‌ நகருக்கு அருகாமையில்‌ வசித்தால்‌ 
அவனைப்பற்றிய விஷயங்களாவது காதில்விழும்‌ என்று காஸ்‌ 
டர்‌ பிரிட்ஜுக்கு ஐம்பது மைல்‌ தூரத்தில்‌ பெரிய ரஸ்தா 
ஓரத்தில்‌ அமைந்துள்ள ஒரு கிராமத்தில்‌ போய்‌ குடியேறி. 
அங்குள்ள நிலச்சுவான்‌ தார்‌ ஒருவருடைய பண்ணையில்‌ விவ 
சாயம்‌ செய்து வந்தான்‌. அட ல்க 

ஒருநாள்‌ அவன்‌ வேலை செய்துகொண்டிருக்கும்பொழுது 
யாரோ வழிப்போக்கர்கள்‌ “*காஸ்டர்பிரிட்ஜ?” என்ற வார்த்‌ 
தையை உபயோகப்படுத்தியது அவனுடைய காதுகளில்‌ 
விழுந்தது. உடனே ஹெஞ்சர்ட்‌ அவர்களிடம்‌ ஓடோடிப்‌ 
போய்‌, என்னவோ காஸ்டர்பிரிட்ஜ்‌ என்று பேசிக்கொண்டு. 
செல்கின்றீர்களே, அங்கு ஏதாவது விசேடம்‌. உண்டா??? 
என்று கேட்டான்‌. “எல்லாம்‌ வழக்கம்போல்‌ நடந்து வரு 
கிறது. ஒன்றும்‌ விசேடமில்லை?? என்றான்‌. அந்த வழிப்‌ 
போக்கன்‌. 

“சுரி அப்பா! புது மேயர்‌ பார்ப்ரேக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
ஆகப்போவதாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டார்களே. உண்மை 
தானா??? என்று அடுத்த கேள்வியைப்‌ போட்டான்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌. 

“தெரியவில்லையே?” என்றான்‌ வழிப்போக்கன்‌. 

அப்பொழுது அவனோடு சென்ற ஒரு பெண்‌, “ஆம்‌, 
உண்மைதான்‌. அவர்கள்‌ மார்ட்டின்‌ தினத்தன்று மண 
முடித்துக்கொள்ளப்‌ போகிறார்களாம்‌?” என்று கூறினாள்‌. 4 


இப்பொழுது ஹெஞ்சர்டுடைய மனதில்‌ பெரிய 
போராட்டம்‌ துவங்கியது. அத்திருமணத்திற்குப்போவோமா , 
வேண்டாமா என்று தன்னை அவன்‌ ஆயிரம்முறை கேள்வி 
கேட்டுக்கொண்டான்‌. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ தன்னுடைய 
கல்யாணத்திற்கு அவன்‌ இருக்க வேண்டுமென்று விரும்‌ 
பியதும்‌ அவனுடைய ஞு பல திற்கு வத்தது. திவூஸான்‌ 
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வந்திருக்கமாட்டான்‌ ' என்ற எண்ணமும்‌ அவனைக்‌ கல்யா 
ணத்திற்குப்‌ போகுமாறு உந்தியது. எனவே இறுதியாகக்‌ 
கல்யாணத்திற்குப்‌ போவது என்ற முடிவுக்கு வந்தான்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌. ' 

மார்ட்டின்‌ தினத்திற்கு இரண்டு நாட்களுக்கு முன்பே 
அவன்‌ காஸ்டர்பிரிட்ஜுக்குப்‌ புறப்பட்டுவிட்டான்‌. மெது 
வாக நடந்து நடந்து மார்ட்டின்‌ தினத்தன்று காஸ்டர்‌ 
பிரிட்ஜ்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. மண விழாவில்‌ நன்கு தோற்‌ 
றம்‌ வழங்கவேண்‌ டுமென்று கடை.த்‌ தெருவுக்குச்‌ சென்று 
தனக்கு நல்ல உடைகள்‌ வாங்கி அணிந்துகொண்டான்‌. 
அதன்பின்‌ மண மகளுக்குப்‌ பரிசளிப்பதற்காக வேண்டி அழ 
கிய பறவை ஒன்றைக்‌ கூண்டில்‌ அடைத்து வாங்கக்கொண் 
டான்‌. பொழுது அடையும்‌ வரை நகருக்கு வெளியே காத்து 
கொண்டிருந்தான்‌. இருட்டியதும்‌ பார்ப்ரேயுடைய வீட்டை 
நோக்கி நடந்து சென்றான்‌. அப்பொழுது அந்த வீடு விளக்கு 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு ஜெகஜ்ஜோதியாகக்‌ காட்சி வழங்‌ 
கியது. அங்கு எங்கணும்‌ மகிழ்ச்சி திருநடனம்‌ செய்தது. 
மக்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ ஆடி ஓடிக்கொண்டிருந்தனர்‌. செல்‌ 
வந்தர்‌ களும்‌. செல்வக்‌ குமாரிகளும்‌ வீற்றிருக்கும்‌ முன்‌ வாசல்‌ 
வழியாக ஏழையாகிய அவன்‌ போவது. அவனுக்கே வெட்‌ 
கமாயிருந்தது. எனவே. பின்புற. வாசல்‌ வழியாக வீட்டிற்‌ 
குள்‌ சென்று அந்தப்‌ பட்சிக்கண்டை ஒரு செடி ஓரத்தில்‌ 
வைத்துவிட்டுச்‌ சமையல்‌ அறைப்பக்கம்‌ சென்றான்‌. . அங்‌ 
கிருந்த ஒரு கிழவியிடம்‌ பழைய ஏழை நண்பன்‌ ஒருவன்‌ 
எஜமானியைப்‌ பார்க்க வந்திருப்பதாக எஜமானியிடம்‌ 
போய்க்‌ கூறுமாறு வேண்டிக்கொண்டான்‌. அவளும்‌ 
அவனை ஓரிடத்தில்‌ அமர்த்தி, “கொஞ்சம்‌ பொறுங்கள்‌. 
எஜமானி நடனமாடிக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. நடனமாடி முடிந்‌ 
ததும்‌ கூறுகிறேன்‌ என்று சொன்னாள்‌. 
ஆ பாச்ப்ரேயும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ கைகோத்து நடன 
ஊடுவதைக்‌ கதவிடுக்கின்‌ வழியாகப்‌ பார்த்தான்‌ ஹெஞ்‌ 
சர்ட்‌... அக்காட்சி அவனுடைய மனத்தில்‌ சுருக்கென்று 
தைத்தது. ஒரு ஓரத்தில்‌. ரிச்சர்ட்‌ நியூஸான்‌ அமர்ந்து 
அவர்களின்‌ நடனத்தை வெகு சந்தோஷமாக ரசித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்ததும்‌ இருதயமே அடி வயிற்றிற்கு 
வந்து விடும்‌ போலிருந்தது. சொல்லிக்கொள்ளாமலேயே அவ்‌ 
விடத்தை விட்டும்‌ நழுவிவிடலாமென்று எண்ணினான்‌. 
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இதற்குள்‌ நடனம்‌ முடிந்தது. கிழவி எலிஸபெத்‌ ஜேனிடம்‌ 
போய்‌ விஷயத்தைக்‌ கூறினாள்‌. உடனே எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ 
உள்ளே வந்தாள்‌. அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவளுக்குத்‌ தூக்கி 
வாரிப்‌ போட்டது; “ஆ! மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்சர்டா??” என்று 
ஆச்சரியத்துடன்‌ .விளித்தாள்‌. அவள்‌ தன்னை “மிஸ்டர்‌ 
ஹெஞ்சர்ட்‌?? என்று அழைத்தது அவனுடைய இருதயத்‌ 
தில்‌ ஈட்டிபோல்‌ பாய்ந்தது. அவளுடைய கைகளைப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு ஹெஞ்சர்ட்‌ கூறினான்‌: ** என்ன எலிஸபெத்‌? 
நீ என்ன கூறுகிறாய்‌? மிஸ்டர்‌. ஹெஞ்சர்ட்‌ என்றா? இவ்‌: 
வாறு கூறி என்‌ மனத்தைப்‌ புண்படுத்தாதே. உபயோக 
மற்ற கிழப்பயல்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌ என்று கூறு.  -ஆனால்‌ இம்மா 
திரி மட்டும்‌ கூறாதே. என்னுடைய பெண்ணே! என்னு 
டைய இடத்தில்‌ உன்னுடைய உண்மைத்‌ தகப்பன்‌ வந்து 
விட்டார்‌. அவர்‌ எல்லா விஷயங்களையும்‌ உன்னிடம்‌ கூறி 
யிருப்பார்‌. ஆனால்‌ உன்‌ முழு அன்பையும்‌ அவருக்குக்‌ . 
கொடுத்து விடாதே. உன்னுடைய இருதயத்தில்‌ எனக்கும்‌ 
ஒரு சிறு இடம்‌ தா? என்று சோகத்துடன்‌ கூறினான்‌ ஹெஞ்‌ 
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இவள்‌ தன்னுடைய கையை உதறிக்கொண்டு “நான்‌ 
தங்களை எப்பொழுதுமே வெகு சந்தோஷத்துடன்‌ நேசித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பேன்‌. ஆனால்‌ தாங்கள்‌ என்னை இவ்வாறு 
ஏமாற்றியபின்‌ நான்‌ எவ்வாறு தங்களை நேசிப்பது? என்னு 
டைய தகப்பனார்‌ என்னுடைய உண்மைத்‌ தகப்பனார்‌ அல்ல 
என்று கூறி என்னை ஏமாற்றினீர்கள்‌. . அதன்பின்‌ என்னு 
டைய தகப்பனார்‌ என்னைத்‌ தேடி வந்தபொழுது நான்‌ 
இறந்துவிட்டதாகக்கூறி அவரையும்‌ ஏமாற்றினீர்கள்‌. அத 
னால்‌ அவர்‌ மனமுடைந்தே போய்விட்டார்‌. இவ்வாறு எங்‌ 
களுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்த ஒருவரை நான்‌ முன்புபோல்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ நேசிப்பது? என்று கூறினாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. 
ஹெஞ்சர்டின்‌ வாய்‌ பதில்‌ கூற உசும்பியது. எனினும்‌. 
தன்னடக்கத்துடன்‌ மெளனம்‌ சாதித்தான்‌ அவன்‌. எதை. 
எவ்வாறு விளக்குவது என்று அவனுக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
இறுதியாக அவன்‌, “எனக்காக வேண்டி நீ உன்னைத்‌ துன்‌ 
_ புறுத்திக்கொள்ளாதே. நான்‌ இங்கு வந்ததே தவறு. என்‌ 
னுடைய தவறை நான்‌ இப்பொழுது உணர்கிறேன்‌. இந்த 
ஒரு தடவைதான்‌ அவ்விதம்‌ செய்துவிட்டேன்‌. ஆதலின்‌ 
மன்னித்துவிடு. எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌! இனி நான்‌ சாகும்வரை 
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திருமணம்‌ முடிந்த மூன்று, நான்கு நாட்களுக்குப்‌ . பின்‌ 
நியூஸான்‌ தனக்குக்‌ கடலோர வாழ்க்கையே பிடிக்கின்றது 
என்று. கூறி.“*இன்றுபோல்‌ என்றும்‌ இருங்கள்‌ ? என்று இளம்‌ 
தம்பதிகளை வாழ்த்திவிட்டு பட்மெளத்துக்குப்‌ பேசய்விட்‌ 
டான்‌. எலிஸபெத்‌. ஜேன்‌] பார்ப்ரே ஆகியவர்‌ களின்‌ மண 
வாழ்க்கையானது இன்பகரமாகக்‌ கழிந்துவந்தது. ஒருநாள்‌ 
வீட்டின்‌ பின்புறத்தில்‌ .வளர்‌.ந்திருந்த செடி களுக்கடி யில்‌ ஒரு 
 யறவைக்கூடு இருப்பதாகவும்‌ அதில்‌ .ஒருபட்சி செத்துக்‌ 
கிடப்பதாகவும்‌ பார்ப்ரே எலிஸபெத்‌ - ஜேனிடம்‌ கூறினான்‌. 
எலிஸபெத்‌ ஜேனுக்கோ அல்லது .பார்ப்ரேக்கோ அது.எவ்‌ 
வாறு அங்கு-வந்து சேர்ந்தது என்பது விளங்கவில்லை. . சில 
நாட்சழித்து. வீட்டு வேலைக்காரக்‌.. கிழவி .எலிஸபெத்‌ . ஜேனி 
டம்‌ .வந்து “எஜமானி அம்மா! திருமணத்தின்‌ பேரது தங்க 
ளைப்‌ பார்க்க.ஒரு கிழவன்‌ வந்தானல்லவா? அவனுடைய 
கையில்தான்‌ இது, இருந்தது... உள்ளே வரும்பொழுது அதனை 
அங்கு வைத்துவிட்டு வந்தான்‌. போகும்பொழுது அதை 
எடுக்காது மறந்துவிட்டுச்‌ சென்றுவிட்டான்‌ போலிருக்கிறது?” | 
என்று கூறினாள்‌. இப்பொழுது எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌ ஊண்‌ 
மையை  ஊகித்துக்கொண்டாள்‌. தனக்கு ஹெஞ்சர்ட்‌ | 
கொண்டு வந்த திருமணப்‌ பரிசாகத்தான்‌ அது இருக்கும்‌ 
என்பதை அவள்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டாள்‌. அந்த க்ஷண த்தி 
லிருந்து அவளுக்கு அவன்மீது ஓர்‌ இரக்கமும்‌ ,பச்சாதாப। 
மும்‌ ஏற்பட்டது. . ஹெஞ்சர்டை எப்படியாவது குண்டு | 
எடிடித்து அவனுக்கு வேண்டிய உதவி செய்து அவன்‌ கன்‌ 
னுடைய மீதி வாழ்தாளை மகிழ்ச்சிகரமாகக்‌ கழிக்க வழி 
செய்து கொடுக்க வேண்டும்‌ என்று அவளுடைய மனம்‌ எண்‌ 
ணியது. இவ்வெண்ணத்தை பார்ப்ரேயிடமும்‌ எ௫த்‌। 
துரைத்தாள்‌. “ஆஹா! அவ்விதமே செய்வோம்‌ என்றான்‌ 
அவன்‌. ' அழுவது கணமே இருவரும்‌ -வண்டிஃபில்‌. -ஏறிக்‌| 
கொண்டு ஹெஞ்சர்டைத்‌ ' தேடப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. | 
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மாஞ்செஸ்டர்‌ செல்லும்‌. பெரிய வழியில்‌ . ஹெஞ்சர்ட்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்ததைத்‌ தான்‌ சில நாட்களுக்கு முன்‌ 
பார்த்ததாக ஒருவன்‌ கூறினான்‌. எனவே மாஞ்செஸ்டர்‌ வழி 
யிலே அவர்கள்‌ தங்களுடைய வண்டியைச்‌ செலுத்‌ திச்சென்‌ 
ரூர்கள்‌. வழியில்‌ காண்பவர்‌ களிடமெல்லாம்‌ இன்ன அடை 
யாளமுள்ள மனிதர்‌ இவ்வழியே சென்றாரா??? என்று விசா 
ரித்துக்கொண்டே சென்றனர்‌. அவர்கள்‌ கூறும்‌ அடையாள 
முள்ள மனிதர்‌ எட்கன்‌ ஹீத்தை நோக்கிச்‌ சென்றதாக 
அவர்களுக்கு ஒரு செய்தி கிடைத்தது. எனவே எட்கன்‌ 
ஹீத்தை நோக்கி வண்டி சென்றது. அங்குச்‌ சென்று எங்க 
ணும்‌ தேடினர்‌. காணவில்லை. அதற்கப்பாலும்‌ சென்று 
தேடினர்‌ பயனில்லை. எனவே அவர்கள்‌ திரும்பிப்‌ போக 
எண்ணினர்‌. திரும்பிப்‌ போகுமுன்‌ அவர்கள்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ 
ஒருமுறை திரும்பிப்‌ பார்த்தனர்‌. அப்பொழுது வெகுதூரத்‌ 
தில்‌ ஒரு மனித உருவம்‌ தெரிந்தது. கூர்ந்து கவனித்த எலிஸ 
பெத்‌ ஜேன்‌ அது ஆபெல்விட்டல்‌ போன்று தெரிகிறதே 
_ என்று கூறினாள்‌. ஆம்‌, அப்படித்தான்‌ எனக்கும்‌ தெரி 
கிறது. அவனாக இருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌. அவன்‌ மூன்‌ 
வாரமாக வேலைக்கே வரவில்லை? என்று கூறினான்‌ பார்ப்ரே, 
அவச்கள்‌ தூரத்தில்‌ பார்த்த அந்த மனித உருவம்‌ ஒரு குடி 
சைக்குள்‌ நுழைந்தது. அந்தக்‌ குடிசையை நோக்கி அவர்‌ 
கள்‌ வண்டியைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. குடி 
சையின்‌ கதவு சாத்தப்பட்டிருந்தது. கதவைத்‌ தட்டினான்‌ 
பார்ப்ரே. கதவு திறக்கப்பட்டது. அப்பொழுது அவர்கள்‌. 
முன்‌ நின்றவன்‌ அவர்கள்‌ ஊகித்த பிரகாரம்‌ ஆபெல்‌ விட்‌ 
டல்தான்‌. அவன்‌ சோகமே உருவாகக்‌ காட்சியளித்தான்‌. 

“என்ன ஆபெல்‌ விட்டல்‌; நீ இங்கேயா இருக்கிறாய்‌??? 
என்று ஆச்சரியத்துடன்‌ விளித்தான்‌ பார்ப்ரே. 

ஆம்‌, ஐயா! அவர்‌ என்மீது சில சமயங்களில்‌ கடுமை 
யாக நடந்துகொண்ட போதினும்‌ என்‌ தாயார்மீது அளவற்ற . 
அன்பு செலுத்தினார்‌?” என்றான்‌ ஆபெல்‌, | வடட 

“யாரைப்‌ பற்றியப்பா! அவ்விதம்‌ கூறுகின்றாய்‌??? என்‌ 
ரன்‌ பார்ப்ரே. | 

“மிஸ்டர்‌ ஹெஞ்சர்டைப்‌ பற்றித்தான்‌ ஐயா! உங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியாதா? அவர்‌ இப்பொழுதுதான்‌ இறந்தார்‌--அரை 
மணி நேரத்திற்கு முன்‌? என்றான்‌ ஆபெல்‌. 
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“இறந்துவிட்டாரா??? என்று முச்சுத்‌ திணறுமாறு கேட்‌ 
டாள்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌. . 


ஆம்‌ அம்மா! அவர்‌ இறந்துவிட்டார்‌. அவர்‌ என்‌ தாய்‌ 
மீது அளவற்ற அன்பு செலுத்தினார்‌. தங்களுடைய திருமண 
தினத்தின்போது அவர்‌ குனிந்த தலையுடன்‌ தள்ளாடித்‌ தள்‌ 
ளாடி தெருவழியே நடந்து சென்றுகொண்டிருந்தார்‌. அவரு 
டைய நிலையை உணர்ந்த நான்‌ அவருக்குப்‌ பின்னாலே 
சென்றுகொண்டிருந்தேன்‌. அவர்‌ என்னைப்‌ ' பார்த்ததும்‌ 
“ஏன்‌ என்னோடு வருகிறாய்‌? போய்விடு?” என்று கூறினார்‌. 
நான்‌ அவர்‌ கூறுவதைக்‌ கேட்காது அவர்‌ பின்னே சென்று 
கொண்டிருந்தேன்‌. அவர்‌ மறுபடியும்‌ என்னைத்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்த்து “போய்விடு, போய்விடு?” என்று பலதடவை கூறி 
னார்‌. நான்‌ அப்பொழுது கூறினேன்‌, “ஜயா தங்களுடைய 
நிலையோ மோசமாக இருப்பதை நான்‌ உணர்கிறேன்‌. என்‌ 
னுடைய தாயார்‌ உயிரோடிருக்கும்பொழுது அவளுக்கு எவ்‌ 

 வளவோ நன்மை செய்தீர்கள்‌. அதற்கு நான்‌ பிரதி நன்றி 
செய்யவேண்டாமா? என்றேன்‌. அதற்கு அவர்‌ மறுவார்‌ 
த்தை பேசவில்லை. நாங்கள்‌ இருவரும்‌ பல நாட்கள்‌ நடந்து 
இவ்விடத்தை அடைந்தோம்‌. இதற்குமேல்‌ அவரால்‌ நடக்க 
இயலவில்லை. நல்லவேளையாக இங்கு இந்தக்‌ குடிசை காலி 
யாகக்‌ கிடந்தது. அதில்‌ கொண்டுவந்து அவரைச்‌ சேர்த்‌ 
தேன்‌. அதன்பின்‌ பக்கத்தில்‌ வாழக்கூடிய விறகுவெட்டி 
களிடம்‌ கெஞ்சி ஒரு படுக்கையும்‌ நாற்காலியும்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டு வந்து அதில்‌ அவரைப்‌ படுக்கச்செய்து அவருக்‌ 
குச்‌ சிகிச்சை செய்துவந்தேன்‌. எனினும்‌ அவர்‌ உடம்பு 
தேறவில்லை. உண்ணவும்‌ இயலவில்லை. எனவே உடல்‌ 
நாளுக்கு நாள்‌ பலவீனமாகிக்கொண்டு வந்தது. இன்று 
அவர்‌ இறந்துவிட்டார்‌. அவர்‌ தன்னுடைய தலையணையின்‌ 
கீழே ஒரு காகிதத்தில்‌ ஏதோ எழுதிவைத்தார்‌. நான்‌ ஒரு 
தற்குற்யாதலால்‌ அதில்‌ என்ன எழுதப்பட்டிருக்கிறதென்று 
எணக்கு விளங்கவில்லை, இதோ எடுத்துவருகிறேன்‌?? படித்‌ 
துப்பாருங்கள்‌?” என்று கூறி உள்ளே நுழைந்தான்‌ ஆபெல்‌, 
எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ பார்ப்ரேயும்‌ துக்கம்‌ தொண்டையை 
அடைக்க கற்சிலையைப்போல்‌ ஆடாது அசையாது அங்கு 
_ தின்றுகொண்டிருந்தார்கள்‌. ஆபெல்‌ ஒரு நொடி நேரத்தில்‌ 
ஒரு காகிதத்தைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌. அதில்‌ பென்சிலால்‌ 
பின்வருமாறு எமுதப்பட்டிருந்தது. 
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மைக்கேல்‌. ஹெஞ்சர்‌ டுடைய- உயில்‌. 

யாரும்‌ எலிஸபெத்‌ ஜேன்‌, பாச்ப்ரே ஆகியவர் களிடம்‌: - 

என்னுடைய மரணத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறி அவர்களை எனக்‌... 

கக: வருந்துமாறு செய்யவேண்டாம்‌. | ப | 

புனிதமான இடத்தில்‌ என்னைப்‌ புதைக்கவேண்டாம்‌. 

... எனக்காக யாரும்‌ எவ்விதப்‌ பிரார்த்தனையும்‌ செய்ய -: 

வேண்டாம்‌. | "| 
என்னுடைய பிரேதத்தை யாரும்‌. பார்க்க . விரும்பவேண்‌' 


ஆ 


டாம்‌... ்‌ 
என்னுடைய புதைகுழியின்மீது யாரும்‌ பூக்களைத்‌ தூன. . 
வேண்டாம்‌. ப த 


யாரும்‌ என்னை ஞாபகப்படுத்த வேண்டாம்‌. 
... இவ்வாறு வேண்டிக்கொண்டு இதில்‌ என்னுடைய சை 
யொப்பத்தை இடுகின்றேன்‌. | 

மைக்கேல்‌ ஹெஞ்சர்ட்‌. 

“நாம்‌! என்செய்வது??” என்று எலிஸபெத்‌: ஜேனைப்‌ 

- பார்த்துக்‌ கேட்டான்‌ பார்ப்ரே. 
எலிஸ்பெத்‌- ஜேன்‌; பீறிட்டுக்கொண்டு வரும்‌ அழு 

கையை - அடக்கிக்கொண்டு; tg 

“டோனால்ட்‌! இந்த. எழுத்துக்களிலே என்ன வெறுப்புக்‌. - 
காணப்படுகிறது, பார்த்தீர்களா! நான்‌ இறுதியாக அவ 
ரைச்‌ சந்தித்தபோது அவரிடம்‌. சிறிது. கடுமையாகப்‌ பேசா 
மல்‌ இருந்திருந்தால்‌ நான்‌ இதைப்பற்றி அவ்வளவு பொருட்‌ 
படுத்தியிருக்கமாட்டேன்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது அவருடைய 
விருப்பத்தை. மாற்றியமைக்க முடியுமா? அவருடைய விருப்‌ 
பப்படியே எல்லாம்‌ நடக்கட்டும்‌?” என்று கூறி அவனுடைய 
உயிலைக்‌ கெளரவித்தாள்‌. அவன்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ என்‌ 
பதை நன்கு. அறிந்த அவள்‌ அவனுடைய விருப்பத்திற்கு 
அணுவேனும்‌ மாறுசெய்ய விரும்பவில்லை. தான்‌ ஹெஞ்சர்‌கஃ 
டம்‌ இறுதியில்‌ சிறிது கடுமையாக நடந்துகொண்ட தற்கும்‌ 
அவனை முன்பே தேடிக்‌ கண்டுபிடிக்காததற்கும்‌ பெரிதும்‌ . 
வருந்தினாள்‌. நாளாசரியில்‌ அவளுடைய வருத்தங்களெல்‌ 
லாம்‌ மறைந்தொழிந்தன. எலிஸபெத்‌ ஜேனும்‌ பார்ப்ரேயும்‌ 
_ மகிழ்ச்சியுடன்‌ வாழ்ந்து. வந்தார்கள்‌. வ்‌ 





